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ABSTBi^CT 

The purpose of this text is to develop conversational 
skills in Taiil. It is to be uscd^as. a review o^ what has been 
learned in class and not as a teaching device. The language laterials 
consist of four types of language learning activities. The unit 
■icrowave cycle divides the learning process into two basic phases. 
The first phase involves siiicry, aeiorlzation, and' lanipulation, and 
the second i)hase involves conversatioAal application of what has beet 
learned. Drill exercises, the second type of activity, include 
stfbstittttion* repetition, transforsation, conversation, and 
guestion-and-an«wer drills, analysis of the language is the third 
type of activity. Realistic language u^age is th# fourth type. The 
text is divided into six sections, each consisting of cycles, drills, 
and qraaaar notes, which concentrate upon a li sited ^^nuaber of 
sentence patterns and structural itess. Sugqested supplesents follow 
each section. A verb chart, listing verb stess and their inflected 
foras, is included in the text, as is a pronunciation guide.' The 
laterials were designed for Peace Corps training prograas 
specializing in \ agriculture. (iuthor/CLK) 
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Introduction 



The pi^irpose- of this text Is t«>- develop elementary conversational skills In Tamil. 
Though the text is to be -used by language instructors -as a major set of lesson plans, 
it should be supplemented by other varied materials and teaching techniques for a 
richer language learning experience. Sample supplementary materials have been included 
at the end°of°each section. -tThey are suggested as possible exercises in an Intensive 
program to expand 'the student's vocabulary, to reinforce grammar patterns^, and to 
confront the student with occasional unfamiliar grammar items. The text is to-be used 
bv students as a review to what has been learned in class and not at: a tea<;hing device. 

r 

Effective teaching of the text materials presupposes the use of language props 
for teaching vocabulary. Every ob'ject should be taught by association with a visual 
representatlpn of that object and .every verb should be taught by association with y- 
the action described by that verb. It is important that both instructor and student 
make consistent use of language props and pever resort to English.. - - 

The organization of each unit lesson allows for rapid mastery of question and 
answer pal-terns. The units, therefore, should be used as a fiasis for conversation 
between the student and instructor and between the students themselves. Once the 
unit has been mastered, the students should have ample opporcunity to carry out the 
role of instructor. 

\ 

The language materials consist of four different types of language learning 
' a^tiyi tip- '^he first, and raosX predominant, io the unit microwave cycle. These' 
cycles are adapted from cycles designed by J3r . Earl Stevick of the Foreign^ Service , 
-Institute-. They divide the learning process into two basic phases. The first of 
these phases involves mimicry, memorization, and manipulation and so is designated 
'M' . The 'M'l component of the phase consists of statements related in content and 
structure; the 'M'o component of the chase consists of one or more questions related 
in content and structure to the statements of 'M'^. The second phase in\/olves the 
conversational application of 'M'n and 'M' and so is designated 'C. The question 
of 'M'^ is askpd a'nd is answered ty one of the statemejits of 'M'l. Each question 'and 
answer unit is one component of the 'C phase. If there are five posgible^ answers 
to 'H'- th^n there would be five components of 'C. , Before a new unit cycle is 
tgk^n up in class tiie previous cycle should always be reviewed. Class time should 

•i'-V'jted entirely to using the language. Instructors should never attempt to 
explain grammar. 



r 



I 



4^ 



The second .type of learning activity consists of /varlo\is Xlnds AOf drill exercl 
^Substitution drills recjalre th^tu^denj"^ to subst'itute slmll^^r structjaral 11' ems la • 
one sentence pa'ttern, Repeta.tlon drl^s enable tfte student to repeat similarly.-^ . r 

patterned sentences after ':?ie lns*tructor. Transformation drills^, involve .^hanging • 
.the structure of similar sentences • Conversation sx^i question and , answer /drills 
'utilize previously ' learned sentence patterns to build up. conversation." All tnese ') 
drills aref used to supplement material iruthe unit-microwaves, 

^ • ^ 

The third type of learning activity is analysis of the language; Sithpllfied 
explana1:ions are included in'sectipns of grammar notes to explain structural it3ms of 
previous lessons. These grammar notes are intended for the students' Indivldua fuse ► 
The more difficult structures should oe explained the langua^^e cobrflinator of 



linguist ir^ a gi^parate class^ hour. ' ' 

The fpurth type of learning activity involves confrontation of a more complex 
:ui3tic reality. The task-oriented situation, model village ard slide exercises, 
plays of the supplements force the student to gradually accustom hlmsalf to 
Lons of /sounds and phrases, all of which may not' be fiamlllar to*hlm. They 



lingui: 
and role 

combinations of . sounds and phrases, all of which may not' be fiamlllar to him. They are 
Intended as a bridge* between the tightly controlled class-room learning* experience and 
the complete free communication o^\the field. 



The text itself is divided Into^six sections. A, B, C, D, E, and each consisting 
"of cycles(^ drills, and grammar notes vhich concentrate upon* a limitet! number of sentence 
patterns and structural item^. Suggested supplements follow ea^h section. A verb^chart, 
listing verb .steflrS^and their inflected forms, is inc.k^de;1 a1i the back of the text 
reference. 'A prcmunciation guide Is also* appended for s .udents' use. 



T or 



These materials hav% been designed for Peace Corps, traitilng programs specialising 



in agriculture, 
a 2 FSI level. 



Satisfactory completion of the text should bring the trainee to at least 
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M4 idu valalj)alain 

. urulaikiiangu 
• ' ' ^ Vengayaun 

•M2 idu yenna? 



This is a banana. 
^ orange 
chili 
' . potato 
' onion 



Mo What is this,? 



Cj^. i'ciu yenna^ - " 
X ' . idU'i^aiaipalams. 

iC' idu yenna? 
2 oidxi aranju 

C '""'idu yerina? 
/3 ■'idu mii'aga 



(■substitute remaining nouns as above). 



0. What Ij this? 

This is a banana. 



C. . What is -this?^^ I. 
This is a'n orange' 



■What , is -thisr^^-^; 
This 'is >chili. 



aftU vaialpalajn ille 
aranj a 
iniiaga 

uruiaika^angu 
vengayam 

aciu vaiaipalama? ^ 
aranja _ 
miiag^ya 
^ ' uruiaikilanga 
^reng^yama 



adu -valaipa].aina? ^ 
ille, adu valaipalam ille 
or 

adu valaipaiama? • 
Urna, adu vaiaipalam 



Cycle 2 



M That is not a banana. 
^ orarige 

chi'li 
potato 
onion 

M2 Is that a ''banana? 

orange 
chili 
potato 
. onion 



Is that a banana? 
'\ No J that is not a banana. 

\ 



Driir for Cycles 1 & 2 
Substitution Drills 



adu valaipalama? ^ \^ 
Sranja 
milagaya 
urulaikalanga 
vengairamS 

.idu yalaipalam 
^r§,nju 
milagS 

.uruiaikii^angu 
vengftyama 



idu valaipalama? 
ille idu y?tlaip4lam ille 
idu yenna? ' 
idu aranju 

adu valaipalam^ illeya? 
ille-. * 4^ 
adu yenna? 
a,du aranju 



Is that a banana? ^ 
orange 
chili 
potato ^ 
onion 

This. is a banana, isn't it 
^ orange - - 

chili 
potato 
onion 

Conversation Drills 



Is this a banana? 

No^ this isn't a banana. 

What is this? 

This is an orange. 

That is a Uanana, jsn't it 
No. 

What is that? 
That is an orange. 



Cycle 3 



M ivar oru manusan 
avar paiyan 

vivasayi 

maQavan 

vadiyar 

Indiyan 

AmerikKan 

P.C. sevakan 

Mp yaru? ivar yaru? 
avar 



C ivar yaru? 
^ ivar manusan 



Co avar yaru? 
^ - avar manusan 
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M He (this) is a man. 
He (that) is a boy. 

farmer t 

student 

teacher 

Indian 

American 

P.C. volunteer 

tk 

Who is he (this)? 

(that)? 



C. ^Who is he (this)? 
^ He (this) is a ihan. * 

Cp Who is he\(that)? ^ 
He (that) .is a man. 



4 



ivai oru pombaie 
aval ponpu 

■ vadlyaramma 
mSijavI 

pis kor sevaki 
( Indlyan^ 
Amerikkan 

ivaj. yaru? 
aval 



ival yaru? 

ivai oru pombaie - 



M " She (this) is a woman. ► , 

1 (chat) girl 

teacher 
student 

'peace corps' volimteer 

Indian.^ 
American 

Who is she (this)? . 
^ (that) 

\ 

C, Who is she (thls)?^\ 
She (thi§) is a "woman > 



-Drill for Cycles 3 Sc h 
Substitution Drills 



1. 



ivan 
avan 
ivan 
avan 
ivan 
ivar 
avar 



manusana? 

paiyana 

sevakana 

mSnavana 

vadiyara 

Ramana 

Gopala 



2. iva^ pombaleya? 
aval. poijpS 

SitSvS ^ 
Kama lava 

3* ivan manusan illeya? 

avan paiyan 

^ ivar Raman 

avar Gopal 

(substitute other nouns) 

4. ival pombale illeya? 
- aval pannu 

Sita 
Kainala - 

(substitute other rouna) 

5. idu kulande illeya? 



Is he 

Is he 



this! 


a 


man? 


that ^ 


a 


boy 


this 


a 


volunteer 


that^ 


a 


student 


this ^ 


a 


teacher 


honj 




Raman 


^on) 




Gopal 


(this 




a v^oman? 


(that) 


a girl 



Sita 
Kama la 

Is he- (this) not a man? 
he (that) a boy 
he (hon) ^ Raman 
. he '(hon) * Gopal 



Is she (this )^ not a woman? 
she (that) not a (i±rl 

Sitk • 
Kamala 



'6. Is this not a baby? 



' " ' Cycle 5 

e 

nSn oru vivasayi 
vadl iy a r /vad iy a r atnma 
Amerlkk^n 
Indiyan 

maijavan/ma^avr 

manus^n 

ponbale 

prs kor s5vakan/sevakr 

(nl) nlnga (hon) yaru? 

) nlnga yaru? • 
nan oru vivasayi 

Cycle 5 

hSnga vivasayigal ^ ^ 
(nain) vaiaiyargal/vadiyiTrainmakal 

AmeriXl^rgal 

IndiyaiHal . ^ 

maq^a va r gal/mairia vTgal 

mai^iusargal 
- I pombalegal 

pTs Tcor sevaTcargal/sevakTgal 

ninga yaru? 
nanga (excl.) 
nam (incl.) . . 

ninga yliru?* 
nahga vivasa^yigal 

-> 

nahga yaru? 
nShga vivasayigal 



f 



am a farmer^ ^ 

-teacfxer " 
American \ 
Indian 
student 
man 
woman 

« oPeace Corps volunteer 
Who are you? J 

Who are you? 
I am a farmer • 



We are farmers. 

teachers ^ 

Americans 

Indians 

students 

men 

women 

Peace Corps volunteers^ 

Who are you? . ^ 

we (excl.) 
we (incl.) 

Who are you? 
We are farmers. 



Who are we? 
We are farmers 



Drills for Cycle -5 
Substitution Drill 



nlnga oru vivasayi 

nl vaoliySr/vadiyaramma 

dilerikkan 

indiyan 

P. C, sevakan/sevakl^ 
niana van/mana vl 
manusan 
pombaie 

nanga viva say igal 

nam vadiyargal/vadiyararamagal 

ivanga Amerikkargal 

avanga Indiyargal 

nlnga pis kor sevakargal/sevakigal 

rxan^yaru? 
ival 
aval 
ivar . 

avar . * ^ 

nlnga (nl) ' , 



You are a farmer • 
teacher 
American 
' Indian \ 

P,C* volunteer 

-student 

man 

woman 



We 
We. 
They 
They 
You 

Who am 
is 



'excl) are farmers, 

^inclj teachers 

^this] ^ Americans : 

^that) Indiana 

Jhon)' - Peace Corps 



/ 

volunteers 



she (this' 



she 
he • 
he 

are you^ 



that 
this' 
'that^ 



Conversation Drill 



ninga oru vadiyara/vadiyarammava?^ 
ille* nan oru vadiyar/vadiyaramma ille 
ninga yaru? 

nan oru P.C. sevakan/sevaki 

ji 

(substitute other nouns)" 



Are you a teacher?. ^ 
No. I'm not a teacher 
Who are you? " 
I'm a P.C. trainee. 



26 
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my name 
.your name 

My name is 

Your name is 

What is ytDur name? 
What is my name? 

m' 

What ts*your name? 
My name is 

What is my ftame? 
Your name is 



Drill for Cycle 6 



Substitution Drill 



1. 

3^ 



ivaru^Jaya per Raman 
avarudaya G5pal 

ivaiu^a^a per Sit a 
avaiudaya Kamala 



en 

unga un 

ivaru^aya 

avarudaya 

ivaiu^aya 

avaiudaya 

ivangajuijaya 

avangaludaya 



per yenna^ 



1. His (this) name is Ramg.n. 
■ His (that)' Gopal 

2. Her (this) name is Sita. 

Kamala 



Her (that) 



3. What is my 

your 
his 
his 



name J 



this 
that^ 
her (this' 
he\ (that)' 
their (this) 
their (that) 



^8 
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Cycle 7 



M- idu Rarnanudaya ku^umbam 
^ * vidu 



Mg yarudaya 

m~yevaru^aya 
r-yevalu^aya 
n-yedunudaya 



magan^ ■ 

appa ftagappanar) 
. ainma^ (tayar ) 
, nagal 

, kudumbam idu? 
vidu 
magan x 
appS 
amma. 
magal 
ponjadi 



M This is Raman's, family. 

house 
son 

father 
- mother 
daughter 

^ 

M" Whose family is this? 
^ house 
son 

father 
mother 
- daughter 

wife - 



C, yarudaya kudumbam idu? 
idu RSmanudaya kudumbam. 



C Whose family is this? 
^ This is Raman's family. 
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Drills for Cycle 7 



ddu RSinanudaya magan 
ivanu^aya per yenna? 
ivanudaya per Gopal. 



Conversation Drill 



-WKose son is this? 
This is Raman's §^on. 
What's his (this) name? 
His name is' Go'pal* 



Completion Drill 



Ramanudaya magan 
magal 
amma 
appS^ * 
ponjadi 

Sitavudaya magan 
magal 
arama 
appa^ 
purusan 



Gopal 
Kama 15 
Ponni 
•Veian , 
Sitg 

GQpal_ 
Kama la . 
Kupayi^ 
Kupan 
RSman 



'1, Raman's' son is^ . Go£al. 

daughter is Kamala 
mother Is Ponnl 
father is " Velan 
wife is ' Sita 

2,- Sita's son is Go£al. 

, daughter is ^ Kamala 

^ mother iF^ Kupayi 

' father \s ^ \ Kupan 

husband is ^aman 

\ 

' \ - 
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Cycle 8 



idu yellam iinnu^aya pensilgal 
ennudaya' 
ivarudaya 
0 avarudaya 

inda pensilgal ivaludayadu - 
; avaludayadu 
^ ^ engaludayadu 
nainniudayadu 
ivangaiudayadu 
avangaiudayadu 

idu yellam yarudaya pensilgal; 



M]_ (all) These are your pencils. 

ray 

• his (this) 
his (that) 

(all) These are hers (this). 

hers f that)^ 
ours (ex) 
ours (in) 
theirs (this) 
theirs (th^t) 

Whose pencils are these? 



idu yellam yarucjaya pensilgal? 
idu yellam unnudaya pensilgal 

idul yellam yarudaya pensilgal? 
ida pensilgal yellam ivaludayadu 



Whose pencils are .these? 
These are your pencils. ' 

0 Whose pencils are these? 
2 These pencils are hers (this) 
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Drills for Cycle 8 



Substltui:lon Drill 



inge oru pensil irukku 
angl ' ren^u pensilgal 

mxrya 

nalu 

aru 
elu 
e^tu 
* pinbadu 
pattu 



ipgS oruttan 
ange^ ren^u 
/ munu 
* nalu 
naju 
aru 

ombadu 
pattu 



irukkan 
per irukkanga 



Here 


is 


one 


pencix • 


There " 


are 


two 


pencils 






thre'e 




..^ 


..^^^ 


four 








five 








six 


V 






seven 




N 




eight 








nine 








ten 




Here , 


' is 


9ne 


person. 


There 


are 


two 


persons 






three 








four 








five 








six 








seven 








eight 








nine 








ten 
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Grammar Notes 



SI are either-masculine, feminine or neuler. Only human beings are .referred to 
as masculine or feminine. 

manusan fm) man 
pombale (f) woman 

All other nouns, both animate and inanimate, are neuter. 

valaipaiam (n) -banana 
per (nj name ♦ 

pasumSdu (n) cow 

Pe?sorSl pronouns 'he» 'she^ 'if -'they' nave zv^o forms: > - 



ivar 
ivan 
idu 
' ivaiie^a"^ 
ival 

avar 

avan 

aval 

adu 

avanga 



refer to persons and objects close^to the speaker, 
eg. "this he (ivarj this she (ival). 



v/hereas 



refer to persons and objects at a distance from the speaker, 
e^. that he (avar) that she (aval) 



r 



The. persoral p^-onouh 'we' has- two forma: 
may 3ometirr.es replace nan^a 



3i 



39 



15 



arammar Notes' (conf 
The personal pronoiin r'you' has two forms 




and very close friends. 



'nl' is used when talking to servants, chlldrc 

'ninga* Is used' In addressing all other peopl^. It is used in adaress-.ng 
several people but is also used in addressing one person to show respect, 
Initially 'ninga' should be used even with friends. In the ^me way, 
'■i?an a/avanga' are often substituted for 'ivar/avar' to ::hov; respect. 
'ivar'.,var' show greater respect than 'ivan/avan'. , , 



Possession • , 

Possession is expre.S'sed by adding 
eg. 



/udaya/ 'to the noun^ which soij^thing belong 



Raman's family 
Slta's family^ 



»Ramanuc-.ya ku^unibam' 
' Sltayujaya kuqumbam' 

w 

Possession is expres^d by adding /-udaya/ to the objective form of the pronoun. 



nan 
nT 

nTnga 

nanga 

Ivan 

Ivai 

adU' 

.avanga 



eravadaya 

unniidaya 

unga iudaya 

an^a luc^aya 

Ivaiiu aa ya 

Ivalu daya 

adunuda;'a 

avan^a -LUd9.ya 



you ffaiii^ 

yoa (resp) 

we (exd) 

lie 

ahe 

it , 

they 



, oi ^me 
of you 
^of you 
of U3 
of him 
of iier 
of It 
of tiiem 




-n-H^ fh^ -nbi-4iv- and obi-ctlve forms of 'he' ^-i;e' 'It' ana ^ they ' are t 
The iubJ^L^li; and olj^cUve fo^.s of 'I- 'you' and ar- different. 



iiame . 
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Grammar Notes (cont^d) 

o 

When the noun or ot<jective form of the pronoun ends in a vowel j ^1' 'v^ or *n' 
is abided before adding /-udaya/ 

engal-U^aya 
* SitSvudaya 

adunudaya 

Audaya/ is often JroppeJ in jclloquial Tamil, eg. we can say 'em per' - my name 
instead of 'ennudaya plr^ > 

✓ 

In the sentences of the type: 

This pencil is mine. inda p^sil ennudayadu . ^ 

These pencils are mine. inda pensilgal ennudayadu 

D. The verb 'to be' 

In the present tense, form$' of the ver^) 'to be' are not used in positive sentences 
of identification. 

eg. ' This i£ a banana - idu valaipalain 

However, some fern, of the vert 'to ^e' mu3<:^ be u.-,ed in sentences -f location 3xvi 
existence . ' ^ 

eg. Here a pencil inge pen3;Ll irukka 

There Is a pencil ange penbil irukku 

It i£ not veyila irutcku * 

'\rukku' is the neuter singular rm of tLe present lense of the verb ^' to be' 

In the foll^-^wing sentences 

Here Is on ' person inge oruttan irukkan 

Here ar'j two people inge rendu per irukkanga 

'irukkan' is cfie masculine singular form of the present tense of the verb 'to be' 

'.irukkanga' is the masculine plural f jrm of the present tense of the verb 'to be' 

'irukkiral' is the feminine singular form. 

'irukkanga' is the feminine plural form. 

or 'irukku' is the neuter plural form. -.^ 

\. 

The verb ending must always agree with the gender (i.e. m,f,n) anrj the number 
(i.e. clr:-^. , p1 . ) of the 3ubje~ of the sentence , 

Er|c ■'li'' 43 
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Grammar Notes (cont'd)' 

The negative form of the verb 'to be' i.e. ille...ls used in sentences of 

identification as well as sentences of location -and existence. 

^ - /" 

eg- 

This is_ not a banana idu valaipalam ille 

This is not: a man idu manusan ille 

The pencil isn't here inge pensil ille 

Note - in Tamil the verb is generally the last word in the sentence. 

E. QU'estions 

Questions are formed in two ways: 

1. use of a question word 

eg. idu yenna ? ..What is this? 

idu yara ? Who is -this? 

The question word usually r^cmes at the end of the sentertce but before the verb. 

The question word 'whose' may take several forms; 
yeva rugiaya pensil - whose pencil 

(when addressing a fnan) 
yevaludaya pensil - whose pencil 
'(when addressing a woman) 
y edun ujaya pensil - the pencil belonging to what 

(when refering'to an object) 
y aru daya pensil - whose .pencil 

)when addressing both man and woman) 

/-du/ may be added to the* question word to form sentences of the type: 

This pencil is wnose? inda pensil yarudayadu? m^-^ 
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Grammar Notes (cont'd) 



,2. Without a question word, 
eg. 

This is a banana, isn't it? 
Is this a banana? 



idu valaipalam^illeya'i 
isu vaiaipalama? 



/-S/ may,be added to the word stressed.- , 

Note - intonation and stress also differentiate questions from statements. 

Be sure to carefully mimic the stress and intonation of your instructor's voice. 
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Cycle 9 



^nnudaya^ 

en * ainmavu(Jaya 
appavu^aya 
akkaludaya 
tangaiyu^aya 
annanu(^aya 
tambiyud^ya 



per_ 
per 



un unga 
un 



per yennaj 



aramavudaya per yenna; 
appayudaya 
akkaludaya 
tangaiyudaya 
annanu(Jaya 
tambiyudaya 



name 



My name is 

My iftother's 

father's 

elder sister's . - 

younger sister's 

elder brother's 

younger brother's 

M What is your name? 
^ What is your mother's ^ name? 

father's 
elder sister's 
younger sister's 
elder l?rother 's 
younger brother' 



un unga per yenna: 
ennudaya p5r 



*1 



Whait is your name? 
y[y name is 



/ 
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Ml alu inge ^nikkan 
ange 
vit^ule 
vi-tt^kkulle^ 
vittiukku veliye 

aiu yenge irukkan 



aiu yenge irukkan? 
alu inge irukkan 

\ 



\ 




\ 



Man is here • ^ 
there 

in the house 
inside the house 
outside the house 

Where is the man? 



Where is the man? 
Man is here. 



M, pomba-le vl^l^ukk'U mile irukkal 

Ja ' ' vlt^\ikku ki],e 
^""""^C vl^tukkv munnale 

- ^ ^ vltt\ikku pihni.le 

.pombale yenge irukkal? 

\ * , • ' N .» 

C J^ba^e yBnge irukkal? • 
^Wbale vittukku mele irukkal 



Woman is on the top of the house 
under the liuuoe 
in front of the house 
behind the hoxise 

Where is the woman? 



Where is the woman? 

Woman is on the top of the house 



* » 
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Drills for Cycles 10 &• 11 
Substitution Drills' — \ 



pasuiriadu inge 



1. The cov/ is here, 

ange . there , 

vlttule -^^ house 

vTttukkuiie. ■ ' inside the house 

vittukku veliye " outside the house 

vlttukkn mele on the top of che hou 

vItVak.-u • "le - under the house 

vlttukK. Inale ■ v in front of the hou.se 

vlttuicku pinnale. ' behind the house 

ariu inge ' -irukkan -2. Tlie man is\ here. 

ange ' • there 

vlttule in tne house 

Substitute .'Cher post positions as above 

aiun -a inge irukkanga 3- The r:.. are' here . 

ange there 

• vlttuli • . ' in the house 

Substitute other post positions as above 

po^abaie inge irukka'l ^. '^le woman is here. 

an'^-e there 

vlttulS ' - i^^ the house 

Substitute other post positions 

pombaie'nga inge irukkanga • The women are here. 



5'1 
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' Drills for Cycles 10 & 11 

Substitution Drills (cont'd) 

amb'ale_ inge ille , 6. The man is not here, 

pombale woman 

pasumaj^u cow 

ambale[ vl^tukkulle' ille 7. The man is not inside the house, 

pombale vllitukku veliye - woman , outside the house 

pasumadu vittule cow in the house 

Substitute .her post positions ' 



5 
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Cycle 12 



inda takkali 



segappu nlrairw 
vengayam velle 
mliaga - pachchai 
valalpalam manjal 



Inda taklcall 
^ vengayam 
ml lag a 
valalpalam 



yenna niram? 



M This tomato is red (color) 
onion v/hite 
chili green 
banana yellow 

'/ 

M . What color Is this tomato? 
2 ■ onion 

chill 
banana 



Ci Inda takkali yenna niram? 
inda takkali seg||^ niram 



C What color is this tomato? 
1 This tomato is red. (color) 



Also use black, brown, blue, orange 
with other objects ju room and ask, 
"what color is this?" 



ERIC 



5:) 



25 



59 



f'}--S ' '. \ mo 1 a 1 vfl 



Irukku 



mappu-mandarama 



\ 



M\ inriijtkl yeppadl irWlcu? 



C T ' ■;-.ihnlklKi r.y epp.iS-<|l J^^ukwu ? 



Cycle 13 
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M It ' s hot today . 

' -'■ cold 
rainy 
cloudy 

M How is it today? 

TV / 

C, How "iLsi it today? 
. It's H0t ,today. 



Cycle 14 



M indiyavile kO(Jalkalattil5 vevila 

1 kullrkalattile _ kulira^ 

paruveiinaiai kalattile malaiya 

vasanta kfflattile suharoa 



irulvKu 



Mg indlyavlll- 



kO(}£ Ikalattile 
kulirkalattlle 
paruvamaj.al kalattile 
vasanta kalattil? 



yeppadi itukku? 



C, indlyavll"^ ko^alkalattllS yeppa^I Irukkul 
indiyavile kojaikalattirfe veppama irukku 
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Cycle 14 



M-| It's hot in the summer 

cold in tne winter 

rainy . during the monsoons 
pleasant in the spring 



• How Is It In India 



In the summer? 
In t^e winter 
during the monsoons 
in the spring 



How is it in India in the summer? 
It's hot in the summer In India. 
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in India. 



Cycle 15 



M inda elumichchamkai pullppS Irukku' 
^ milaga karama _ 

mi^tayi tlttippa 
pavakkai kasappS 
tannl ^PP^ 

Mp inda eliimlchchainkal yeppadi iriikku? 
miiaga 

kalkarl 
tannl 



M.. This lime 



chili 
candy 

itter gourd 
water 



is 60ur. 
hot 
sweet 
bitter 
salty 



How is this lime? 

'Chili 
candy 
vegetable 
water 



C inda elumichchamkai yeppadi irukku? 
1 inda elumichchamkai pulippa irukku 



How is this lime? 
This lime is sour. 



Another form is also common: 



inda elumichchamkai pulikkaradu 



etc 



This lime is sour. 

etc 
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TP ^ ' • 1 

\ 

Grammar Notes ' ^ y 

r \- 

A. Post-positions ^ \ * 

In Engllshj prep ositions ^are used to describe possession, location, and time, l^ut 
in Teunil, postp ositions are used. I.e. words like *lnto' 'on' 'to' follow the 
(pro)noan rather than precede It. ^ ) 

eg. When we added /-udaya/ to (pro)nouns we were u^lng one kind of postpostltlon. 
'Ramp-nu^aya kudumbam' (Raman's family), when translated as Hhe family of 
Ram&n', illustii'ates the.' difference in Tamil postpositions and English pre- 
positions. -/rUdaya/ follows Raman, hwt 'of comes before Raman. 

There are two kings of postpositions In Tamil: 

1) simple postpositions are directly added to a noun or objective form of the pronoun, 
eg. akka lu^aya ..of the elder sister 

vi^tule ' in the house * " ' 

2) Complex postpositions are added to the stem of the noun or objective form of the 
pronoun^and followed by a postposition. 

eg. Yi^^ukku veliye^ . outside the house 

vlti^ukku munnale in front of the house 
^ vittukku klle under the house 

B. Adjectives 

Adjectives are used With or without the verb 'to be' in sentences \>f description, 
eg. 'inda elumichchamkai puiippa irukku' 
This lime is sjpur . 

' inda takkali segappu niram' 
This tomato is red. 



ERiC 



Note - 'inda' is the adjectival form of the pronoun 'idu' 



C. /-palam/ and /-kai/ 

In Madras fruits are eaten when they are ripe and cooked as vegetables when^hey 
aren't ripe. Unripened fruits arev'-kai/ and ripened fruits are /-palam/ 
eg. vajaipaiam - ripe banana 

vajaikai r unripe banana 

30 



Geography 



desam 



idu desa pa^a"^ 

idu oiu desam (or riadu) 

idan p5r, indiya 



indiyavuki. . va(Jakke Uiaaya malai ' irukku 
indiyavukku terkka ' indu maha samudram' irukku 
indiva\aikku kiial«e 'vangala kuda kadal' irukku ^ 
indiyavukku mSrkke ' arabi kaaal' irukku 

indiya virx talai nagaram, pudu delli 

indiyavin nukyamana nadigal, Gangai, Yamunai, Bramaputra, 

Godavari, Kaveri 



Krisna, 



rajyam 



idan°pirf -Knnai rajyam-j madris rajyam, Tamilagam, Tamil radu 

sennai rajyatiiukku vadakke 'andraprades • irukk-< 

terkke 'indu maha samudram ±rukku 
kilakk? 'vangala kudf kadul' irukku 
mSrkke ' merkKU todarchi malai' irukku 

sennai rajyattin talai nagaram, sennai nagaram 

sennai rajyattin mukyamana nadigai, kiveri, vaigai, palaru 
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Jilla 



Idu oru jllXa (oi* iriavattam) 
\dan per, tanjal jllla 

tanj^ai Jillavin talal nagaram, tanjavur 

tanjal Jillavin mukyairiana nadi, kaveri 



ir 



ft 
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Geography- 



Country 



This is a nap (of a country). 
This is a country. 
Its name is India. 

To the north of India aVe the Himalaya mountains. 
To the south pf India is the Indian ocean. 
To the east of India is the Bay of Bengal. 
To the west of India is the Arabian sea. 



New Delhi i:: the capitol of In^ia . 

India's principal rivei are the Ganges, Jamuna, Eramsputra, 

Godaveri, and Kaveri. 



State 



This is a state. 

Its name is Madras. . ' • 

To tht north of Madrks in Andhra Pradesh. 
To the south of Madras in the Indian ocean. 
To the east of Madras is the Bay of Bengal. 
To the west of Madras are the western ghats. 

Madras is the capitol of Madras. 

Madras' principal rivers are the Kaveri, Vaigai, and Pola 



33 



District 



This is a district. 
Its name in Tanjur. 

Tanjur^s main city is Tanjur. 

Tanjur *s principal river is the^Kaveri. 



/ 



ERIC 



72 



34 



Section B 



Cycles and Drills 1-6 

Grammar Notes 

verb stems 

present tense 

time 

Cycles and Drills 7-9 

Grammar Notes 

future tense 

past participle -h vittu . . • 
post-position 'patti' .... 

Cycles and Drills 10-12 .... 

Grammar V^.zes . . . .* 

vf^'. pouA -f- mundi 

Imi^e . <^ .al constructions . • 

'want to' 

' should . . . ' 

»haV'=i to. . . ' • • 

Supplements • 

what Rama and Sita do all day 

preparing rice 

"'on the day of a fair . . ♦ . 

slides 

bazaar 

bringing things from the bazaar 
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Cycle 1 



'• Mn kalavile Raman elun^irukkirar 
^ ' avar " 'kappi'kucJikkirSr 

kulikKirar v 
sappldarar 
velai seiyarar 



Ml In the morning Raman gets np. 

5 he drinks coffee 

takes a bath 
eats breakfast 
works 



kalayile Raman yenna seiyarar' 



What does Raman do in the morning? 



C kalayile Raman yenna seiyarar? 
1 kalayile Raman elundirikkirar 



G,. What does Raman do in .the morning? 
■'■ In the morning Raman gets up. 
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Cycle 2 



M, madiyanatil^ 
apparam 

sayamkalatile 
apparam 



Raman sappadu sappidarar 
avar oivu ' - edukkirar 

velai sqiyarar 
sappadu sappidarar 
snegidangalode pesarar 
tunga porar 



In the 
Then 

in the 

Then 

Then 



afternoon Raman eats"" dinner . 

he takas rest 
works again 

evening . eats dinner 

.alks with friends 
goes to sleep 



M madiyanatile Raman yenna seiyarar? 
2 sayamkalatile Raman yenna seiyarar? 



M What does Raman do in the afternoon? 
^ Wh^t does Raman do in the evening? ^ 



C,- madiyanatile Raman yenna seiyarar 
madiyanatile Raman sappaau sappidarar 



What does Raman do. in the aft-ernpo:'. 
Iri the afternpon Ram eats dinner. 



C apparam 
^ apparam 



avar yenna seiyarar 
avar oivu edukkirar 



Then what does he. do? 
Th-n he takes rest. 



(finish responses as above) 



' . sayamkalatile Raman yenna seiyarar? 

^ madiyanatile Raman sappacju sappidarar 

--apparam avar snegidangalode pesarar 



; Wnat does\ Raman do in the eveniiig: 
^ In the evening Raman eats dinner. 
Then he, talks with friends. 
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Drills for Cycles 1 & 2 



Substitution Drill 




kalayile " e^|undi r ikkif ad i 1 le^ 

madiyanatile * tea» kudlkklradlll"5 
sayamkalatlle kulikkiradllle 
rattiriylle tiffan sappidaradill'5 
v^lai selyaradille 

padikkaradill'S 



He doesn^t 
She 

You don't 
I 

We (ex) 
They 



Expansion Drill 



mudalj^e nan 

piragu nan 

pira^Siu nan 

kadaikiya nan 



e^undirikkiren 
kulikki reyi 

tiffan sappiriaren 

vaguppukku poren' 



First 

Then 

Then 



I 
I 
I 



Finally I 



get up . in the 
drink tea 
take a bath - 
eat breakfast 
work 
study^ 



morning 

afternoon 

evening 



^ night 



get up 
take a bath 
eat breakfast 
y;o to cla?s 



(after \the students have mastered the four 
respcnsbs ^hey .may substiLute other 
activities in answering the following 
que3tior\: ) ' ' 



What do 'you do 



all day? 
in the morning 
in the afternoon 
in the evening 



1 
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Cycle 3 



M Tj5.r.l cnnu mani 
1 onnarai 
renqu 
rencjarai 

.TiU^^rai 

nelu 
^ r.Slarai 
an.ju 
^n.jaral 

ararai 

^%^.aral 

or.caau 

crr/cadaral 

pa":tM 

pe'.terai 

oadinopnu 

caainonnarai 

per.irendu 

r>arirundaral 



onnekal 

onnemukkal 

rendekal 

rendemukkal 

niu^ielcal 

mu^ieniukkal 

nSl^lcal 

nalemukkal 

anjekal 

anjemukkal 

arekal 

aremukkal 

elekal 

elemukkal ^ 

ettekal 

e^tSmukkal 

ombadekal 

ombademukkal 

pattekal 

pattGiTiUkkSl 

padincnnekal 

padlno^joemukkal 

panireniiekal 

n a n 1 r e n d e mukka 1 



M 



1 o ' clock It's 


1'15 


1 • ^0 


1:45 




2' 15 






J) 






^:45 




4 • 15 




4 • 45 




5 : 15 


S' ^0 




K 


6* 15 




6-45 




7 ' 15 


7 ' ^0 


7 '45 




8-1- 






o 


9: 15 


9:30, 


9:^5 


10 


10: IS 


10: 30 


10:45 


11 


li:15 


11: 30 


ll:-*w5 


12 


lP-15 


12: 30 





M mar*i ;er.r.a': 
2 



What .time Is it? 



m^ui * or.r.u 



What time is it? 
It'c 1 o'clock- 



SO 
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Cycle 4 



kalayile 



madiyanatile 

s ay a mka'l a t i 1 e 
rattiriyile 



aru 

etta 

ombadu 

pattu 

padincnnu 

oru 

rendu 

munu 

an:u 

&ru 

pattu 



manikki Sita 



manikki Sita 



manikki Sita 
manikki Sita 



pattiram kaluyaral 
tiffan seiyaral 
vTdu suddam seiyaral 
tuni tuvaikkiral 

kuiikkirSl 
pujai seiyaral 
samaikkiral 
sappadu r:ap£>daral^ 
velaye^arambikkiral 
velaye mudikkiral^ 
tot^tatukku tanni uttar 
SitS tunga p^ral 



Sita yeppo pattiram kaluvaral? 



Sita yeppo pattiram ka],uvaral? _ 
kalayile ar- manikki Sita pattiram kaluvaral 
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Cycle 4 



VL In the morning at 5 o'clock Sita -leans vessels 
\L . , makes oreakiast 



B 

9 

10 

11 



cleans the house 
washes clothes 
takes bath 
does puja 



In the afternoon at 1 clock Sita^ cooks 

^ ' ^ - eai^s lunch 



In the evening; ez 
In the nient ac 



lO' 



starts ivcrk 
»clo:k Sita finishes work 

waters the garden 
,»?lock Sii^a goes to^ sle \o 



\ 



M v:nt:r. '>oe.\-i'^r. .:j-cs:; vr 



.,ck cita cleans vessels 
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Drill fox Cycles 3 & ^ 



avar 

aval 

ninga 

nan 

nSnga 

avanga 



p^ttiram 
'tiffan' 
vidu 
tuni 



pujai 

sappSdu ' 

velaye 

velaye 

tSli^atukku 

tdnga 



kaluvaradille^ 
seiyaradille 
suddam seiyaradille 
tuvaikkiradille 
kulikkiradille 
seimaikkiradille 
i seiyaradille 
sappidaradille 
arambikkaradille 
mudikkiradille 
tani}i uttaradille ^ . 
p'&ra.dille > 



He doesn't 
She 

You don't 
I 

We 

They . 



clean 


vessels 


make 


breakfast 


clean 


^he house 


wash 


clothes 


take 


bath 


dook 




do • 


puja . 


eat 


lunch 


start 


work 


finish 


work 


water 


the 'garden 




to sleep 



riSn" pat ti ram 
tiffan 
vTdu 

t'oni ^. 



pujai 

>appadu ^ 

vflaye 

velaye 

to^t^tukku 

tunga 



kaluvaren 

seiyaren 

suddam 'aeiyaren 

tuvaikkiren 

kuiikkiren 

samaikkiren 

seiyaren 

sappi<3aren 

arambikkiren 

mu^ikkirSn 

tunpi uttaren 

p5rSn 



clean 
make 

clean 
wash 
take 
cook 
do 
eat 
start 
"finish 
water 

go 



vessels 
breakfast 
the house 
clothes 
bath 

puja 
lunch 
work 
work 

the garden 
to sleep . 



D/ill for Cycles 3 & 4 
Substitution Drill 



pattiram 
tiffan 
vidu 
tuni 



pujai 
Sappa(3u^ 
velaye 
velaye 
"so^^atukku 
^"tiui^ga 



kaluvarirga 
seiyaringa 
suddam seiyaf'inga 
tuyaikfoLringa 
kuiikkirlnga 
sama ikkirlnga 
seiyaringa 
sappidaringa ' 
a ramb ikki ringa 
mudikkiringa 
ta^jjjii uttaringe 
por^tjiga 



:cu 



clean 

make 

clear* 

wash 

take 

cook 

do 

eat 

start 

finish 

water 

so 



< 



Cycle 5 



M, kalayile Raman vayalukku pcran_^,_ 
si la sajnayam Gopal vayalukku poran _ 
Ramanum Gopalum- sendu vayalukku p^ranga 
kalayile Slta'ka^aitteruvukku poral 
sila samayam Kamala ka^aittenuvukku poral^ _ 
Sitavum Kamalavum sendu kajjaittenuvukku poranga 
• madiyHnatiDe Raaan vayalilirundu varan 

madiv&natile avan ku(3a Gopal vayalilirundu varan . 
' Ramanum Gopalum 'sendu vayalilirundu varanga 
' madivanatile Sita ka^aittenuvilinundu varal , 
S^dijtnatile av&l kula, Kamala kadaitteruvilirundu varal 
' Sitavum Kamalavum. sendu kadaitteruvitirundu varanga. 



kalayile Raman 

^ \madiyanatile Gopal 

'kalayile Sita _ 

madiyanatill Kamala 



yenge poran? 
poral 



kalayile Raman yenge poran? 
kalayile Raman vayalukku poran 



\ 



Cycle 3 



In tne morning Raman goes to ^the ^field. 
Sometimes^ jcpal :^ces to zhe field. 
Together Raman and aopal 50 to the field 
In^the morning Sita goes to the^azaar. 
Sometimes Kamala goes to tne bazaa?^ 
Together Sita and Kamala go to the baz^r. 

the afternoon Raman comes from the'^fiJeld. 
TnVre afternoon Jopal comes frOrr. the fi'V^ vjith him. 
^Jtf.er Raman and aopal come from the fi\ld. 
't^.e afternoon Sita comes^frcm the bazaa: 
In the afternoon Kamala comes from the bazaar with her, 
"^c-^etr-er Sita and Kamala come from tne bazaar. 



?s .'3man 



in rne rr:OiTiin_. 

?. rnoon 



Iri e mornin-; r.aTiar: ^o-s to zr.- :'iela 



r 



Cycle o - 
t . 

M kalayile nan vaguppukku poren _ _ 
1 va^uppiilcku piragu nan vayalukku poran 

raadiyanatile nan vayalilirundu vittukku varen 

piragu, sappittu mudichchadum/, nan marubadiyum vag^ppuMcu poren 



M ninga yeppo vaguppukku poringa? ' 
\ 2 ^ vayalukku poringa 

vayal.ilinundu vittukku varinga 
marubadiyum vaguppukku poringa 



C ninga yeppo 'vaguppukku poringa' 
1 kalayile nan ve,^uppukku poren 



(complete answere to 'yeppo' as above-)^ 



J 




Cycle 6 



In the ihorning I go to class. 

After class I go to the field. - 

In the afternoon I come home from the fi^ld. 

Later, having finished, lunch, I go to .class again , 



C. When do you go to class? 

In the morning I go to class 

(complete ancwers to ' wiieTr^3.s^ above ) 



When do you go to class? ' • \^ 

' , field 

conje' home from the field 
/ . RO to class again 



Grami'.ar Motes 



To form th e various verb tenses of Tamil a tense ending is added to- the stem of 

the. verb and followed by a personal ending. 

There are three primary verb stems used: . • . 

the imper:.tive stem eg. sei 'do' 

the infinitive ^tem seiya . , 

the participial stem , seidu 

The verb chart lists verb stems for most of the verbs we will be using. 

Note - verb stems are soipetimes slightly modified in sound when suffi/.es are 
added to them; however, verb stems usually do not change and can be 
eatiily recognized. 



SR. 



ta 



(go) 
f come^ 
(give). 



ar 



irr|/gul 



ar verbs 



The Present Tense 
1. Formation: 



verb stem 



Positive 
tense ending 



Dersonal endin*; 



infinitive stem + ' /-r/ 



/-en/ 
/-an/ 

/-■SI/ 
/'-om/ 



.1 
he- 
she 
we 



/Ing/ ' you 
/-anga/ they 



infinitive stem f- /-r/ 



+ /-ad/ 4 /-ille/ 



)3 



47 



94 



Grammar- Notes (cont • d) 



ThrpSsitive -present tense ' requires agreement' of the personal endings 
' with the suh^ect of the sentence. • . 

eg. nan elundirukkir-en I get up ^ - 

Tvar elundirukkirar He gets up 

ivaT elundirukkiral ' She gets up 

But the negative present tense' uses onty-one form-.- - • j 

eg. nan elundlrukkir adllle I don't get up 

VTir elundirukkir adilig He doesn't get up • 

iTaT erandirukkir adillg She doesn't get up 

m^e - ivan'^ndirukkiran (he gets^up) is the familiar foi^ of ivar elundirukkirar 

^' The'present tense is used to express action pre-sently going on and habitual 
action. 



ITTnswer to the question, 'ma^i yenna ' ? (what time is it?) we can ?ay, 
for example, 'maoi rendu- (the hour, is two)-. If, however we want to 
answer the question, 'yeppo' (when) or 'yettanaimaj^ikki ' (at what time), 
' w2mSstuse\ postposition to 'express 'at' and so must answer, for example, 
.'rendu manikki i (at the hour two). , , 



95 
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Cycle 7 



rialakki ^ ^ 

^ avarkuda ' 
vayalukku vandu vlttu 

velaye- mudichchu vittu 
vittukku vandu vlttu 
sappadu *sappittu vlttu 
olva eduttu Vlttu 
kadaitteruvukku poi vlttu 
slla 3aman;5al van^l vittu 



Ramati * 

aopal 

I\aman 

Gopal. 

avanga 

avar 

avanga 

avar 

avanga 

avar 

avanga 

avar 

avanga 

avar 

avanga 

avar 

avanga 



vayaluPjcu' 

vayalukku 

veleye 



vittukku 
sappadu ^ 
olvu 

kadaitteruvukku 
sila samarlgal 

sne-^idan^alode 



povar . ^ ' ' 
povar 

^ramt)lppar> 

arambippanga 
povar 
povanga 
sappi(Juvar 
sapplduvanga 
e dapper 
eduppanga 
pCv^r 
povanga 
" vanguvar 
vanguvanga 
pe^uvj'r 
pesuvanga 



Ram^n yeppo 



vayalukku p"ovar''. 
velaye aramblppar 
vl^tukku.p'ovar 
-sappSdu sapplduvar 
olvu eduppar 
kadaitteruvukku povar 
dla samangal varguval^ 
snegldaxigalode pesuval 



(\ Raman yep^o vayalukku poV^r? 
* nalakkl Flaman vayalukku pova 



povar 



r;^ Raman yeppo velaye aramblppar?^ ^ ^ 
' vayalukku vardu vlttu, RamaR velaye arambippar 

(continue for 'yeppo') 

9/ 



Cycle ■ 7" 



Tomorrow Raman will* go to ..the field. 

Gopal will go with him to the field. 





Goy^al 






they 




finished work 


he 


will go home . 


arrived\home 


they 




he 


wnt-e^t dinner. ' 


they . 




eaten dinner 


he 


will take rest. 




they 


will go to the bazaar. 


rested 


he 




they 




gone to the bazaar 


he 


will talk with friends. 


they 





M When will Raman go to tne field? 

•2 start work 

^o' ^rioine 
eat dinner 
talce rest 
go to '-.he bazaar 
buy ^ome' things 
talk v:lth frifends 



C. When will Raman go to the field? 

Tomorrow Raman will go to the field. 



Co When will he d'tart work? 

Haviii*^ arrived at the field h^* will start v.oi'k. 



(continue for ^when') 
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Drill: for Cycle T 



'ftilakki" Sita maruba^ij^ vld\i, suddam seivi.l. 
naiakki avalkuda Kamala vidu,suddam seival 
Vida suddam seidu vlttu,av?l tuni tuvalppal 

a\7anga tuvalppanga _ . 
•tttnl tuvaichchu vittu, aval tot^atukku t;^ni uttuval 

avanga . . . . uttuv^nga 

tottatukltu tanni-utte vittu,. aval samarppal_ 

avanga samaippanga 

/ • . 

(after stents have mastered above responses, . 
'they may substitute other 3o-..ivitie3 in an- 
swering the following, question:) 



'nalakki Sita yenna seival.': 



lOu 



Drill for'Cyc.le 7 



tojorrow, , " Sita will elean the 'house again. 

, ' ■ Kamala will clean the house with her 

ftving cleaned the house, she will wash cldthes. 

they 

evlns washed clothes, she will ^ater the. garden. 

' \ . they 

aving Vfatered the garden, she will cook. ' • 

/ • they 

gffter/t1ie 'sudet;its have mastered above responses, 
phey^fliay substitute oth<=r activities, in answering 
i^^foU-Owing question:) 

[hat will Sita .do tomorrow? 



r 



J 01^ 



Cy.c'le 8 



riSiakki kalaj^lle araral^.manikkl nan. elundiruppen 
eliindu yi^tu,* nan K.al*ljipen • . _ ' r * 

kuilchchU vittu, nan vidu/ suddqro selven • ' 
vtdu sud-dam seldu vi^^-;, nan '.tifvfan' . sappi^uver 



n51akki ninga yeppo elundiruppinga? 

V- kulippinga 



vlidu suddam seivinga 
tiffan sappl^u^vinga 
vaguppukku p^vinga 
Tami], pesuvinga 
vayaUile velai seivinga 
sfupadu .^aFpi'l^ivin^^a 



naiakki n.inga yerfpo eiundirapplnga? ^ ^ ' 
aalakki kalayil^ararai raa-.ikki nan el mdiruppen 

• naiakki nin-^a yeppo kulippinga? • " •. 
- felundu vittu nan kuiippen 

continue ana we r I? 'y.-pp"' ) 



M I'wil!f get- up 'tomorrow morning at o:30. 
1 Having gotten upi I .will take a bsth. 
' Having bathed, I will clean house/ 
Having 'gleaned hou€e, I will feat breakfast, 
Havdng- eat^n breakfast, I will- go to class. 
Having gone to clas^, I will/speak Tamil.- - 
Having finished class, I will work in the field 
' Having finished work, I *^11 have lunch- 



M When will you get up tomorrow'; 

2 ^ take a bath ' ^ ^ 

clean houi^e * 

' • * eat breakfast ^ ^ , • 

^ go to c la ^s 

-» ' ' speak T^mii 

, work in ;.he' field 

\ , have lunch 



When v:ill jo;i get up tomorr,ow? - 
I v:illiget 4:ip .tomorrow morning at 6:30. 




C When will ydu tak^ a bath tomorrQw? > 
2: Having gotten up, I will take a bath. 

(continue Unswers to 'when') ' 



. . • Cycl3 9 ■ 

t 

Mv vaaappt^e nanga ellarum indiys kalacharatto patti padippom, 

' ~ \ / ^ ^. --^ .--^ vlva§ayatte^ 

. ' kolivalarpTpe • * 

.' ' " * ' • • rarittiratle 

: ■ ■ • .-^ aragiyale 

; , ' ' ku^umba valkaiye 

" ' • • * mc^iiye ' ■ - 

* 

M' vBguppii? ninga ellarum ;yedai patti padippinga? 
2" C - ' ' .'■•'/ 

C -vaguppile ninga ellartim 3|edai patti padippinga? 
1 vaguppile naiiga ell'Srura Indiya kalacharatte patti padippom 
. . • . .at ' ■ . 

■(continue responses for 'yedai patti') ^ 



Cycle 9 



}/L In. class we all will learn about Indian culture. 
_> ' • ; ' agtl cult are 

V poultry 
* ■ history 
J ' * .J politip« 

, homeljffe 
'< • * ' ' ■ l£.aguare 



' What will you all learn about in class? 



CT*'Vhat will you all learn about in class? . 

In class we all will' learn about Indian culture. 

I 

(continue response;?^ for 'about what') 



\ 

\ 



Drill for Cycles 7, 8^ 9 



. ninga 
ava?: 
aval 
avanga 
nawga 



vaguppukku 

vlt^ukku 

vayalilirundu 

vaguppilirundu 

vittukku 

vayalukk^ 



poga 
pcga 
vara ^ 
vara 

vandubira 
vandusera' 



marten 
mattinga 
mat tar 
matt a 1 
mattanga 
mat torn 



X ^ 

You 

He 

She 

They 

We 



_w\ll not -go, to class, 
go home 

come from the field 
come from the class 
arrive home 
■ arrive at the field 



riSn 

nInga 

avar 

aval 

•avagga 

nanga 



kulikka 
•tea* kuvlikka 
tiffan sapplda 
vT^u suddam 
Velai seiya 
tuni tuvlgilkka 



matten 

ma ttin^a 

mattar 

seiya mattal 

matitanga 

mattom 



' T 

You 

He 

She 

They 

We 



will not 



take a bath 
drink tea 
eat breakfast 
clean the ndjuse 
do work 
wash clothes 
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Grammar Notes 



A. The Future Tense ^ 
1. Formation: 

Positive 

' verb stem tense ending Personal ending 

' ■ ^ 7^v/ + 7-^n7 

/-ar/ 

^ . /-al/' ■ 

etc . 



imperative stem + 



Negative ^ 
Infinitive' stem + /-matt/ + 

/-ar/ 
/-al/ 

• etc. 

?. Agreement: ' ^ . 

Both positive and negative forms of the future tense must agree in 
gender and nujnber with their subjects. ■ , 

3. ^ Use: . ^ , , 

To express luture action. ^ • 

B. Past Part ic iple + vit^tu * 

1. Pormstiori: 

participial stem vittu ^ . 

2. Agree.neiit : ' — 

only one form ' 

■ ^' To^express an action completed before the main action of the sentence, 
eg. vandu vij^u avar sappadu sappiduvar 
Having arrived,, ne will eat dinner. 
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Grammar Notes (cont'd) 



C. Postposition ' ' pattl ' 

noun + /object marker/ 



+ pav^ti 'about, 



ecf , 



/-tte/ 
/-ppe/ 
/-le/ 

/-ye/ 

kalSchar &Ltte patti 
kolivalar ppe patti 
araRiyale patti 
moliye patti 



about culture 
about poultry 
about politics 
about language 



/ 



Note -"the object marker used depends on the wprd it is .used with 
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Cycle 10 

tfunaa porattiiWcu mundi, .nan sacittiram padiickanuin 

viyasayam 

- " moli' ^ " 

Ina, padikkavattukku mundi, nan sappadu sappidaijum 

^ ^ • 'table tennis' vixayadanum 

'ti' kudikkaQum 
~ snegidangalode pesanum 

» 

tunga porattukku mundi, ninga_yenna padikKanura 
anS, padikkarattukku mundi, ninga yenna seiyanuin 

tunga- pSrdttukku mundi nlnga yenna padikkaniim? 
"tunga porattukku mundi nan sarittiram pa^ikkanum 

anl, padikkarattukku m^ondi, nlnga yenna" s'giyapuin 
• ana, padikkarattukku mundi, nan sappadu s^ppidanum 



1/2 



. ' . Cycle 10 



Before going to sleep, I want 'to study ^^^^^^^^ 
'~ : ' lajiguage . 

But before studying, I want to eat dimer. 

,play table tennis 
drink tea 
talk with, friends 

. ■ % 

What^do-ydu want to. study before going to sleep? 
But before studying, what do yeur-'—"^ ^ 



What do you want to study before going to s-leep' 
Before going to sleep, I 'want tu study history. 

But before studying, what dp. you want to do? 
But before studying, I want to eat dinner. 



Cycle 11 



taunukku porattukku mundi Raman tiffan sappidanumgarar 
^ avar 

Slta • ' - ~ 

aval 

avinga , 

taunilirundu tirumbarattukku mundi Raman soppa vanganumgarar 

haikari 

) ■ palam 

i ' ' - pai 

godumaimavu 

tarisi 

■ taunukku porattukku mvindi, yaru 'tiffan' sappidaijum&arar? 
taunukku porattukku mundi, innum_ y§"ru tiffan sappidanumgarar 
taunilirundu tirumbarattukku mundi, Raman yenna vanganumgarar 



'taunukku porattukku mundi, yaru 'tiffan' sappidanumgarar? 
1 .taunukku pfirattukku mundi, Raman tiffan sappidanumgarar 

taunukku porattukku 'mundi, innum yaru 'tiffan' sappidanumgarar? 
^ taunukku pSrattukku mundi, Sita., ' tiff an' sappidanumgar?l 

taunilirundu tirumbarattukku mundi, Raman yenna yangajiiimgarar? 
3 taunilirundu tirumbarattukku mundi, Raman soppa vanganumgarar 



Cycle Tl - 

Before going to town, Saman wants to eat bre^fast. 

he ' . 

- — ^_ilta^^ 

• she 

they war^t ^^^^ _ ^ 

Before returning from town, Raman wants to buy* soap. 

\ ^ c vegetables 

fruit 

wheat'^^Yiour 
rice 




Who wants to eat breakfast before going to town?^ 
Who else wants to eat breakfast before going to 'town? 
What does Raman want to buy before returning from town? 



Who wants to eat breakfast bfefore -soipg to* town?. 
Before going to town, Raman wants to eat breakfast. 

Who else- wants" tq eat breakfast before going to town? 
Before going to town, Sita wants to eat breakfast. 

What does Raman want to buy before returning from town? 
Before re-turning frgm town, Raman wants, to buy soap. 



vivasayam 

^ sappadu 

* table tennis* 

'tea' 

. snegidangalSdB 



Drill for Cycles 10 & 11 
padichchu venum 



sappittu ve^^ura 

vilaiyadi venum 

ku^i c h c nu v^num 
pesi 



i should study 



eat 
play 
drink 
talk 



history, 
agriculture 
language 
dinner^ 
table tennis 
tea . 

wit'h i^riends 



nan sarittiram 
vivg^ayam 
moli 

. sappS^V 

' table tennia ' 

t 'tea' 

snegidangalode 



padicwchu aganum 



sappittu 
vilaiyadi 

kudichchu 
pesi 



aganum 
aganum 
agaQum 
aganum 



I have to study 



eat 
play 
drink 
talk 



history. 

agriculture 

language 

dinner 

table tennis 

tea 

with friends 
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Drill for Cycles 10 & 11 
Transforms^tion Drill 



nSn sarittirajn padikkanura 

ninga 
avar 

aval 5 

avanga 

nSnga 

nSn sarittiram padikka varumbalai 

nInga 

avar 

dvai 

avanga 

nanga 

nan sarittirajn padichchu aganum 

nlnga 

avar 

aval. ' • 

avanga 

nSnga , ^ 

nan sarittiram padikka ven^am 

nlnga 

avar 

aval 

avanga 

nSnga 




I. v/ant to study history. 
You 

He wants ' 
She . 
They want 
We 

I don^t want to study history. 
You 

He doesn't 
3he * * 

They don't ' 
We 

I have to study history. 
You 
H« 
■She 
They 
V/e 

• 

I don't have to study histcry. 
You 

He hajs not 
She . 

They have not 
We 



ERIC 
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C^cle 12 

Rlmanukku kadaltteruvile" r ila samangai kidaikkum 
K tl kadail? avanukku tiyum tiske^iium 
kaikari kadaile avartxikku kaikarigal ' 
nfft.t Ira "kadail? -avanukku pa ttirangal _ ' 

' kutS^avu i?5rle- avanukku Sakkara^i, godumam^ru arisi 
genital Hcrle avanukku s^ppum, nJatta samangalum 



M Rimanukku tl kadaile 

, 2 kaikari kadaile • 



yenna kidaikkum? , 



'pattira kadaile^ 
kutturavu storle 
• general §torle 



€ Ramanukku kadaitteruvile yenna i^i^^i^^"?- , , , 
i Rlmanukku kalaitt-ruvile pala slmangal kidaikkum 



(continue for other places in the bazaar) 



i. "-^ *w 



-{ 
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Cycle 12 



M Raman can gut many things in, the bazaar. 
1 At the tea stall, he can get te# and biscuits. 
At the vegetable sto.nd, he can get vegetables, 
fir- the utensil shop, he can get utensils. ■ 
• At the cooperati^re'4tore, he can get ^^gar. wheat flour and rice, 
At the general store, he can get soap and other things. • . 



M 



1 What can Raman get at the ' tea stall? 

2 vegetable stand 

' utensil shop 

. c9operative store , 

general- store 



C What can Raman get in the bazaar? 
1 Raman can get many things In the bazaar, 



What can Ra'man get at the tea stall? 
2 At the tea stall, he can get tea and biscuits 

(dbhtinue" for'l3ther^laces"Ih^he^~azaaT ) 



•3 • 



ERIC 



123 



124 



67" 



Grammar Notes 



Verbal Noiin 4- miindl . • * 

FormatloQ: / 

infinitive stent /-rattii/ + post position + mundi 
verbal noun ./-kku/ . . ^ 

va, ta, po.-- imp. 

2i Agreement: ^ - 

one form 
3 Use* 

'to express an action to be complete4 after tne «fain..aQtion of the sentence. 

eg , _ • 

t-unga porat^uldku mundi nan padiklcar§n * \_ , * 

- Before going t o sleep, I study. • \- 

B.- 'impe rsonal Constructions ^ ^ . ^-^ ' ^ • ' 

ImpersDnal constru-ctlons are formed by Interchanging the subject and oDject 
of the English sentence so that the obflect of the ^Inglish sentence ^comes the 
subject of the Tamil sentence and the subject of the English sentence becomes 
,the agent of the Tamil sentence. 

eg. In English . ' In Tamil _ 

I can get soap yenakku aoppu kidalKKum 

I = subject ■ soppu = subject ' - ■ 

soap = object _y£nakiciL-s.^-as©nt— — ^ ■ 



ERIC 



Note - the following agent forms of the pronoun: 

^ nan yen akku or enakku 

avan avanukku 

aval avalukku 

nanga yenga,TuEku or engalukku I26 

nSm namukku 

nlnga ungalukjcu 

j|^25 avanga avangal ukku 
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Grammar Notes (cont'd) 



C» want to. *.» ' 
TT Formation: 



2. . A^greement: 

one form 

3 . Use : 

nan poganum 
nan poga 




J 



positive 
negativei 



Infinitive stem- 
infinitive stem 



V ./-num/ 

-i- • .ya3?0inbalal 



I want to go 
I v/ant to go 



Note - when talking about what somebody else wants (-garar/-garal) is 
to /-num/ 



added 



^Sho.uld, . . ' • 
Ti Formation: 

positive 
negative 

2. Agt^eement: 

one form 
3- Use'': 

avar poga venum 



infini-tive stem 
infinitive stem 



+ 



venum 
/-kudadu/ 



Ke should go 



avar p5ga kudadu He shouldn't go 



< have to > > > ^ 
1. Formation: 



postive 
nef^ative 



2, 

3- 



Agreement: 
one form 

nlnga p5i aganum 
nlnga poga vendam 



participial Stem + ^aganum 
infinitive stem 4-^ vendam 



You have to go 

You don't have to go 



What Raibtn and Slta Do ^ Day 



fe\ STta iSlayilS nSlii maijiHfc£>iundiruklciral 
||« vasalilS ta^ni telichchu kSlaJiKpS^arSl 
^ vl^u ptlravxufit* &1t^ tellchchu molugarfil 

" iafejan Kalayile aru manikkl elundlrukki4?an 
g» kuSittankaraikku -pSi, pal vllakkaran 

p# Sita, RSmanukku papaya soru pSdaral 
Raman sSppldarSn 

B.* Slta> Ramanukku papaya soru ka^tlttaral 
Jfr RSman pajaya s5ru e^uttukki^tu vayalukku poran 
angf vSlai selyaran 

it:* Sita PoniUkki talal vSrl plhnaral 

ku^andeye kullppa^^aral 
t3» kulandekki pal ko|ukkaral ^ • 

' tonr4kki palaya soru podaral 
Ponni^allikku^am p5ral 

- ^ 

Is* slta sSlppi^aral * , 
piragu^ slta pat tl ram tekkaral 

ku^^andeye tunga valkkarai 
L9. kulattankaraikkU poral ' 

S)\ tU5ilg|.^l« tuv^tlkklrai 

^It kuiattule kulikklral . . 

22. ku(Jattul15 ta^i kon^iuvarSl 

23. vl^^ukku tlrumbl vara! 

kolandeye tukkltl^tu, ka^alkkl poral 
25* arlsl, kalkarl vangl varSl ^ 2J^ ' 



" , Kaiitarlye a iambi narukkarsi 

sam^al seiyaral " x 

' V* • - ' • • 
J, j^ragu, Vittu vele seiyaial ^ 

vldu Jdittaral '•' 
kli±ttja tupi talkkaral 
^. varatti tattaral 

Ponnl paij-iJ^^dattulendu tiriimbi varai 
33. anegidlgal^xje pan<Ji vilayldaral 

Bajian, nfilayile i^^ukku tirumbi vai^n 
135. Imlattule kulikkarSn ^ . ' 

36. sltavyp Ramanum, kulendegai^de kovilukku pSranga 

37. kovlime sami kumbi(Jar5nga ' \ 

38. vi^^iJ^lAu varanga 

39. Pohni padam padikkiral 
40* Raman sSppi^iaran 

41. piragu, Sltavum Ponniyum sappidarange 

4^. •Sita,ku4andekki pal ko^ukkarSi ^ ^ 
;43. ratiti pattu manikki ellarum tungaranga . 



. ./ ^ What Raman and^Slta Do All Day , 

^" ' " ^' . ' ■ • , . 

Slta gets up. at 4 o«x:lcfck in the morning. . J ' 

K Spi'inklgs water in front of i^he^ house and draws 'kqlam' 
i; Cleans the hou$elsprinltli,ng cow-dung lOxed with water. 

. . • .. 

I. Raman gets up at 6 o'clock in the morning. 
I. Goes to the tank and brushes his teeth. 

*_ • 

Slta dishes out 'cold' rice to Raman. 
f. Raman eats. , „ 

3. Slta, packs 'cold' 'rice for Raman (packs and gives). 

^. Taking "the 'cold' rice, Raman goes to Hhe fiej.d. 

D, There he .works. 

1. Sita conijjs and dresses Ponni's hair. 

2. Giv»s bath to the baby. ' . 

3. Gives milk to the baby. ' .. . 

k» ptshea out 'cold' rice to Ponni.^ 

5. Pdnni goes to the school. 

^ - - ■ ^ ' •■• " 'i ' 

6'. Sita eats. , 

7. Then, Sita washes ^t he dishes. , ^' 

,8. Puts the baby to sleep. ' 
,9.' Goes to the tank. 

* 

fO. Washes the clothes. . 
a. Bathes in the tank. 



rSi — takes water in a- pot (carries water)^ 

>3. Corner back home. 

Ik. , Carrying the child, she goes to- the bazaar 
i^,. *B|«4^gs 'home rice and vegetables. 



i 



1 0 1 



^jaS* Washes the vegetables, and cuts them. 

Does cooking. o 

ft. ^ . ^ r * • . • 

Then does house-hold chores. . • 

* Sweeps th^ house. ^ *^ * ^ 

^30« Stitches torn clothes. . ' ' . 

S3I. Idakes cow-dung cakes. / ^ 

B^32* Ponni re irns frc^x tTie school. 

fciS* Plays »P di' with her friends (girl friends). * > - 

fc ' ' ^ ' 

J- 34. RaxMin reisurns home in tl^e evening. 

i'35. Bathes at the tank. \ . 

J 36. Sita and RamaVj,, go to the temple with the children* 

:V'37. 'They offer prayers at the temple (they worship). . n - ^ 

38. They come home. 

I • ' . ^ 

39< Ponni reads her lessons. . ^ n 

kO. Raman eats. 

41* Then, Sita and Ponni eat. n ' • 

42. Sita gives milk to the baby. 

43. All of them go to sleep at 10 cf'clocK in the night. 
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RSipan oru nalai eppadi kalikkirar' 



How does -E^an spend the day' 



Raman kalaiyile 
appunam 



madlyanalattille 
apruram 



sayamgSlattille 
appuram 



kadaisiya 



elun'dirikkirar 
pal teikkirar 
kappi kudikkirar 

ku^ikkirar ^ 

tippan sappi^urar . 
vayaluku porar 
velai seirar 

kai kal kaiuvurar 
soru -sappidurar 
vethalai p6(jurar 
oivu e(Juthukkir5r« 
marubadiyum ve.lai seirar 

vTdu tirymburar 
rathiri sappad ^ppirurar 
bi(Ji pidikkirSi 
surutu kuCikkira. 
* snegidangalSdl pesuraf 
patrigai pa^ikkirar \ 

tunga porar 



In the morni 
Then 



In the afternoon 
Then 



In the evening 
Then 



Finally 



gets up. 

brushes his teeth 
drinks coffee 
takes a bath ^ 
eats breakfast 
goes to the fields 
works 

washes his hands and feet, 
eats rice 
eats betel-nut 
takes rest 
works again 

returns home, 
eats the. night meal 
smokes beedi 
smokes cigar 
chats with friends 
reads the newspaper 

goes to sleep . 



This exercije should be drilled -with 'avar' and its corresponding personal endings. 
Once the entire 'day can be narrated for Raman, the exercise should be transformed to 
•nan' and 'ninga' . 

Finally the vocabulary and day process should be modified and used by each trainee 
so- that he can describe what he usually does in the course of a day. 
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preparing Rice 



^ » 

pSttlrattule po-^^u, ta^^l uttaren 
arlsiye nalll lcalayar§n . 
s3ttu panaile pad! taijni uttl, a^upplle vekkaren 

14. tao^il kodichchadttin, p-inaile., arislye sarlchchu podaren 
5. adi pl^lkkJUne, . ajliklca^l' kalarren 
1$. arisl vendudS nu pSkkarSn 

7. nalla vendadum, aSttu p^^alye Irakkafen 
fe. soru.arlnadum, kanjl va^lkltat^arSn 
iy, awalavu tan, soru taySr 



1/ pattlrattule pS^Jiu, tari^l uttunga 

2. arislye nalla kalayunga _ . 

3. sottu panallS pSdl tannl uttl, aduppll^ valyunga 

k, tannl kodlchchadum, panallf arislye sarlchchu podunga 

5. adl pl^lkkaine, adlkka^l kalarunga 

0. arlsl venduda nu^ parunga 

7. nalla vendadum, sottu panaiye Irakkunga 

8. dioru.arlnadum, kanjl vajUkkattunga 

9. awaiavu tan, soru tayar 
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Making Rice 



I put the rice in a dish and pour water. 
I clean the rice with water. 

Place on the stove the rice-cooking pot with half -full of water 

When water boils, sift the rice and put it in the pot. 

Keep . s.tirring the rice avoiding rice sticking to the bottom. - 

See if the rice is cooked right. 

After the rice is cooked well, take the pot off the stove. 
After the rice gets cool, drain the starch. 
That is alii cooked rice i- ready. 
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On the Day of a Fair 

1. innikki pakkattu gramattule sandal naiJakJcudu 

2. ■ Ramanum STtavum kalaxile, sIkfcLram elundirukkiranga ^ 

3. ellarum sTkkifama kulikkiranga 

4. nalla tuiji u^iuttaranga 

5. palaya sOru s^ppi^arSnga 

6. Sitl, ka^tu s3ru kat'-^aral 

7. vl^te putiarSl 

8. RSman, Sltavayum, Ponniyayum sendu poranga 

9. akkam pakkattulerundu, ange niraya jananga yaranga -^.^.^v.o irorio 
10 sandayilS, mittai ka^e, trnji ka^e, valayal kade, boimnai ka^e^ pattira ka^e 

Slita^ ka'^e, pai kade, kud? kade, rSngil-kade, pH kade, kasSppu kade - 

11. sanriayiS,^SdS^ adu, koli, vattu, mulit^e, nellu, kaikari, nSmisam, minu, 

itaruvl^u, -^ellam vikkir^nga 

12. Ramanum Sltavvim -sandaye sutti pakkaranga _ - ^ ^„ 

13. konjam, ko;i mutje, turji, valayal, pattiram, puvu, mitpayi, vangaranga 
Ik. ellSram marattadiyill, ka^Ju soru sappidarSnga 

15. Raman, Ponnikki mi^Jai ko'4ukkaran . - , 

16. malayile, Raman kudumbat;t?Jd§, vittukku tirumbi varan 
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On the Day of a Fair 
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1. Toda^r a fair takes place In the neighboring village . 

2. Raman 6Uid Sita get up early in the morning. - 

3. They all take oheir bath early. 

4. Put on good clothes. 

5. Eat 'cold' rice. 

6. Sita packs 'ready-mixed rice'.. 

7. Locks the house. 

8. Raman, Sita and Ponril go together. 

9. Many pe'ople from neighboring areas come there. 

10. Candy shop/ cloth shop, bangle shop, toy shop, utensil shop, nut shop, 

mat shop, basket shop, tamboo shop, flower shop, meat shop - all 
are there at the fair. . . 

11. Cattle, goat, chicken, duck, egg,, paddy, vegetables, meat, fish, dried 

fish - all are sold az the fair. 

12. Raman and Sita go round the fair. 

13. They buy some chicken eggs, cloth, bangle, utensil, flowers, candy. 

14. " They all eat 'ready-mixed rice' under the tree. 

15. Raman gives candy to Ponni. 

16. Raman returns home with the family in the evening. 



14/ 
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Slides ' 



Slide #1: mallgal Icadal 

Idu oru mailgal.kadal * n-, \i ,i 

Inda ka^alle arlsl paruppu danyam milaga yellam Irulcku 
Ivartan lta4alkarar 
' Ivartan sSnSn koduppavar ^ ) 

Inda ponnu kajjalle saman vanga vandlrukku 
anda palyan kadalya vedlkkal p?i,rtvikltturukan 

This Is a grocery store. . . * 

In this store there Is rice, dhal grain and chllle.s. 
This Is the owner. 
This Is the employee. 

This girl has come to buy things from the shop . -, 
This boy Is looking at the shop for fun. 

Slide #2: pala kadal 

Idu oru pa^a kadal 

Inda ka^alle yella paj-amum Irukku 

yennana palangal Irukkunnu solunga _ n ™ ^„iom 

• mulampalam Irukku sappota pajam Irukku aranju paiam Irukku raadulam palam 
Irukku tlratchal palam Irukku annas 1 palam Irukku 
pettlyele^ranju adukklvachlrukku 
vajal palam katte tonkuthu 
Ivartan palakadalkarar 

This Is a fruit store. 
. All kinds of fruits are In this store. 
\Tell me tl- names of the fruits. 

/There Is canteloupe, spleed-pear, oranges, grapes and pineapples, 
drunges are arranged In the box.. 

Bananas are hanging. • 
This Is the owner of the fruit Shop. 



Slide #3: teru. kadal 



r 



ddu oru sifina teru kajjiai 

ari&a amma mumiale murukkum milagu vadayum Irukku 
fmurukku.^va^iai* /yinnu solli vikkaranga 

murukku mor*u moru vennii irukkum ^ 
murjikkum vadaiyum nalla rusiya irukkum 

Thj;^ is a small street shop. 

In froat of that woman there are muriakku and vadai. 
She is calling murukku and vadai' while selling. 
Murukku is crunchy. 

Murukku and vadai are tasty. . ^ ^ 

Slide #4: man pani, kadai 
inda amma kusathi 

avanga siappu selaiyum nela sartuyum pottirukkanga 

avanga pala vitamana man kuja seituvachirukkanga 

man kuja romba malivu , ^ 

avangalukku pinriale oru kudam irukku _ p 

ange pabunga an^ oru alu nirk^iran. avar vellai sartu pottirukkarar 

This woman is a potter's wife. 

She is wearing a red sari, and a blue blouse. 

She has got all types of pots. 

They ai*-e not ccJstly. " < 

Behind that woman is a basket. . t 

Look over there, there stands a man. He is wearing a white shirt. 
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g Instructions - Bringing Things From Bazaar 



Perumal, KAdalkki poi vittu va 
sarlnga 

vltiule saaa&n iLle. vangikKititu vappa 
-;yenna yenna slman vejium? solliinga 

-.3. Liadalle maiigai i^adaikki po • 
|: Sga^t^unge 

kgnjam-arlsi, tuvaram paruppu, sakkarai. kippl tul, vangl va 
^- • kaikaJiyum venuma? ^ 

fc5. iama. konjam kattirlkkS.!, vellarlkkal^ takkall - vangu 

I l^rai venungala? / - ^ 

[6. v^ndam, yenakku kiral pldlk^adu. adunale varigSdS 
I — - v5rl yenna venum? 

Hf. teru kSdiylle Irukklra kadalylle^ mamisam vlddlrange^ terlymna 
terlyunga 

8/ konjam attukari^ karuvadu venum. anda kadalle vangu 
f panam tefingala? • , ' 

9« yevalavu par^ajn venum? anju ruva podumS? 
podunga 

Iw. bSkkl sllreye malaylle vanglkkaren 
sarlnga 

il-t-. -nl udane purappattu p^. n^ram Syldlchchu ^ 



Instructions - Brlr^lr" -^om the Bazaar 
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1. Perumal, go to the bazaar. 
Yes (sir or madam). 

2. Itiere are no things at home; (Please) get them. 
'What^ do you need,? Tell me. 

3. First, go to th^ grocery store. 
Okay (with respect). 

4. Buy and get' ^ome rice, 'toordhal*, sugar, coffee powder. 
Do you need vegetables also? 

/ 

5. Yes. Buy some/ eggplant, okra, tomato. 
Do you need '^spinach'? 

6. No. I .don't /like 'spinach'. So don't buy. 
What else do /you need? 

7. They sell meat at the shop in the corner of the sti-eet. Do you know? 

I know. / 

/ 

8. I need some lamb (meat), dried fish. Buy them in that shop. ^ 
Do you give money? (Will you give money?) — 

9. How much money 4o you need? Are five rupees enough? 
Encigh. 

10, I t^ake the 'balance change' in the e^ ning. 
All right. - 

11. Get Ingoing right away. Time is up. ~ . 
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Section C 



Grammar Notes 

past tense 

past participle + plragu 



Hhat* clause 
post-position /-kltte/ 
past tense of verb 'to be' 
•used to. . . ' 



Page 



Cycles and "Bf ills 1-5 ^^"^^ 



93-9^ 

93 
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post-positions ^-^ 

/-kudu/ 

/_ls/. , 

/-e/ or /-ai/ . — 

plural nouns — ir— r-^ . . ^ 

Cycles^^nd .ErilO^-'S^^?^^ 95-108 

Grammar Notes • \^^rC'^^^ 



109 
109 
109 
110 



Supplements . - • 

preparing a field for planting f-f-^ 

the cooperative and agriculture depot J-J-^ 



slides 

agriculture 

farmer and extension worker - role play .... -L-L!? 
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Cycle 1 



M 'Peace Corps' le' serrattukku inundi,.nan mioavna irunden 
1 vadlyara 

. vivasayiyS 

vyabariyS 
tachchanS 
ambattanl, 




Mg 'Peace Corps' le serrattukku mundi, ninga yenna ,seidinga? 



Cn 'Peace Corps' le serrattukku mundi, nlnga yenna -^eidinga? 
'Peace Corps' le serrattukku Wndl, rfen"manavana Itot^ 



ERIC 
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"Cycle 1 



[nlng^bhe P.C., I was a student (m) 

teacher 
farmer 
mechanic 
merchant 
carpenter 
barber 



Mg^ What did you do before joining the P.C.? 



C. What did you do before joining the P.C.? 
-^"FBT^Jre Joining t^ie-t^.C.v^^^as a student. 



V 
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Cycle 2 

riSttu nan u- ^aludaya snSgidangf ie sandichchin 

snegidigale 

Bunda nettu 

pSoa varam * * 

pSna oaSsam « 
pOna varusam 



enrivdaya snegidangaie ninga ycppo sandichchinga? 



f»nnu(}a ya sne gldangale _ninga jeppo sandichchinga^ 
^ nf ttu nln ungaludaya snegidangaie sandichchen 



ERIC 
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Cycle 2 



The day before ye. terday 
Last week 
Last month 
Last year 



When did, you meet my friends (m)' 



When did you meet my friends (m)' 
lay 1 tet ymiiL.f riends • 



I met your friends 
friends 
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Cycle 3 

•> 

jmttxx nanVvangakuda ka^aitteruvukku ponen 
^ * vayalulEku 

"kSyi'lukku 
o-^talukku 
papnalkkl 
malaikkl 
erikki . 



nSttn nlnga ennudaya snegldangakuda yeng^ pSninga 



nettu nlnga ennudaya sn'Sgidangaku^a yengl poninga 
nettu rian avongakuda k a daltteruvukku pon5n 



' Cycle /3 



I vent with them to the bazaar yesterday 

the field 
the temple ^ 
the restaurant 
the farm 
the mountain 
the lake 



Mg Where did you go with my friends 'yesterday 



r Where did you go with my friends yesterday 
1- went with them to the bazaar yesterday . 
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Cycle 4 



nan nettu puravum velai seid5n 
^ vasichchen 

pa^ichchSn 
oivu e^uttukkitte/i 
viialySdinen 
tunginffn 
pa^inSn 
Sdin?n 



I worked 

studied 
rested 
played 
slept 
\ sang 
danced 



all day yesterday. 



2 nettu puravum ninga yenna^ seidlnga? 



What- did you do all day yesterday? 



nettu puravum nInga yenna seldTnga' 
1 nan nettu puravum velai seiden 



WHat did you do all day yesterday? 
^ I worked all day yesterday. 
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Drill for Cycles 2, 3, > 
Build-up Drill 



* 

nettu nail sikkiram elundirundffn 
piragu nan kulichchen, t\ini uduttikkitten 
piragu nSn tiffan ^Sppitten ■ 
tlffan sSppltta piragu, nan velai seiya 
V ' '* arambichchen 



Yesterday I got up early. 

Then I took^d bath and got dress.ed. 

Then I ate breakfast. ' " 

After eating breakfast, I started to work. 



(after all 4 sentences are mastered 
ask following question: ) 

ne^tu kalayile^nlnga yenna seidlnga? 



r 



What jiWf you do ^yesterday -morning? 



\ 



\ 
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on 



Drills for 



avar el la 



aval ell^ 



nanage el IS 



avanca el la 



pustagattaiyuin 
' letteraiyum' 
kaikariyayum 
vayalaiyum 
nellayum 
tuniyaiyum 
veiaiyum 

pustagattaiyum 
' letteraiyum' 
kaikariyayum 
vayalaiyum 
aellayum 
tuniyaiyum 
velaiy^om 

pustagattaiyum 
' letteraiyum' . 
Kaikariyayujn 
vayalaiyiim 
nellayum 
tuniyaiyiim 
vSlaiyum 

pustagettaiyum 
' letteraiyum' 
kaikariyayum 
vayalaiyiun 
nellayum 
tunlyaitum 
veiaiyum 



vasichchar 

eludinar 

samaichchar 

uluc ar 

payirittar 

tuvachchSr 

seidar 

vasiohchaf 
ejucpnai 

samaichchal 

u^udal 

payiritJtal 

tuvachchal 

seidSi 

vasichchom 

eludinoifl 

samaichchom 

ulu iom 

payirit.tom^ 

tuvachchSm 

seldom 

vasichchan^a 

ejudinanga 

F aiialchchSnga 

u^udSnga 

payiri^tanga 

tuvai:hchanga 

seidanga 




Cycles 2y 3y ^ 



He (that) read 
wrote 
cooked 
ploughed 



all the tooks, 
letters 
vegetables 
field 
paddy 

washed ^ clothes 
did work 



grew 



She (that) read all the 
wrote 
c^ oked 
plougaed 
grew 
washed 
did 



We (ex) 



wrote 

cooked 

ploughed 

grew 

washed 

dir» 



books • 

letters 

vegetables 

field 

paddy 

clothes 

work 



.read ^ all tv e books • 



letters 

vegetables 

field 

paddy 

clothes 

work 



They (that) read 
wrote 
cooked 
ploughed 
grew 
washed 
did 



all the books, 
letters 
vegetables 
field 
paddy 
clothes 
work 
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Cycle 5 



innikki nan vi^tukku tiriombina piragu (podu) 



innikki ninga vi€tukku tirumbina piragu (podu) yenna seidinga^ 

C, , innikki ninga vi^tjukku tirumbina piragu (podu) yenna seidlnga*; 
innikki nan vittukku tirumbina piragu (pCdu) 



When (at the time) I returned home today I 

M What did you do when you returned today? 
2 



C What did you do when you returned home today? 
When I returned home today I 
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Grammar Notes 



Pa st Tense 
TT Formation: 

Positive 

participial stem -h personal ending 
Ne^tlve 



Infinitive stem 4- /-le/ 

2. Agreement: . ^ ^ ^ 
pprsonal endings of the positive past tense must agree In gender and 
number with the subject of the sentence. There is only one negative 
fojrm. 

3. Use; 

To express action completed in the past. 
■ eg- nan nettu velal selden I worked yesterday 

nan nettu velai selyale I didn't work yesterday 

Wote - use the past participle without the final /-a/ as the participial stem- 
eg. seida- /seld-/ 

Past PaVt lciple , paragu ^ ^ ^ , u 
The past par^i^iple with (plragu) may be used .0 express the idea, 'when 

inikki nan vlttukku tlrumblna ( piragu) tuniyalyxiin tuvachen 
When I returned home today , ( then ) i washed the' clothes. , 

'.When /-podu/ is used the meaning 'just at the time I came home' is connoted, 
eg. tirxxmbina podu oru punaiye parten 
Just as I arrived I saw a cat. 

Postpositions /-kuda/. /-le/ and /-e/ or /-ai / 
1. noun. + /-kCTda/ ' w.ltn . . . ' 
or 

object pronoun 

eg avang akucju with them 

sneigidan^ akuda with friends 

93 ■ • ■ ■ 



then 
eg 



Grammar Notes (cont'd) 

2. noun or + /-le/ 'in...' 'by...' 

object P^°^°^_ ^^3, 1^ serrattukku run'di Before Joining (in) the P.C. 
Zlnll Sltarle1o?^itt"undanga They were going by car 

3. noun or + /-e/ or /-ai/ object markers • 

ll^;'' S^s^Sgida^gale sandichchen " I ) ' 

(snegidangale - friends - is the object of the sentence; 

avan ella pustagattaiyum vaiichchan He read all the books 

/ 4-4-^/ / nrip/ are also used to denote 
- "t^^^Stfeftf or^Sf leni;n?es{-?hf ibl;?ri;i;/used .epen.s on the 

noun used. . , ^ 

e<T. avan ella tuniyaiyiun tuvachchan 
He read all the book£. 
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Cycle 6 



H ^nnu, nan avankltte so.men 



yenna nnu, ninga avankltte sonnlnga? 

C yenna nnu, nInga avankltte sonnlnga? 
1 nnu, nan avankltte sonn§n 
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I just told him that 

M What did you just tell him? 



C What did you just tell him? 
1 I just told him that 
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riSh Inda vayale 

vayalile 

vayale 

vayalukku 



p5na" paruv'attule uluden 

•kurlirkalattul^ nattu natten 
kodaikSllattulS. 'survey' seiden' 
malaikaiattule vedecjichen 



nlnga.irrda vayale yeppo, uludlnga? ' 

valalile riattu nattlnga 

vayale , '> 'survey' seidinga 

vayalukku' . ' | vedechohlnga 



nlngft inda v&yale'yeppo uludlnga? 

riSn inda vayale pona paruvattuXe uluden 
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Cycle .7 



I ploughed this field last season. 
Slanted- < . ^ ' winter 



surveyed ' • summer 

sowed rainy season 



\ 



M ■ When Vid you plough this field? 
2 \ plant 

\ survey 
\ "sow \ 



When did you plough this field? 
I ploughed this field last season. 
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Cycle. 8 



enakHu pasiya irundudu 
da^ama 
kalappS ^ 
bayama 
sandosama 



M nettu yen 'ennamo madiri' irundinga? 
2 ' < 



C nettu yjen 'ennamo madiri' iruijdinga? 
^ enaklc^ ffifslyS irundudu ^ 



M I was feeling hungry. 
1 • ^ , thirsty/ 
-» , tired / 

frightened 
fine" . 



.M What was wrong wi^h you yesterday? 

■ / 
/ 

" What was wron^ with yon yesterday? 



I was*,^e^ling hungry. 



r 
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Cycle 9 



nan, .iadakkumbodu pesikkUtirund5n 

padikkiti^ifunden • _ 
ninaichchukkiliti^runden 
vasichchukjci^tininden 
korichchiloittirundSri 



ninga nadakkumbodu yenna seidukki^tirundinga 



ninga nadakkumbBdu yenna seidukkitUryndinga 
nan, nadakkumbodu, pesikkitttrunden 



/ » 



' Cyclq 9 

I 
1 

M • While Walking, I v^s talking. 
1 \ singing 

1 thinking 
I \ reading 

', ■ * munching 



Mg What were you doing , while walking? 



C WhaTt w.ere you doing lijhile walking? 
1 WKile walking, I was 'talking. 



/ 
/ 
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Cycle 10 



M-| riSn 'survey' seidxikki^tirunden 

tondikkitJiurvinciSn 

tanni pachchikki^tirxmdSn 

iitam I potit^ukkit^tufiindSn 

puchchi marundu tUvlkklt.tirund5n^ 

karuvi seidiikki^t'^rundSn 

klnaru ve 1 1 ikki t turundSn 
♦ • • • 



M nettu nlnga vayalulS yenna seidukkittirundiffiga? 



nettu nlnga vayalule yenna seidukkittirundlLnga? 
nan 'survey' seidukkitturunden- 
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Cycle 10 



M I was . surveying. 
1 digging 

irrigating 
applying fertilizer 
spraying pesticides 
making tools 
digging a well 



M What were you doing in the field yesterday 
2 



Ci What were you doing in the field yesterday 
I was surveying. 



Cycle 11 



M-. nan vayalukku 

taunilirundu 



to-^tatte sutti 

post aplsnkku e'aikille 

vaguppe vittu 



poikkijti'^unden 

t irumblky.i^ piru'.id§n 

nacjand liiki-tjiirunden 

poikkitit;irundBn 

kii'ambikkittlrundefi 



M nettu nan partapodu, ninga yenge poikki^tirundlnga? 
2 



C nettu nan partagodu, nInga yenge poikkittiriindlnga? 
1 nan vayalukku poikkittirunden 
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Cycle 11 



M I was going oo the field. 
1 returning from town 

walking around the garden _ 
riding by cycle to the post office 
leaving "the class 



M ■ Where -were you going. whrfn I saw you yesterday? 
2 

/ ■.- - - 



C Where wer^ you going when I saw you yesterday*! 
^ I was godng to the field. 



Cycle 12 



M, nan valakkama 
1 



'bus ' le 
motSrle 
' cycle 'le 
rayille 
aroplenle 



po ikki 1 1 i nmden 



M. I used to go by bus. 
^ ^ Car 

cycle 

» train 

plane 



M nlnga valakkama yeppadi poikkittirundinga' 
2 ' * * 



Mg How did you use to go? 



C " ninga va;alckama yeppadi poikkititirundi.xga? 
^ nan valaickama 'bus' le poikkittirunden 



C How did you use to "go? 
I used^ to go by bus. 



Drill for Cycles 10, 11, 12 
Substitution Drill 



fceal^-fornia' vule. aval 
if»I*nnsylvania ' vule v. aval ^ 
felflsconsin' le ' 
|s*i'exas ' le 



aval 
aval 



irundu kit^tirundal 
velai seidukkittiriindal 
padichchukkililiirundal 
prayShan seidiikkittirundal 



^avar aalpuravum 



nilatte 
velai 

uram 
kalappai 
puchchi marundii 



' survey ' seidukkittirundar 

ko 1 1 ikki 1 1 1 r unda r ' " 

seidukkit-firundSr 

^FSrigikki t tur indar 

pSttukkittnrindar 

seidukkitilrundar 

tuviUcittirundar 



avanga ' 'bus' le 

'cycle' le 
motarle 
ray 1 lie 



'town' ukku i^ikkittirundanga 



nUnga vayale 

vayalile 



vayale 



tanni 
nattu 

puchchi marundu 
sainan 



uiudukki^tirundom 

l)achchikkittirund5m 

nattukki1;tufindom 

tuvikki^^irundom 

alandukki t; t i r undom 

paduttikkitturundom 
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Drill for Cycles 10, 11, 12 
Substitution Drill 



She used to live 
work 
study 
travel 



in California . 

Pennsylvania 

Wisconsin"^ 

Texas 



He was surveying 

digging the soil 

working 

sleeping 

applying fertilizer 
building a plough 
" spraying pesticides 



all day. 



They were going to town by T>us/ 

cyc^le 
car 
train 



We were ploughing 
^irrigating 
planting seedlings 
spraying pesticides 
measuring 
leveling 



the field. 
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Drill for Cycles 10, 11, 12 
TransTopietion Drill 



poi^a mas am inge avar velai seidar 

nettu iiige aval velai seidukkittirundar 



He worked here last month. 
He Was working here yesterday 



pona inasam inge aval kulichchal 

nettu inge aval kulichchukkitturundal 



pona 4Qftsaa,Jjage avanga vandahga . 

netW ing? avanga vandukkittirundanga 

* 

p5na masam inge nange padichchom 

nettu ingS nanga pa^ichchukkittirundom 

pS^na masam inge nan sappitten 

r.ettu inge nan sappittikkittirunden 

pona masam inge ninga tanginiAga' _ 

nettu inge nInga tangikkittirundinga 



She bathed here last month. 
She was bathing here yesterday. 

They came here last month. 
They were coming here yesterday 



We studied here last month. 

We were studying here yesterday 



I ate here last month, 

I was eaH"ng here yesterday. 



You stayed here last month. 
You were staying here yesterday 
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Grammar Notes 



'that' Clause " . •.. li- ' - 

In the sentences of the type; ^ 

nan pol aganum nnu .nan avarkltt;e sonnen 

I Just told lilmTEat I have to. go. 
The Idea Introduced by 'that' comes first in Tamil and is followed by 
'rinu' (that) whidh is in turn followed ;bj ^the- introductory statement, 
in this case .'nfn avarkitt,e sonnen' * 
Similar sentence^ would be; . • • ■ 

^ I know tliat nnu teriyum , ; ^ 

I understand that ~ nnu yenuk]^u puriyudu 

Postposition /-kitte/ 

/-kitte/ is added to nouns and the bbjectlye form" of pronouns when they 
indirect objects .. .i.e . when they are us^d with verbs like ta or kodu 
(give) and sollu (tell) where 'to' or 'fpr' iffighj be placed before the 
noun to convey the meaning of the s^ntence\. 
eg. I gave her the book, ' 



I/gave the book to her. 



nSn avaUcit^ie pustigatai kodutfn 
I .told him the story. I told the story to him. 
nSn" avarkitte kadaiyai sonnen 



Past Tenie of the Verb 'to be 



17 




Positive 



i 



Irunden 
Irundar 
Irundal 
Irundudu 



nanga 
nam 
nlnga 
avanga 



Irurtdom 
1 random 
Irundlnga 
Irundanga 



1 



1 



iruljcklle 



6, 



egatlve 



2^ 



Agreemegat: * ^ ! ^ a 

Positive forms' agree with their subjects in gender and numbt^r; there Is 

only one negative'' form. " * . ^ . 



Grammar Notes (cont^'d) 



'^ f To express identification, location, possession, existence and 

description in the past tense. ^ * . . 

eg. identification: nan manavangS irunden • ' 

• * I' was a student. ' 

.description: inda takkali segappu nirumaga irukkale 

' c ' This tomato^ was not red. ^ > - ' 

location: * manasan vi^fukku ellu irundar ^ 

The man was inside the house, 
possession: sTtakitte niraya panam irunduduC 

Sita had^a lot of money (there was a lotvof mbney 
possessed by Sita) 
existence: nettu malai ir^undudu 

* ' Yesterday there was rain. 

Note - the addition of /-aga/ to' niram and manavan show that the sentence is^ 
a verb 'to be' construction (colloquially /-aga/ need not b^ added) 
The past, tense of the verb 'to'bQ* is used even where it is not used 
in the present tense. ..eg. in sentences* of identification, 
eg. nan manaVan I am a student. 

but' » 
n§ji ^(ilnajiranga Irunden ' I was a student. 
The past tense of -the verb 'to be' is also used as an auxiliary verb. ..i.e 
with otiier verbs to form variations in tense, 
eg. nan ponSn . I went. 

nan poikkittirunden . I was going 

To express the idea 'used to...' the past progressive form of ^he verb 'to be' 

is used. ^ • * ' • » ' ^ • 

eg. 'falifornia' vule aval irundu kittirundSl 

* W^- used to 'live (be) in^ California. . *, ^ 

To.expres^^UiT TdciF^se"Jrto be... J the past tense of the verb 'to be' is use'd 
nan vattiyaraga irunden J 
I used to be a teacher. 
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Preparlng-the field for Planting of Rice Seedlings 

■mudale nilattai iialu tadavai uiavu seiyaren ^ ^ 

ulavwklcu irumbu kala{)pa^ ubayoJikirSn 

mudal \llavai merku kilakkage u^aven^um , 

irandavadu terkii vadakkaga u^a ven^um 

piragu nilat-tai nferamadittu'" samasnakkukiren. 

pinnadi talai alladu k\;3:ai kondu varSn ^ , . - 

miditliu.adu makkinapin tirumbavum uludu mattapaduttulclnren 



First I plough tne field four times. , 
I' ase.an Iron plow. , ' 

The first plowing Should be- plowed east-west. 
The, next should be plowed north-south. ' 
Then -I. level the field lyith a leveller. - ^ 

if tef'tge'greef SSu^flSl VoW^T I pio^ the ■ field agaTn MlevW it 



Ttie Cooperative and Agriculture Depot 



. . 1. Ramanum SitSvaum- inikkira gramma ttile ren^u rombai mukyamana kadaigal irukku 

* -2. oni^u vlvasSyi ku0uravu kddal, ihnonnu vivasaya dep5t. 

. 3^ ' ' viv«aSyX ku^t^uravu kadaiyile, vicl'aiyum uranium vikkaranga 

. kul^furavu, sarigam eppaSi aramtiikkaradu? ^ ^ ^ -. , 

5. tevaipa-^tiavanga konjaai per o^mu kudi ku^Jiuravu sdngam arambikkajrang-a ' ^ 

6, ►ivahga owo'ruvarum kcmjeum.-panam pangu togaiya pTSdjirSiig^j arasSiigam michcKa 
\ '. togai ko^ukkiradu. idai Kondu kutturavu-'sangam nadattiraiig.a 

.•7, ' viyasaya depute vidaiyum, puchi marun^um" vikkar|&iga 



'1. In the':viilijfee where Raman and Sita live there are two very important stores. 
2. One is tfie -farmer's cooperative; the other is the agriculture depot. 
■3, In the fari|iei*'*s cdopferativr'^they sell se^fda and fertilizers. > ^ ' • . 

4 . How is the fa.tket cooperative stai^bed? ^ . . 

5. Tbdse-in n^ed Join together and sfe.t- up the coop. 

.''6« ; Each of ^these people put in a,.porti<vi of the money, and the rest i • put in by 
' the Croyernmenfc. • * .' .■ 

7.. Using this the, coop is run. ; . ' ' • ;, 

- 8. \ In 'the agriculture d^pot they seil seeds and insecticides. 

r. * 
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, Slides 

Slide vivasayi . ' • ' • 

ivan onu vivasayi ' • ^ 

avan ^alaiyiie kalapaya vachchiki^tiruKkan . 

avan kaiyile pi^ichchirukkan . * . 

anda kssyaru teriyudu parxmga . - . • . ^; 

avan chattaJcuchi vachchirukkan . ^ ^ 

V avan matte pidichchikkittu taUiyile kalppaya vachchikkittu nadandu poran 

\He is a farmer. ~ . ' ' 
He has a. rlough on his head. 
He is holding the bullocks in his hand. 
Look at the rope there". 

He has a whip., ^ <^ 

He is walking with the plough on his head and the bullock. / 



Slidje #2: matte kulipataran 

inda^'padattiie oruttan. mStte kulipattaran " " V " 

nugatile ma^u po\J;ir\ikku . ^ " \ 

adai ocu kolattile kondu v/^# kulipactaran \ 
avan rriattu -kombe t.echcnu/kaluvaran par\inga 
• kaiyile*vailc51e vachchikkittu mattu kombe techchu kaluvarSn . 



In this field a man is washing bullocks. - - 
The bullocks are attached to a plough. 
He brought them to the pool aryiJ is washin^g^^em^-^ 
Lo'ok at how he is -washing the horn. 

He is washing the horn of the bullodk with thfe hay in his hand. 
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Slides #^ i Wluglradu • . .. 

T'.* • • . . 

Idu 03?u vftyak5du , ■ , ^' y "''^ 

indi ^ayakattile rendu vlv'asayinga yera uludUckfttiruKkanga. 

ntlatia uluf fcnga * ' - ^ ' 

©ruttar vayaj-ukku veliye ninu part^ukklttlrukjcaru . 
a^vanga eppa?}. uj-urangannu part>tiikki^jjirulc}caru 
avardSn vayalxiklcu s'ondakk^rai^iruJckapum 

a is a field* ^ 
this, field two farmers ar e-yloitflng, 
**«ey are plowing the land. 

stands outside the field and Is looking at it. 
He. is' witching how they are plowing. 
Re must he the- landowner . * . . 

' ' \. * ' ' 

• ' - ' / ' ' , 

Slide #4: klnattlllrundu kamalal adlkkaran , * \- . 

Ingife oruttan klnnattilirundu kamalaj. aAkicaraji * " • 
kinnaru Inge IruJtku . - " ^ - * 

anda klnpattilirundu toljtiattukku tanni pachcharan ^ \ 
ange oru paiyak maratille sandukittlrukkan 7 
Ivan kamaXai ad\cklrada>e^ikai parttukkittirukkan 1 I 




Here a man is drawing water from a^ell. 

The well is here. » • 

The water from the well is poured. into the field. 

A boy is leaning on the treeS" ov)er there.* ^ 

He is watching the v^ater tJeir^- drawn from the well 
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• ' . Role 'Play 
Parmer and. Extension Worker * * 



vivasayi: 
paniyalar: 
vivadayl: 
paniyalar : 
vivasdyl : 
paniyalar : 



va^akkam iya" * • , . 

veuieJickaD^a v ^ / 

Boium vidaikkanum, depole vidai vangalariinu yanden, ernia vidaj. irukkunga; 

vTriya ol^V'^^^®'* ^^^^^ irnkkudu 

vTriya'6^'t^.solaimS ennange. adai patti kofi^am sollunga- 

X) inda-soiam vere. namma riattu sTJlam veire • . , . - ■ • 

2) itida .s^yiam adlga magusul kodukkudu.' magusTll adigam adanale uramum 

'adigam pCflaniim \ - ' ' ^ - " 

ren^u j.na solattai sertiruppadaftfil -idil viriya sattu irukkidu 
idil innoru l^lbcucn ennanna aruvacj^ti mudinjadum anda adipayirum nalla 
magusul kodukkudu . . • * ; 



Farmer: 
E.W. -' s 
Parmen^ 

Farmer r 



vanakkam iyt ^ ^ ' ' , ^ 

vanaMtanga ^ \, ' » 

I have, tO'SOv; cholam, .1 came to get seed from the depot. What ^eea ^ ■ 

do you have? " ^ * . • 

•I have hybrid cholam seed. 

What is that ^hybrid cholam seed?* , . ^ ^ 

1) This ctiOiaJdi is different from the other. ^ ^ 

2) This gives more yield; therefore^ ^it tgtkes more manure. * ^ . 

3) , ^s this^ was evolved ccwnbining two differenti. strains it has tiybrrid , ^ 

vigor., ' . ^ » . " 

4) This has the added advantage of yieldingi?well in the ratoon crop to6. 
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'Cycle 1 



adanale, ^yenakku dagama irukku 
' " pasiya irukku 

(or)^pasikkiradu 
sandosama irukku 
varuttama irukku 



M I am thirsty because. 

hungry^ 

happy"^ 



jun^aliUcku yin dagama irukku? 
\ ' p- * rukku 

• ^:.^ikkiradu 
^; sanaodama irukku 

varuttama irukku. 



Whjr are you thirsty? 

hungry 



happy 
' sad 



'ungaiukku yen dajama irukku? ^ 

' adanale^^yehakku dagama ,4.^^^^ 



\ 



C-j^ Why. are you thi.rsty? 
^ I em thirsty because 
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hlnga 

nanga- 

nam 

bala 

parvati 

kulantie 



Drill for Cycle 1 

Repetition^ Drill - . 

nai pura sappHale, adanale yenakku pa^lya irukku 

unga -ukku ^ 
yengalukku 
namakku 

avarukku ^ 
' . ' ^ avaiukku 

adukku 



Note - Jpasikkiradu* can alsq.be 'pasiya irukku' 



Substitution Drill 



yenakku^ 
yngaiukku 



dagama ille 
pasiya 

(or) paslkkale 
varuttama ille • 
sandosama .ille 
ud^mbu sariyff ille 
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Drill for Cycle^l 
Repetition Drill 



I'm 

You are 
We (ex] 
We (in] 
Bala is- 
Parvati is 
Baby is 



biingry because 



I 

you 

we 

we 

he 

she 

it 



haven^t eaten all day< 



hasji^t 



Substitution Drill 



0 

'1 



YOU 



not 
are 



thirsty 
" hungry 
hungry 
Bad 
happy 
well 



A-- 
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U-£' varatsiye patti yenakku kavalaya irukku 
paylrgale 
^ : J^5ligale 
kollenoye 
pathchlgale 
prelneye 



Mp.^yedai pauti,' ungalukku kavalaya IrukJai?^ 
'(or) yedal patti, nlnga kavalalpadarlhga 



C yedal patti,. vingalukku kavalaya irukku? 
\ varatslye patti yenakku kavalaya Irukku 



Cycle 2' 

9 



- I'm worried about the drought. 

crops 
chickens 
epidemic 
'\ . insects 

, ^ . . problem 

■ ■ . 
I * ■ • 

What are you worried about? 

2 - 



C-, - What''.^e ycnx worried about? 
I'm wfi^^.ed about the drought. 




brill for Cycle 2 
Repetition Drill 



^j^oyenakku awalavu kavala; 
yengaiukku 
nama^pcu 
ungaluldcu 
avsrukkti, 
avalukku 

avangalukku - - 




-J 



I'm 

We (ex 
We (in' 
You 

He (that) 
She (that) 
They (that) 



not too worried now. 



are 



is 
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iiUasHiiliaA 



Mil 



yenakku - yayasu agunu / M-^ I-'m years old. ^ 



ungai\iklcu yettanal vayasu agudu? j Hov; old are you^ 



/ 

C, ungaliikku yettani vayasu agudu? / - Hew old are yout 

yenakku vayasu tgudu / , ^ I'm years old. 

Note - in the case of vayasu (age)^we may -ask either 'yettanal' (how m^y) or 
'yenna' (what) / ' , ' j 



/ ■ / ■ , I 

'agudu' (happens) is optional , ^ • / 
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Drill for Cyc\e.3* 



Q. unga tayarukku yettanai vayasu? 

A. en tayarukku vayasu i^agudu ^ > 

Q. ungdf tajgappana^rukku, yettahaf vayasu? 
A/' en tagappanarukku .>>^ v ayasu agudu 

Q.r^'^'unga akka-tagaikki^ yettani vayasu? * 

A. en akkqlukku r-^ Ai^yasu . 

A. en tangalkk l ^' vaysfsu 

^ unga apnan'-tambikki yettana!i\\ayasu? 
A. *en a2jn,anukku . A^ayasu 
.*n tambikkf yiayasu 




^'Q. Ramanukku yettanai vayas 
A. -^Rainanujjcku ^ > vayasu 



Sltavukku yettafiai vaya^su 



Av's Sitavukku 



vayasi^- 



Q. "^Jlow old is your mother? ^ 
A. • p(ly^ mother is 6!Dd^ , 

Q. ' HoV old is your fathdr?j; 
A. My fNathe^r is pm. | 



\ 



How ol<^ are your sisters? 
My oltJe^ sister is,' old. 



A . ^y ^young^ sister ^^TE 

A. 
A. 



old . 



How old aj^ your brother^;? 

older brother i§ old^.-^ 

My 'younger brother is ,< 



'Note -eilther 'unga' or ' unga ludayaX can be used for 'your 




<<i. /How old is Ramah? 
A . ' Raman is old. 



A. 



How old is "Sita? 
Sita i&- ' old. 



gi2 
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:3. 



VI yenakku paluttft 
1 pajukjtada 
pudu ^/ 
va4ippona 

.rperiya 
chlnna * 
naiia 
' ^ kettupona 



; Cycle jjy 
takJcail venum 







---=^ 






, --ft 




4 




1 




1 



'I 



t M yenda takkali ungalukku venum? p'aj-uttada 
' 2 ^ • . ^ , pf.dusa 

; ' . peVisl 

nallada 



pa^ukkadada 
vailifpohada 
chlnnada , 
ke^tuppofiada 



C yenda •takkali ungalukku veijura? paluttada 
1 yenakku palutta takkali venum , 



I 



palukkadada 
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M. I want the ripe 

uni^ipe' 

fresh 

stale 

large 

small; 

good 

bad 



Cycle ^ 
* tomato. 



Which tomatoes do yoiL want? the ripe or unripe ones? 



fresh 
large * 
good 



stale 
small 
bad 



C Which tomatoes do you want? the ripe or unripe ones? 
^ I> want the ripe tomato . 



2TC, 
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. Drill for Cycle 4 
Transformation - Drill 



ipga]^"^ti p6.^utta n^balamJLr\ikkSl_ 

tept^flt^? pudu pattlhl Irukka? ' 
p«alu9Ay?i pattanl* pudusa? 

^akitte nalla kattirikkai Iru^cka? 
^aludaya kattirikkai nallada? 

^a^i^^e perlya koyyappalam irukka? 
pgalu^laya ko;/yappalam periSa? 

pgakitj;?' kar^mana miiaga Irukka? 
Bgaiudaya' mllaga^ karamanada? 



^Bcrymn\a\re ripe mangoes?. 
Are your> mangoes ripe? ' . 

Do you have fre'sh peas? 
Are yolir peas fresh? 

Do you have good eggplants? 
Are your eggplants go.od? 

Do .you have lafge . guavas ? 
Are your guavas large? ^ ; 

Do you^ have hot chills? 
Are your chilis hot? 
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m . ■ Cycle*' 

, . '/', . ■ . . , 

rendu Hlo tTvanam bakki-iii-ukka 

«jpatt:u . urean . », 

ir ' ggpa rai - ___jjnphf'.hl marundti . 

nilafaT " osanda yidai 

'paai^endu :. r nilakkadalai 



yevaiavu • tivanam . bakki irukku? 

* yattanai kilo uram 

puchchl marvindu » 
" ^ osanda vidai 

nilakkadalai 



C yevaiavu tivanam bikki irukku? 
1 rendu kolo tivanam bakki irukku 



O - ' 126 
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Cycle 5 



3 
12 



kilos 



of .feed ■ 

of fertilizer 
of insecticide 
of hybrid, seed 
of peanuts • 



are left. 



How much 
I How many 



..kilos 



feed 

fertiliser 
Insecticide 
hybrid seed 
peanuts 



is left? 



, . How much 'feed, is left? 
"••-^ g-tlos.of feed are left 
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ProblJgk Drill for Cycle 5 



enkitte anju nilakkadalal Irundiij^ 
ren^y nllakkat^alalye nan sappltta^ 



'bakki yettanal kirukkum? 



. If I have 5 peanuts and 

^ - ' .. ' I" eat 2 peanuts 

how many v/111 be left? 

Substitute other nunbers 



enki^^e Iruvattanju kilo uram irundu, 
padlnanju Kilo uratte nan ubayoginchchi, 
bakki yettanai irukkrm? 



It I have 25^ pounds of . fertilizer 

I use 15 pounds of fertilizer 
how many will be- left? 



and 



Substitute other numbers 



enkitte muppadu mutte tivanam irundu,^ 
ettafai mutte tivaAatte nSn koduttutta, 
ty^kki yettanai irukkum? * " . 



If I have 30 sacks of feed and 
. I give out.8i sacks of feed, 
how mjaiiy will be left? 



Substitute other numbers 
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Gi^ammar Notes 



Jl* ^ Impersonal Construc'tlons ^ ^ 

~ We have already ixse^ l^^personaLl cons,trucT^ions of the type,-, 
—yenakku soppu k±dalkkum__ I can get soap 



In this sentence the subje~ct is the nomr-^^jprprrr-^thei^^ 
similar to this sentence are: 

1) yenakku dagamr(ga> irukku There is 

pasiya(ga) 
sandosainI(ga V . 
varuttam5(ga) . 
kavalay5(ga) 



:ruct ' ens 



thirst 
hunger 
happiness 
sadness 
worry 



to m^v* 



am 20 yeara old, ^ . 
tometo is wanted hy me* 



2) yenakku irupata vayasu agundu 

yenakku takkali vayasu venum ^ 

'•Even though we may translate sentences in (1) as eg* I am tMrsty, the literial 
' translation (i*e. 'there is thirst to me' )\ demonstrates that the noun ^^thirst 
is the subject of the sentence and -I or me]is the agent. (In Tamil the object) 



In sentences of (2) again, years (vayasu). a|nd tomato (takkali) are respectively 
the subjects of the. verbs 'happen^ and 'want'. Again the objective form of the 
pronoun or npuji* is used* However, in the Sentence, 'do I have mangoes?' 
'enki^^e mambalam irukka?'. the postposition /-kitte/ is us^d (instead of /-kku/) 
to express the idea ofjpossession. * . * 

Compound Sentences ^ - 

In English we say-,^ - . . ; ^ > 

1 am happy because it Is nice today* — 
But in Tamil we say^ _ ^ 

innikki nalla irukku adnale' sandosama irukku 

It is nice 'today therefore I am happy . ' 
The condition for the statement in the second clause of tbe Tamil ' sentence is 
written first and followed by adanale (therefore)* 
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iSfe *SBO» apisukku . . poikkittirukk 
' tapBl apisukku ^\ 
_^ 7^njSrikvitkku . ^ _ - 
■ polls st§san\ikku '~ 
* railway *^ stesaniikku » 



hinga ippo V^nge poikkiYtl^rukkingat , 



nfnga Ippo yenge poikklt^irukkTriija? 
nln •BDO' apisukku poikl^^lrukken 



Cycle 6 



.Sfr I -ajn going to the block development; office^. 
- U . ^ post o^ice 
/bank ^ 

p oi ic^e^ station / 
train Station 



M Where ,are yoti going now? 



C-. Where are* you going now? * | 

I am goings to *the block development of fjkce. 
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Drll . for Cycle 6 
Repetition Drill 



nan * 

nam . 

njnga 

avan^ 

avay 

aval 

Raman 

site 



•ippo poikkittirukken 
poikki^tirukkom 

po ikki t t i r ukkl nga 
- pSiklSl^^irukkanga 
* ,^ ' pSikkittiruikkar 
poikki^t^irukkSl 
' poikkittirukkar 
pSikkiittirukkai 



1 

We (ex) 
We (in) ' 
You 

They (that 
He (thai) 
She (that) 
Raman , 
Sita 



Substitute other verbs: 
eat 
. work 
come 
study 
ct)ok 



Repeat in negative 



Drills for Cycle 6 
Tranaformation Drill 



•Sits samaikkarade nan pakkaren / Sita samaikkaral 



Ramah u^arade 
Gopal ton^arade 
avanga a^arade 
tilnga kekkarade 



/' Raman uiarSr 
/ Gopal tondarar 
/ avanga a^aranga 
/ ninga kekkarlnga 



Sita cooks 
Raman plows 
Gopal digs 
They dance 
You listen 



see / Sita cooks . 
/ Raman plows 
/ Gopal dig.s 
/ they dance 
/ you* listen 



Sita .samaichchufeit^irukkirade na pakkaren 
Ranlan ujuduki^^lrukkirade 
tSopal tonijikkittirukkirade ^ - 
avanga S^ikittirukkirade 
nlnga kettukittirukkirade 



Sita is cooking, 
Raman is plowing 
Gopal is digging 
They are dancing 
You are listening 



sTta samaichchukittlrukkal 
Raman u^udukit^tirukkar 
GoRal t?;diHkl1i,^lrukkar 
avanga a^ikkittlrukkanga 
.nlnga kettukittirukkinga 



I see / Sita is cooking/ 
/ Ramftn Is • plowing 
/ Gopal is digging 
/ they are dancing 
/ you are^ listening 

1 . 



•Problem Drill 



1. ^ nan yenna selyarade ninga pakkaringa? 

use: nil, Ikkaru, nada, kudi, odu, 
eludu, padi, pidi, kUdi 

2. .'^ita- yenna seiyarade nrnga pakkaringa? 



1. Vhat do you see me doing? 

"^usei stand, si-t, walk, jump, run, 
* write, read, smoke, drink 



What do ^ you see Sita doing? 



\ 



2m) 



Cycle 7 

xiettu Inda neram, nan padlchchukklttlrunden 

velaiseidToklcittininden 
^ . saraaichchukki^f^irunden 
uiudiikki-ttirundSh 
kuiichchukkitj^irunden 
kottikkittirunden 



nettu Inda neram, „ninga yenna seidukkittirundinga? 



nettu inda neram, oinga yenna seidukkittirundinga? 

nettu inda neram, nan padichchukkittirunden ^ ^ 
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Cycle 7 



M' This time yesterday I was studying. 
1 ' " working 

cooking 

/ ' ' . ploughing 

^ • ■ , bathing- 

digging 



M What were you doing this time yesterday? 
2 



C What were you doing this time yesterday? 
1 " This time yesterday I was studying. 
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brills for Qycle 7 
Substitution Drill 



w kilayile pattu manikki^ nifiga yenna seidukkittirundinga 
mdiySiam onnarai \. * ^ 
afilayile nalu * * 

sSyamkalatile 



Repetition Drill 



l^ttu puravum^ nan 
k\ ayay^ 
: aval 
Raman 
Slta 
nanga 
ham - 
nlnga 
avanga 



velai seidukkitj^irunden 
seidukki^tirvindar 

* ^ seidukkii^irundal 
seidukkittririmdlr 

s ei dukkii t^i rundSl 
s e i dukki t i r \m d 5m 
se i dukkii t *inindSm 
seidukki^pirundinga 
seidukklttirundanga 



lettu puravum, nan velai seidukkittirukkale 



He (that) 
She (that) 
Raman 
Slta 
We (ex) 
We (in) 
Vou 

They (that) 



- Drills for Cycle T . 
Substitution- Drill 

doing yjesterday at 10:00 A.M.?* 
" 1:30 P.M. 

4:00 P.M. 

* Repetition Drill 
was working a^-l day yesterday. 



I was not working all day yester 




■ J 
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Cycle 8 

Im. ^lakkl sayamHalatile nan oive eduttukkittiruppen 
M l^ ' vasichchukkittiruppen 

t V padichchukkiotiruppen 
b [ vilaya(Jikkittimppen 
t , . ' acjikkittiruppen 

p§ d ikki' 1 1 i r upp^n 

M nalakki sayamkalatile, ninga yenna seidukkittiruppinga 
. 2 



C nSlakki sayamkalatile, nlnga yenna seidukkittirippinga 
^ nalakki sayamkalatile, nan oivu eduttukkittiruppen 



H TOmprrow evening I'll be resting.. 
1 *. reading 

• . ■ ^ studying 
. • ' playing 
dancing 
singing 



What will you be doing tomorrow evening? | 



C What will you be doing tomorrow evening? 
1 Tomorrow evening I'll be resting. 
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^Drills^'Wr* Cycle. 8 
RBpetition Drill - 



iMtsanaimj nan , ' survey ^ seldvikkit^tuttan 
aVar.valal seldukfci^^ittan ^ 
" ,^ .avaV paCichchukkl^tixttan. 
' ' • ' * ^ ' avjilga ^surY?y' sel>ukkittut.oar 
C ' nSga.velal- seldul^kittuttan 
nanga padlcl^chukklttuttan 



Iruppen 

*iruppar 
iruppal 

iruV-^inga 
iruT ;om 



puestion and Answer Drill 



varusam, ninga yeiige Irupplnga 




Indlyavule 
aBQr^kkavule 
^ epalattule 
l\angayll? 



' \ 



velal ^seldukiflLt^lrupplnga ^^ 
pgidichchiikkittlruppinga 
prayanam seldukkittiih^pplnga 



Irupplngala? _ - ^ 

ve^al seldukklttlrupplngalaj 
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Drills for Cyclfi^ , 
Repetition DrilX 



xt 



month i 



he (that) 
she (that) 
they (thait-)^. 
you 

we ( ex ) 



\ 



will still be . sy^veylng 
wa^rklng 
studying 
surveying 
, working 
studying 



ftuestlon and Answer. l)rlll 

o^ext year 



Where will you be (living) 

worltlng 
s tudylhg 
traveling 



Will you be* 



(living) 
(working) 



in 



23o 



India? 
Anjerica 
Nepal 
Ceylon 



lUO 



Drill for Cyel^ ^ 
Trari::formation' Drill 



ana> 
'ana J, 
ana^ 
ana* 
ana. 



ana 5 
ana> 
ana> 
ana> 
ana> 



jDhnikki Raman uiudukkit^irukkirar ' ' 

nsiakki avar uluga mattar • . 

innlkkl Raman kottikkittirukkirar ^ 

nalakki avar kotta mat^tSi* 

innikki RSman nattukki^.tirukkirar ^ 

nalaXki avar nada maifpov 

^innikki Ramsin aruvadai pc-idukkittirukkirar 

nSlaKRT avar aruvadai seiya mattsr 

innikki RSman sami kublttu kit^^^irukkirar 

nSlakki avar sami kumbida mattSr 

Innikki Ramar^oiVu e^ut^;ukkitj;irukklrar 

nSlakki avar oivu edukka mattar 



nettu Slta tur^i .tuvachchukkit^irundalj 
IniWci aval tujji tuvakkale j/ 
nStJy slta arisi^ kalanjukki^tirundal \ ' 
injplRki'^ayal arisi ka^laykal 
nettli Sita mu1;.^e vitt*ukkLttirun''!^l 
innikki^ aval^mu'tte vlkkale' - ^ 

nettu Sita dos^i* Sut tukkittirundal ^ 
ihnikki^aval d^Jsai ' sudale" ' ' 

n5tt*u Slta^ samachchukkittirundal^ 
' tnnikki aval Sjamaikkgtle , ' ' \ * 



ERLC 



^ Ramannf^^^loughing today 
Bift, h% won ' t*pWugrP -tomorrow . 

Raman is dumjAng today 
But", he won't dump>«tomorrow-. 
> ' 'Raman is planting today 
But, .he won't plant tomorrow/. 

Rar^rriii is harvesting today > 
buti he won't ha^est tomorrow. 



,S Raman 
But, he wonUt 

' . Raman is 
^ut • he won ' t 



worshipping today 
worship tomorrow . ' 
resting^ today 
rest tomorrow. 



^ ^Sita was 
Butj \shte isn' 
' ' sITa>ywas 
BV"^ sjne l^n' 
Slta was 




/ ^ut>^ \3he isn' 
^Sita was 
"Fut, sKe/in't 
^ • Sit^^ wa s 
But, shel^sn' 



washing clothes yesterdsy. 
t washing clothes today. 

cleaning rice yesterday 
t cleanilfe rice today. 

selling eggs yesterday 
t selling eggs today. ^ 

malting /dosais' yesteirday 

making 'dosais ' today. 

cooking yesterday 
t cooking today. 
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Graimnar Notes * , 

* 

Progressive Forms for the Verb ' ' . ■"■ 

1. Formation: , ' ' 1^ " 

Posi tive • ' , 14 • 

participial "itiST^T /-kkitt/ + positive tense suffix- and personal ending 

tense suffixes: pres: /-irukk-/ 

fut: 7-irupp-/ 
past: /-inind-/ 

• Negative . ' \ 

■ participial stim + /-kkitt (u)/ + ^^ negative tense suffix 

•tense suffixes: pres: ille _ / ■ 

r _ fut: /irukka/ + n^att + pe-^sonal ending 

past: irrukkale ' \ \ 

Note.- in convers§ition, negative progressive forms are seldom used; instead, the 
habitual negative form is used. — , ' ' . . - • 

■ * Where the've. o fofg'reqv-= ^es a personal ending that ending must! agpfe in , 
gender and number^'th the subject of the sentence. • " ' . > 

i.e. all positive progressive forms • . • • . • 

future negati ve pr.^gressive forms ■ • ^ 

other progre^'sive forms have o/ily one form 
i.e. negative preaent progressive 

negative past progressive 

^' To^express action continuing over a period jr time, whether present, future 

or past. _ -r 

eg. ' " nan poikkirtirukken I am going 

positive nan poikkittiruppen I will be going 

nan poikkittirund§n . I was going 

negative nan p5ikkitiu ill? I am' not going 

nan poikkiVtiru: ma1il:n I will not^e going •- 

nan poikkit^ j.ruivKfllf or/ ille I was not going . ^ 



Grammar Notes (cont'd) 



B. The Verbal Noun 



We have already used the verbal noun with a postposition in the cons.truction. 

'tunga porgttukku mundi, nan padikkaren'^. 

Before going to sleep, I study* 
The verbal noun may 'also be used to describe action of the object of the 
sentence. . • 

eg. Raman uludukitj^irukkiratte n^n pakkaren ' ' , 

I see Rajnan p lb wing 

(plowing describes what Rsman - the object of the -r^ntence - is doing) 

1. Foramtion: ^ 

Present Tense 
infinitive stem + /-rade/ 

Present Progressive Tense 
participial stem T /-kit tirukkl rade 

2. Agreement: 
one form 

3. Use: 

eg. 3i"5a sajnaikkarade nan pakkaren 

I see Sita cook (Sita cooks j I see) 

Sit a samaichchukitj^irukkiradg nan pakkaren 

I see Si^ta cooking (Sita cooking, I see) 

Note - that the English work order is reversed in Tamil 

We have used verbal nouns in the presexit and present progressive tense. 

Em phatic Particle /-t tan/ 

/-ttari/ may be added to both (pro)nouns and verbs to emphasize immediacy^ 
duration and exclusiveness . 

*?g. immediacy: ipp attan seiynum Do it (right) now 

duration: • adutta mesamum ove^n vela seidukkitt uttan iruppar 

Next month he will still be working 
exclusiveness: kanaka'^tan padikkanum You must study (only) mathematics 
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Cycle 9 



anda kodatte 



yen^ki1jj:e 
aval kitj:e 
ival kifjte 
avar kit^te 
ivar ki^te 
a^''anga ki^te 
ivanga kitte 
Raman kifte 
Slta kitte 



kodunga 



M Give that pot to 
1 



ifle . 

her fthat 
her ?this 
him fthat 
him (thii^ 
them fthal 
them (this 
Raman 
Sita 



anda kodatte^ nan yar kitte kodukkanum? 



-To whom should I give that pot? 



: anda kodatte, nan yar kitte kodukkanum? 
?*nda kodatte yen kitt-e kodunga 



C To whom shoiild I give that pot? 
Gi^ve thct pQt to me. 

■■: \ 
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.Drill for Cycle 9 



Completion 



iMilakki grama ttukku veliye oru sande na^akkurn 
l^anan GSpalku^a pogave^iiim 

fe|utta varam, ka^aitteruvile oru nadagam naduk.kum - 
|»tS, Raman ku^a p5gaven\un 

lidutta masam, nagaratilS oru tiruvila nadakkum 

iSItavum Ramanum, Kamala - Gopal ku(Ja pogavlnum 

^dut'ta varus dm, Rime swarat tile oru mukyamana nigalchi nadakkum 

mman ■ Sitavudaya gramattile irundu sila per pogavepum • 



iltomorroW there will be a fair outside the village. 
fRaman should go with Goapl. 
Next week there will be a play in .the bazaar. 
Slta should go with Ramaxi. 

Next month there will be a religious festival in the cit.v . 
Sita and Raman should go with Kamala and Gopal. 
Next year there vill be an important functioji at Rameswarsm. 
Some people from Ram and Slta's village should so. 
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i^ycle 10 



inda 



uram 
tivanajn 

puchchi marundu 

tanni 

'tractor* 



vayalukkaga 
ko^ikkaga 
payirukkaga 
tottattukkSga 
pannaikkaga * 



M. This fertilizer 
feed 

pesticide 
wa^er 

1 ractoi^ 



is ^OT 



fields, 
chickens 
crops 
garden 

Sal ' 



inda uram ^'^ 



^Ivanai^ 
puchchi marUndu 
tanni 



yedukkaga? 



'tractor' 



M • What is this fertilizer 
2 feed 

pesticide 
water 
. . tractor 



for? 



; inoa uram yedukkaga? 
1 inia uram vayalukkaga 



What is this fertilizer for? 
Thio fertilizer is for fields. 
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Cycle 11 



It me masattule 
ppna varusam 
rendu varusattukku mundi 



nan padichchu mudichchen 



M ringa yeppo padichchu mudichchinga? 



C ninga yeppo pagiichchu mHdichchingaV^ 
1 nie mAsattule nan padichchu mudichchen 



M: I finished studying in May 



last year 
2 years ago 



M When did you fini^lx- studying 

_-_2 " ' 



C vJhen did you finish studying? 
1 I finished studying in May. 
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^ Cycle 12 



M- - Innikki madlyanam oru manikki, nan velai seiya arambippen 
1 nalakki kalayile ettu manikki 
innikki kalayile pattu ma^ikkl 



ninga yeppo velai seiya a^ambippinga? 



C ninga yeppo velai seiya arajubippinga? 

innikki madiyanam oru manikki, nan velai deiya arambippen 



M T'll start working at 1 o'clock this afternoon. 
1 - 8 o'clock tomorrow morning 

10 o'clock this morning 



When will you start working? 



C When will you start working? 



\ 



1 I'll start .worjLing at 1 o'clock this afternoon. 
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Drill for .Cycle 12 w 



rian sikkiram pa^iikHa 
^ ^ sappida 
* . . ^ ' ■ * velai seiy% 
^ ^ samaika • 
' nada • 
W tanni p^chcha 



n'5n sikkiram -pa^ic^chu 
sgippitt 
velai seidu 
samachchu 
nattu . 

tanhi pachchi 



a]?ainbippen 



jnbi 



mudippen 



reading 
eating 
/working 
. cooking . 
planting 
'ilrflgating 

' # ' 



1^11 finish 




ing 
eating 
working 
cooking 
planting 
irrigating 



soon, 



1 

soon. 



4 1 
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yenriale a^a mu^iyum 
pada 
hadikka 
ninga 
velai se 
samaikke 



ungaiale ada mudiyioina?' 



ungalale ada mudiyuma? 
um yenriale ada mudiyum 



I'm able to dance. 

sing 

' work 
^ cook 



Are you abJJ^e to dance? 



Are you able to dance? 
Yes. I A^m able to dance 



\ 



Drill for Cycle 13 



Repetition Drill 



ninga vsiniinbodu avar 

— - 

aval 
^vanga 
nanga 
ninga 



velai seiya 



arambippar 

arambippal 

arambippanga 

arambipp^im 

arambippinga 



n^nga varumbodu avar 

aval 



nanga 



velai seidu 



mu^ippSr 

mudippal 

muaippanga 

mudippom 

mudippinga 



ninga varumbodu 



avaf 

aval 

avanga 

nanga 

ninga 



velai seiyarad-e 



niruttuvar 

niruttuval 

niruttuvanga 

nrruttuvgm 

niruttuvinga 



— y^nna.- basaiga 1 



avangalSle 
ungalale 
avarale ' 
avalale 



pesa mudiyum? 



Drill for Cycle 13 
Repetition Drill 



When you. come he (that)^ will start \^orKing. 

she (that) 
they (that) 
we (ex) 
we (in) 
you 



When you come he (that) 
she ( .hat) 
they (that) 
we fex) 
we ' (in) ' 
you 



will finish working. 



When you come he (that) 
-he (that) 



they (that) 
we (ex^ 
we (in) 
you 



will stop working. 



Which languages are they (that) 

you 

is he (that) 
she (that) 



able to speak? 
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Cycle l4 



M^t I know how to use a plow and scraper too. 

seedL.diJJJ--and--^-leveilei^ too- 
~ " ' fertlllz-er and pesticides too 

hammer and saw, too 
surve^/ing equipment 



M Do you know how to use a plow? 
2 seed drill 

fertilizer 
. ^ hammer 

surveying equipment 



I 



C- Do iou know how to use a plow? 
^ I know how to use a plow and a scraper too. 



erayum 

'seed driW.' ayam 

u^ttayum 

suttiyayum 



' scraper ' ayum 
'leveller' ayam 

puchchi marundayum . . 

rambathaiyum ^ 
'survey' seiyara eadanangale 



kuda* yepnaku ubayogikka terly 

kuda " 

kuda 

kuda 

kuda 



ungalukku era! 

'seed drill* 
urat'tai 

suttiyai , _ 

'survey' seiyara sadanangalai 



ub-ayogikka teriyuma? 



ubayogikka teriyuma? 



ungalukku e;^ii ubayogikka teriyuma? 

erayum^ 'scraper' ayum kilda^ yenakku ubayo^,ik\a teriyum 
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Cycle 15 

ennale rendu ruvattan kodukka mudiyum 
pattu 
anju 



^ ' pattu 



, V 

M '' inda pustaga^tukku ellSm ungalSle yevalavu kodukka mudiyum? 
2 , kolingalxikku 

vidaikki 
sat,taikki 
kaikarikki 



C inda pustagattukku-ellSm ungalale yevalavu kodukka mudiyum? 
^ ennSle rendu ruvattan kod\ikka mudiyum 



ErJc 1^5 



Cycle 15 



M I can &ive only 2 Rs . 
1 10 Rs • 

5 Rs. 



How much can you give for these 



books? 

chickens 

seeds 

shirts 

vegetables 



C How much can you give for these bor^s? 
1 I can give only 2 Rs. 
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Cycle 16 / 



ennale innikki v$lai seidu ' mudikka mudiyum 

vasichchu 
pa^ichchu 
uludu 

tanni pachchi 



I can finish working 
reading 
- studying ' 
^ploughing 
irrigating 



today* 



M ungaiale^ innikki velai seidu mudikka mudiyuma? 
. ^ vasichchu 



padichchu 
uludu • 
tanni pachchi 



M Can ygu finish working - today? 

reading 
' studying 
ploughing 
irrigating 



C ungalale innikki^velai seidu mudikka mudiyuma? 
ennale innikki velai seidu mudikka mudiyum 



Can you finish working today? 
con finish workincr today. * 
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26. 



Drill for Cycles 15 & l6 
Substitution Drill 



rendu mani^nerattile^- 
bru'^mani nerattile 



- samaikka mudt yum 
tu^i tuvaikka muc^iyum 
vidu suddam seiya mudiyum 

itiffan tayar seiya mudiyum 
^isi kalaya mudiyum 



avaral\e 



rayile 
' cycle ' 
eroplenle 
motarle 



poga 
vara 
kiiamba 
vandusera 



mudiyujn 



avangalaie 



engalale 



nalakki vara 
adutta varam vandusera 
adutta masam poga 
adutta varusam kiiamba 
romba kalam tanga 



nalakki 

adutta varam 
.adutta masam ^ 
\adutta varusam 

romba kalam 



var 

van(3LL^ 
poga 
kilarhba 
tanga 



mudiyum 



mudiyum 
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Drill' for Cycles 15 & l6 

t 

Substiitution Drill ' 



She can cook dinner ^ in 2 hours, 

wash the clothes in l^hour 
clean the hou.se 
prepare tiffsfn 
clean- the rice 



He can go 
. come 
leave 
arrive 



by train, 
o cycle, 
plane 
car 



They 



can come 
arrive 

go 

leave 
stay 



tomorrow, 
next week 
next month 
next year 
for a long time. 



We 



c^n come 
arrive 

go 

. leave 
stay 



tomorrow, 
next week 
next month 
next yeax 
for a long time 
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Drills for Cycles 15 & It 



' Inrtikki eiuiale ninja j mudlyadu 

ungaiale vSlal ^lya| 
avanale samalkka I 
avaiSle., saml kumblcja 

av&ngaiale ^ aapplda 



I can' t swim 

You work 

He ' cook 

She pray 

They ^ .eat. 



today,. 



ungal\ikku ^muluga terlyuma? 
Inja 
ada 

yaraiya , 



Do you kr^ how to dive? 

swim 
dance 
sir^ 
draw 



Conversaftion Dril] 



lingalukku muluga ter'lyu/na? _ _ 

ennv))cku muluga terlySqui ana nirija terlyum - 

ungaiukku a^a teriyupia?. \ 

ennukku ada teriyadu; ana pada terlyum 

* ungaiukku varaiya teriyuma? * 

ennukku va^/aiya terlyadu; aina eluda teriyum 



Do you knew |iow to dive? ^ ■ , - 

I don't know how to di^ve bUTi I know to swim. 

Do' you know JiDw to ^tiance? 

I don-'t know how to dance but I know how to sing. 
Do you know how to draw? ^, 

I d>n't know how to draw but I know how to write 



Grammar Notes 



;rm 



A. Imp erative 'Form of the Verb ' . " 
The imperative form of the verb is used to give comihands. The familiar 1,;] 
of the command ,is 'u^ed for children, servants, animals and very close ^riends. 
The resp»<5t form'of the command is used for all other people. 

The familiar imperative verb -forms are listed in the verb chart. 
' The respect imperative verb forr.:s add /-nga/' to the familiar form, 
eg. po (fam) ponga (-resp) go I . . 

sappida (fam) sappiaunga (resp). eatl 

B. • Postposition /-kkaga/ ' ' , * • 

Formation t ' « , , , 

noun or object pronoun + /-kkaga/ 'for (the purpose of)...' ^ 
eg. inda uram yenga vayalukkaga- This fertilizer Is for c_j^ fields. • 

C. Compound Verbs 
1 . -. Formation: 

a. "IniUnitive stem + verb ' eg. nan padikka arambijoen I will start reading 
or in" impersonal constructions: • 
yennale padikk a mudiy^om I ^an read (I am able to read ) 
.*b. Verbal noun + verb eg. n'Sn padikkarade njruttuven I will stop reading 
'c. Participial stem + verb , • . ' 

eg. nan pagichchu mudippea I will finish reaaj.rag 
^ ?. Agreement- 

The second verb is formed as any other simple Tamil' verb ... i .e . , it has a tense 
ruarker anc) personal ending which agrees in gander and number with the subject 
of the sentence. (In impersonal constructions the second verb behaver. as 
simple verbs in impersonal constructiion) - 



Note - sentences with 'muijjiyum' are Impersonal 'constructions . Thfe agent of the 
ve"rb (English subject) is formed by adding /-le/'to tho noun or object 
pronoun. ' , • 

, eg. avarale 'ryyille pcga mu(31:/um He can by tra;j.n 
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Puja 



1. mudalle^ pusai araye suddam seiyaren 

2. tamii- po-^tiu tu^aikkaren 

3. arisi ma ule kolam po^aren 

4. . kuiikkaren 

5. madi tuni ka^tikkaren 

6. tiruniru pusikkaren (male^only) 

7. kunkuma pottu vachch\ikkiren 

8. pusai palagale ukkararen 

9. kutti viiakku ettaren 

10. udu batti ettaren 

11. pusai mandram solren _ 

12. idadu kaiy^e mani adikkiren 

13 tenga u^akkiren _ 

14 . samikki pandam padaikk ' ren ^ 

15. dipam kattaren 

16. apparam^prasadam kodukkaren 
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seiyunga 

tudaiyunga 

podunga 

kuliyunga 
kattikkunga 

pusikkunga 
vachchukkung 

uttarunga 

ettunga 

ettunga 

sollunga 
adiyunga 

udaiyunga 
padayunga 

kattunga 

kodunga 



Puja 



1* First I clean the puja room. 
2. Mop it clean with water, 
3- I draw 'kblam' wiuh rice flour. 
• 

4 . Take ba h . ^ 
5» Wear ' 'purified* clothes. 

Apply ashes to by forehead. 
Put a mark on my -forehead with *kumkum 

Sit on "the puja seat. 
Light the * lamp ' . 
Light up th^ incense sticks. 

Chant i)uja chantings. 
Ring the bell with' the left hand. 

[13. ^ BrBak coconut.. 

Offer 'food and preparations '^to God. 

15. Wave the lights. 

16. Then give 'prasadam* (offerings). 
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' Vtow and Pilgrimage 



1. Ramanum Sitavum tlruppadikkl yatral poga tayar selyaranga 

2. pe^tl padiikkal ka^itaranga , 

3.. . mattu van^iyile, rayiladlkkl poranga 

4. tikke-tt^u vangaranga . • ^ 

5. ' rayllle erlkklranga 

6,. rayll vancll 'tlruppadile^nikkldu 

7. Ramanum Sltavrun Irangaranga 

8. tlrupppdl malal mel? nadandu poranga . - 

9. S'lu mall nadakkaranga 

10. malai uchchiylle tlruppadl koll irukku , 

11. plragu, rendu perum, kovll kuiattul? kullkkaranga 

12. kadaylle^ tengal, j^alam, pakku, vettale, puvu vangaranga 

13. samikkl puga pb^ai^anga 

14. ' undlylle seluttaranga ^ 

15. k"Bvlle sutti valam varanga ' 

16. vli^undu kumbldarahgaf ^ . - _ 

17. piragu, Ramanujn Sltavrun, nadandu, malaladlvaratt;;U^u varanga 



1. Raman and Slta get reacjy to go pilgrimage to Tiruppati. 

2. Pack their 'box and bedding 'v -^"^ 

3. Go to the 'railroad statlon-^by bullock cart. 

4. Buy tickets. , 

5. Board the train, 

6. The train stops-iat Tiruppati. 

7. Rajnan and S^-ta get down, (disembark) 

8. . Hike up>he Tiruppati hill. 

9. They^wiilk seven miles. 

10. Tlrtippati Temple is on the top of the hill. 

11.. Theny> 'both of them bathe in the temple tank. 

12. At the shop, they buy coconut, fruits, avecanut, betel leaves, flowers. 

<13. Ttiey offer puja to thlp CjoA, 

14. fhey drop money in th». 'hundi'. 

15. They go rourtd the tempii: 'clockwise', 
lo. Prostrate and pray. 

27i) 17* Then, Raman and tJlta come walking to the foot of the hill. 
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Slides 



Slide #1: kolam 

idu oru ponnu. idu Sita. _ * 

glta vasalile tanni tellichu kolam po^'a^al - ^ 
aval kaiyile oru'tenga mur.i irukku 
tSnga mudiyile kolam irukku 

•pandigai'nalile pombalingo vasalile kolam poduvanga 
^ndS kolam alaga (nalla) "-irukku illeya? 

This is a girl. It is 'Sita. 

She sprirJcles water at. the entrance of the house and draws kolam. 
There is a coconut in that girl '3 hand. 
There is kolam in the coconut shell. 

Dur?ng festive days women draw kolam i-n front of the house. 
That kolam is nice, ien't it? 



•Slide #2: periya tfr 

idu" oru periya ter _ ^ 

terle samiya vacchu urgolam e^ut-^ukittu por^nga 

rrukiyama "pancjigai naiile tere jodikkaranga - 
samiya urgolam edut^ukittu por|^tukku mandi- romba jaijanga tere ' sutti kuduranga 
tere-"el'la teruvukkum kondu poranga 

taunle irrukira ella janangalur: sammikki puvum palamum padaikiranga 

This is a big car. • ^ 

A deity is placed in the car and taken in procession. 
Especially during festivals they decorate the car. 

Before taking the deity in precession, many people- gather aijound the car. 
The "car is taken through all the streets. 

All '.ne peop]- in the town offer fruits and flr^.^rs to the deity. 



15 ^>i^ 



Sli^e #3: samlyarunga 



idu oru kadait'eru madlrl irukku , _ 

atnge rxikk^tra alungale partta. samlyarunga niadiri irukku 
avanga. svami padalu (pattu) padaranga * / 
avanga kaiuttlle nialal pol^^ukki^irukanga ' 
avangi nettlyile vlbu^'tl puslkittu^ irrukkanga" 
avariga bakti ""padaT i .daranga * • 

teruville niraya (romba) peru avangala vedikke parttukklttu irukkanga 

This resembles a bazaar, ^ ' - ^ 

The two men stahdlng look like bhakti singers. 

They sing songs of God. - ^ 

They wear, a "malcii'on their neck. 

They put sacred ash on their forehead. 

They sing songs of bhakti, ^ 

Many people on that street are;^wStching them. 

I ' 
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Mariamman Koil 



1 . yenge poiki ctirukkln^a '. 
Mariamman kollukku poikkittirukken 

2. innikki ango yenna vi'r.eipr::- 
^^arlamman blruvlla naciakkuriu 

3. tiruvllavule yenna selvanga? 
ammanukku alangaram selvanga; koll 

ammane urvalam kondu varuvan.^Ta 

Inda zlruvlia yeppocium nadakkuina? 
illlnga- varuiattukku oru dadaval 



puravum jodippanga toranam kattuvanga; 
tan naaakkum 



^ . V/here are you going*? 

I ani on my v/ay the Mariammal Temple. 

2. Wnat is special today? 

Mariammal festival takes place. 

3- What will they do at the festival? 

:hey will dress up diety Mariamm?-':; they wil. dec^ raoe tne whole temple'. 

"hey will tie up ^Jecor^tive r;uni:ings»: they will take the diety in procession. 

Will this festival take place always? 
Uo ^ only once a year. 
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Section E 



Cycles and Drills 1-lc l o-lQ^; 

Grammar Notes I96-I98 

conditional - present . I96 

conditional - past , I96 

sab June tive I97 

past tense I97 

Supplements 199-212 

washing clothes I99 

washerman 201 

laundry Instructions 203 

tailor 20U 

hiring a servant 205 

firing a servant 207 

doctor and nurse 209 

sickness (people J -^10 

sickness (animal; 211 

accident 212 
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Cycle 1 



Jopalum^ Kamalavum, innaikku velaiye mudikkalena 

avanga nalaikku mu^ippan^^a 
:;opalum, Kamalaviim, innaikku pa larval van-_;alena 

avanga nalaikka van-v-^van^a 
-)opaluiP, Kamalavum, innaikku ka^ld-rr: ei.. lalcna 

avange nalaikku eluduvan,,a 
lopalum,, Kamalavum^ innaikku kiryiattu tanni koduvarale 

avanga nalaikku konduvaruvanga 
:opalum, Kamrlavum, innaikku' ^ rocm ^ e sutcam ::ei 'ilena 

avanga nalaiivku suttam seivanga 



Gcpalum, Kamalavum, innaikku velai^-^ muriikkalena 

avanga nalaikku mu^ippangala? 
lOpalum, Kamt lavum innaikku palangal vangaleha 
_ _ avanga nalaikku vanguvangala? 
iopalum, Kamalavum innaikku ka^idam eludal^na 

avanga nalaikku eluduvangala? 
lopalum, Kamalavum innaikku kiyiattu larjni kcuduvarale 

avanga nalaikku konduvaruvangalS? 
"iopalum, KamalSvum innaikku ^rcom'e sutlam seiyal"ena 

avanga nalaikku subtam seivangala? 



'iopalum, Kamalavum, innaikku velaiye^mudikkalena 
avanga nSlaikku muc^ippangalc^ 

';opali>uTi, Kamalavum innaikku velaiye mufjikkaleha 
avanga nalaikku mudippangu. 



Cycle 1 



If lopal and Kama la don't finish the v/ork toda; , 

they will finish it tomorrovj. 
If Gopal and Kamala don't tuy the fruits today, 

they will buy them tomorrow. 
If -opal and Kamala don^t v;rite the letters toda,< , 

they will write them tomorrow* 
If Gopal and Kamala don^t bring well v/ater today, 

they will biding it tomorrow. 
If Topal and Kamala don^t clean their rooms oday, 

they will clean tliem tomorrow. 



If :;opal and Kamala don^t finish the work *oday, 

will they finish it tomorrow? 
If Jopal and Kamala don't buy the fruits today, 

will they buy them tomorrow? 
If 3opal and Kamala don't write letters today, 

will they write them tomorrow? 
If ;opal and Kamala don't brln'3 well lA/ater todav, 

will they bring it tomorrow? 
If Jopal and Kamala don't clean their rooms tod-^;/, 

will they clean them tomorrow? 



If iopal and Kamala don't finish the work today, 

will they finish it tomorrow? 
If ^ropal and Kamala don^t finish the work today, 

they will finish it tomorrow. 
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ninga nera munu maiyilu poningana, Muruganudaya udaya pannaile seruvir^a 

munu maiyilukku appuram valadu pakkam tirumbunin'^ara 
mnnu maiyilukku appuram idadu pakkam ^irunbanl>\/arS 
arai tanduningana 
' cycle ' poningana 

adutta tavunakku porattukku munnale nlm Llngana 
Muruganudaya udaiya pannaikku nan eppadi pogaiium? 
iMj^ruganud ay a^ udaiya pannaiKku nan eppadi pog^num? 

iiinga nera munu maiyilu' poningana, Muruganu^^aya uaalya pannaikku varuvinga 



If you go straight. 3 miles ycu will reach ^un-anuda-a » s farm, 

turn right after 3 miles 
turn left after 3 miles 
cross the river 
go by cycle 

stop before the next town 



M, 



2 How do I get to Muruganudaya ' s farm? 
How do I get to Muruganudaya »s farm? 

If ;ou g straight 3 miles you will come to Muruganudaya * s farm, 
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Drills for >cles 1 ? 
Trans f o rma t ion ^: i* i 1 1 



1. ninga tavunukku poningana ennakku mamralam konduvanga 
( tavunilirundu vandinganna ) 

ninga tavunukku poningana^ enn-^kku maii. '^lam kcn'iuv^ •"'ivlnga la 
( tavunilirundu vandinganna ' ) 

2. kadaiyile ungalukku ani kiddachcha konjam vangunga 
( ' vilai kelunga ) 

Ic'^idaiyile ungalukku ani kidachcha konjam vanguvingala? 
( ' vilai keppingala ) 



Repetition Drill 




akka mu^iyum 

" 'yum 



ninga kajlaiyai kanglupidikka mudiyalena yarenna udavl kelunga 
kalappaiye tukkunga 
' demonstration' seiyunga 
vandiyai i],unga 
vayalai alanga 
na la ttai ulunga 
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Drills for I'ycles 1 v ; 
Trans forma .ion Di'ill 

1. If you go to (come from^ r.own t-omcrrow^, Irin': me some mav^oez. 

If you ;ro to ( •ome f?'om^ town lomorrcw, will r,; ► rne "^hv^^ in-^n/.oeH* 

2. If you can find nails in tine shop^ luy 30!\r (ask tl;e i^i'±:e]. 

If you can find nails in the shop^ will you buy some (.9sk ^he price**: 



1 



Repetition Drill 



If . (ion^t :'^,et up early, hovj can I open the s^^.op 

If I don't take money, how can I buy anythin^j? 

If I don't go by bus, how can I gel' there on time*; 

If I don't take a taxi, how can I I'ind your h.ouse? 



9 



2. If you can't find the shop plone, ask rome-.Mie for help 

lift the plow 
do tne demonstration 
pull the cart 
measure the f ielu 
irrigate the land 



0 



Cycle 3 



M Kamala velaiye mudichchal Madras ukku pogalam 

snegidlgalode vllaiyadalam 
mlttal sappidalam 
• cycle ' udalam 
snegldlgalel sandikkalam 

"iopal mudale mat^^ukku tini vachchal 'tee' kadaikku pogalaa 

' football ' vllaiyadalam 
ttinbandam sappidalam 
••tractor' o^talam 



Madras ukku pogalama? 
snegidlgalode vilalyadalama 
mitjtai sapp Ida lama 
'cycile' udalama 
sne^idigalal sandlkkalama 

:opal 'tee' ka(Jalkku pogalama? 

' football ' vllaiyadalaina 
ttinbandam- sappidalama 
' tractor ^ ottai^ma 

Kamala Madras ukku pogalama? ^ 
Kamala velaiye mudichchal Madras ukku p'ogalam 



Kamala 
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Cycle 3 



9 



Kama la can 



go to Madras 

play with her friends 

eat sweets 

ride her cycle 

meet her friends 



if she finishes her work, 



Gopal can 



go to the tea shop 
play football 
eat snacKs 
ride the tractor 



if he feeds the bullock first, 



Can Kamala 

2 



Can Gopal 



go to Madras? 
play with her f r-^ ^ - 
eat sweets 
ride her. cycle- 
meet her friends 

g.0 to the tea shop? 
play football 
eat snacks 
ride the tractor 



C^ Can Kamala go to Madras? 

Kamala can go to Madras if she finishes her work. 
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Cycle 4 



nichchayam) nikkalam(num) 
(kat^tayam) utkaralam(num) 
valadu pakkam tirumbalam(num) 
i(Jadu pakkam t i rumba lam (num) 
kadave tirakkalam(r;um) ' 
kadave mudalam(num) 
udavi seiyalam(num) 
su1;t;iyai ubayogikkalam(rjum) 
;muf.tai-mudichi 'yai tukkalarcfnum) 
ippCT pogalam(num) 



nan nikkama? 

utkkasalama(numa) 

valadu pakkam tirumbalama(nuina^ 

icjadu pakkam tirunibalama(nuina ) 

kadave tirakkalama(numa) 

kadave mudalama(num^) 

udavi seiyalam5(numa) 

suttiyai ubayogikkalama(numa) 

'mu_^tai-mudichi 'yai tukkalamafnuma 

ippo pogalama(numa) 



nan nikkalama(numa ) ? 
nlchchayamS, nan nikkaiam(num) 
ille, nan nikka vendam 



nikka veiiiiam 
utkasa vendam 

valadu pakkam tirumba vendam 
idadu pakkam tirumba vendam 
kadave lire.kka vendam 
kadave muda vendam 
udavi seiya vendam 
suttiyai ubayv -ikka vendam 
muttai-mudichiyai tukka vendam 
ippo poga vendam 



Cycle U 



(of course) (don't) stand up. 

sit down 
turn right 
turn left 
open the ' door 
close the door 
help me 

use the hammer 
carry the bagga 
leave now 



May (can) I stand up? 

sit down 
turn left 
turn right 
open the door 
close the door 
help 

use the hammer 
carry the baggage 
leave now 



May I stand up? 

Of course^ stand up or/ 

No, dont stand up. 
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Drill for Cycles 3 



1. ir.r.eikku rattri namba inge tungalama? 

ir.r.cliCk^ rattri namba inge tunga mudiyuma? 

2 naiT/:, a eriyile ninjalama? 

nar.^,z. eriyile ninja mudiyuma? 

3. nani'-e ^"jinema' vukku pSgalama? 
narr.'.c '^-inema' vukku poga mudiyuma? 

4. nar."^ pasumatte pal karakkalama? 
nar.'r.e pasumatte pal karakka mudiyuma? 

5. n^.r\^ ippo sappadu sappidalama? 
narr.*e Ippc sappadu sappida mudiyuma? 

6. nar:'^ velaiye virut Lulama? 
narr.'.r velaiye nirutta mudiyuma? 



1. May we sleep here toni-^i; t? 

Will (are) we able lo sleep here tcnigh 

2. May we swim in the lak^. ? 

Will (are) v/e able to swim in ihe lake? 

3. May we go to the cinenia? 

Will (are) we able to go to the cinema? 

May we milk the cow? 

Wiil (are) we. able to milk the cow? 

5. May we eat dinner now? 

Will (are) we able to eat dinner now? 

6. May we stop work? 

Will (are) we able to stop work? 



EKLC 



177 



29o 



Cycle 3 



Raman sammadicha, Sita, ava^-udaya anna kalyanattukku pudu pudavai vangalam 

Sitavukku neram irunda, ava] , kalyanattukku mittai seiyalam 

Rananukku neram irunda, a^'-an, kalyanattukku pa^tu (kachcheri) olungu seiyalam 

Sitavukku param irunda, aval, kalyanatt'okku oru' parisu_vangalaru 

Ramanukka panam irunda, avan, kalyanattukku oru pudu vishti vangalam 



Raman samadicha, Sita, aval^ijaya anna kalyanattukku pudu pudavai vanguvala? 
Sitavukku nersjn irunda, aval, kalyanattukku mittai seivala? 

Ramanukku neram irunda, avan, kalyanattukku pat'^u (kachcheri) olirngu seivaria? 
Sitavukku panam irunda, aval, kalyanattukku oru parisu vanguvata? 
Ramanukku panam irunda, avan, kalyanattukku oru pudu veshti vanguvana? 



Raman 
Raman 



amadicha, Sita, avaiudaya anna kalyanattukku pudu pudavai vanguval5? 
ajnadicha, Slta, avaiudaya anna kalyanattukku pudu pudavai vangalam 
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Cycle 5 



If Raman agrees, Sita might buy a new sari for her older brother's weddin^. 

If Sita has time, she might make sweets for the wedding. * 

If Raman has time, he might arrange music for the wedding. 

If Sita has money, she night buy a gift for the wedding. ° 

If Raman har- money, he might buy a new dhoti for the weddln- . 



If Raman agrees, will Sita buy a new sari for her older brother's weddint^*? 

If Sita has time, will she make sweets for the wedding? 

If Raman has time, will he arrange music for the wedding? 

If Sita has money will she buy a gift for the wedding? 

If Raman has money, will he buy a new dhoti for the wedding? 



'1 li Raman agrees, will Sita buy a new sari for her older brother's weddin'^'? 
If Raman agrees, Sita might buy a new sari -for her older brother's weddin^-, 
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Cycle 6 



Raman velaiyai mu^ichirunda, tavunukku poiruppan 
Raman tavunukku poirundS, avan snegidangale sandlchlrupp'S.n 
Raman snegidangale sandichlsurda, avan vambu peslviruppan 
Raman vambu pesikittirunda, neram kallchu tungapolyiruppan 

Raman neram kalichu tungapolglrunda, avan adu^ta nil kalalylle kalappa Irundlruppan 
Raman adutta nal kalalyile kalappa Irundirunda, avan velaryai sarlya selnglrukkanabtan 




Raman 



velaiya mudlchlranda 
tavunukku poirunda 
snegidangale sandichlrundl. 
snegidangalode vanbu pesiyirundS 
adutta n'Sl balaiyile kalappa Irunda 



enna nadentirukkum? 



C 



1 



Raman 
Raman 



velaiya mudichirundS, cuna nadantirukkum? 
velaiya mu^ichirunda, tavunixkku poiruppan 
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Cycle 6 



If 
If 
If 
If 
If 
If 



Raman had finished his work^ he would have gont' r( Lov/n. 

Raman had gone to town^ he would have met his rriend^. 

Raman had met his friends^ he would have gossiped. 

Raman had gossiped with his friends, he would have slept 1-fco. 

Raman had slept late,. he would have been Tired Iho v/txt mtj fiihj. 

Raman had been tired the next mornin^^ he wouldn't have wurked"'well. 



What wculd have happened had Raman 



finished his work? 
gone to town 
met his friends 
gossiped with his friends 
slept late 

been tired the next morning 



What would have happened had Raman finished his work? 
Had Raman finished his work, he would have gone to town, 
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Cycle 7 



nan pis koral serndlrukkavlttal^ 
nan Americavilaye tanglvlttlrunda^ 



M ningo pis korai sernuirukkavlttal^ enna ceiJlruppTnga? 
ningo Americavileye tanglvlttlrund'S enna aeic^irupplnga? 



ningo pis korai serndirukkavittal, enna seidirupplnga? 
nan pis korai serndirukkavittSl , 



M- If I hadn't joined the Peace Corps I 
If I had stayed in America I 



M If you hadn't joined the Peace Corps ^ what would you have done? 
^ If you had stayed in America^ what would you have done? 



C If you hadn't joined the Peace Corps ^ what would you have done? 
If I hadn't joined the Peacf Corps I . 
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Cycle 8 



nan nettu in^e 



vandirupp^n ^ 
snegidangale kutti vanden 
'Hyderabad' ukku poitten 
yattirai purappatten 
karuvigale koJutten 
kalyanattukku poifcten 
e(u)nga kramattukku poitten 
vettaikku poitt'Sn 



aria 'train'u ravaritten 



ninga nettu In^'^: 



vandiruppingala? 

'Hyderabad' ukku poiyiruppingal5 
yattirai purappattingala 
karuvigale Ko^uttingala^ 
kalyanattukku poiyiruppingala 
krajnattukku poiyiruppingala 
vettaikku poiyiruppingala 



ninga nettu inge vandiruppingala? 

nan nettu Inge vandiruppen, "ana ' train 'u tavaritten 
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Cycle 8 



Mj^ I would have come here yesterday but I missed the train. 

brought my friends 
gone to Hyderabad 
started my pilgrimage 
"delivered the tools 
attended the wedding 
been (arrived) at your village 
gone on a hunt (skikas) 



M Would you have come here yesterday? 
^ gone to Hyderabad 

started your pilgrimage 
delivered the tools 
attended the wedding 
been(arrived) at my village 
gone on a hunt (shikas) 



C Would you have come here yesterday? 

I would have come here yesterday but I missed the train. 
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Cycle 9 



Perumal ettkanave velaiyai mudichirukkan 
avan ettkanav'e vlttai sudam seidirukkan 

vittai sudam 

vittai Sudan 

Vlttai sudam 



seidirukkan^ 
seidirukkan^ 
seidirukka , 



vittai sudam aeidirukkan^ 



atitai pal karaindirukkan _ 
attai pal karandirukkan tofctattukku lanni utirukkan 
ai^tai pal k-^randirukkTn tottattukku l^n.ii utirukk'^^n 
kaikai'i^.a se-^arichir.. :kan 

attai pal karandirukkan ^ottattukku ta;iai utiru^ \an 
ksikasi^al ^egarichirukkan^ viragu se^arichirukkan 



M Perumal e"C"ckanane fmunnaleye^ enna senjirukkan? 

Perumal ettkarana (munnaleye) vera enna senjiruldcan? 



C Perumal ettkanave anne senjirukkan enna senjirukkan? 
Peruinal ettkanave velaiye mudichirukkan 
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Cycle 9 



M Perumal has already finished his work. 
He has already cleaned the house 

cleaned the house and milked the goat 

cleaned the house^ milked the goat, and watered the garden 

cleaned the house, milked the goat, watered the garden, and gathered ve^-otables 
cleaned the house, milked the goat, watered the garden, gathered vegetables 

and collected wood. 

' i 



M What has Perumal already done? 

What else has Perumal already done? 



C-j^ What has Perumal already done? I 
Perumal has already finished his work. j 
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Drill for Cycles 7^ 8, 9 

nan sappattal sappittiruppen^ ana adile romba ka^ram Irundudu 
sappattlle romba' karam irundudu^ adinale nan sappidale 

Gopal^nettu sandalkku poiruppan^ 8\a a\an padikka vendlrundudu 
aopal padikka vendl irundudu^ adinale avan rianda:i:':l:u pogale 

Gopalum^.^^ Ponnlyum 'cinema' vukku polruppangu^ ana avangalukku kasu pattale 

3opalukkum^ Ponnlkkum kasu pattale^ adinale^ avange 'cinema' vukku pogale 

nanga^Madrasukku polruppon^^ana nange ' train 'u tavarlttom 

nange ' train 'u tavarlttom^ adinale^ nanga Madrasukku pogale 

aval Innalkku [avaludaya| snegldagale sandlchchlruf pa^ ana avalukku ne'ram Irukkale 
avalukku neram Irukkale^ adinale^ aval Innalkku snegldagale sandlkkale 



avan 

aval 

a Vang a 

nanga 

nTnga 

nam 



ippattan grammattukku vandlrukkan 
nel vlttlrukkal 
pudu karuvlgal vanglnanga 
konjam panam sambadlchom 

sapplttu mudlchen 
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Drill for Cycles 7, 8, 9 



I would have eaten the food, but there was too much chili in it. 
There was too much chili in the food so I didn't eat it. 

Gopal would have gone to the fair yesterday but he had to study. 
Gopal had to study so he didn't go to the fair. 

Gopal and Ponni. would have gone to the cinema but they didn't have enough money. 
Gopal and Ponni didn't have enough money so they didn't go to the cinema. 

We would have gone to Madrasukku but we ..dssed the train. 
We missed the train so we didn't go to Madrasukku. 

She would have met her friends today, but she didn't have time to meet them. 
She didn't have time so she didn't, meet her friends today. 



He has just come to the village. 

She sold paddy 

They bought new tools 

We found some, money 

You received a letter from America 

I finished dinner 
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Cycle 10 



acjutta varam^inda nerattukiculle, 
adutta masan inda 

nalalkku 

nalannikku 

rendu varattukkele 



nan 
nan 
nan 
nan 
nan 



ularadal mudlchlt tlruppen 
nilat.tal panpaduti-iruppen 
cholam paylrltiruppen 
nel "nattiruppen 
ottu paylrittlruppen 
ulavukiTl natiruppen 



eppo, ninga ularadai mudlchlnipplngo 

adutta masam, inda ner^ittukkulle , nan ularadal nudlchlruppen 

adutta nasan 

n^alkku 

nalanikku 

rendu va'rattukkule 



eppo, ninga ularadal mudichirupplnga? 

edutta varam, inda nerattukkulle, nan ularadai mudichiruppen 

adutta varam, inda nerattukkulle, ninga enna seyiruppinga ? 
adutta varam, inda nerattukkulle, nan eldradai mudichiruppen 
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Cycle 10 



M By this time next week 

next month 



I will have finished plowing 

preparing the land 
tomorro: planting cholam 

the day after tomorrow transplanting paddy 

ma ki ng fur row s 



in 2 weeks 



M When will you have finished plowing? 
2 By this time next week what will you 

next month 
tomorrow 

the day after tomorrow 
in 2 weeks 



have done? 



When will you have finished plowing? 

I Vvill have finished plowing by this time next week. 



; By this time next week what will you have done? 

By tills time next week I will have finished plowing < 
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Cycle il 



M nan indiyavukku varattiikku munnale (mundi) 
^ indlya sappSdu sapplttirukken 

indlya u^al uduttlrukken 

indlya pa^akka valakkangale padlchchirukken 
indlya mlttalgal rusipattirukkeh 
indiya pa^tugal padiyiriikken 
indiya vivasayam padichchieukken 
indiya vilaiyattugal vilaiyadi-irukken 



M indiyavukku varattukku mundi ninga indiya unavu sappittirukklngala? 

indiya udai udutti-irukklngala * ^' 
indiya ^ai^akka valakkangai:. padichchirukkingala 
indiya mi^t;aigal(ai) rusipattirukklngala 
indiya pa^tugal(ai) padiyirukklngal'5 
indiya vivasayam padichchirukklngal'S 
indiya cinema pattirukklngala 
indiya vilaiyattugal viladi-irukkingala 



'1 indiyavukku varattukku mundi nInga indiya unavu sappittirukklngala? 
<^nan indiyavukku varattukku mundi, indiya unavu sappittirukken 
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Cycle 11 



I had eaten Indian food before I come to India, 

worn the Indian clothes 
learned about Indian customs 
tasted Indian sweets 
sung Indian songs 
studied Indian agriculture 
seen Indian movies 
played Indian games 



Had you eaten Indian food before coming to India? 

worn Indian clothes 
learned about Indian customs 
tasted Indian sweets 
sung Indian songs 
studied Indian agriculture 
seen Indian movies 
played Indian games 



Had you eaten Indian food before coming to Inaia? 
I had eaten Indian food before coming to India 
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Cycle 12 

M]^ ninga rendu acre ille munu 'acre'u payiru^tingannu nan ninachen 
nallu ille anju 'acre'u aruvadai senjingannu 
pad! ille ella payiruin vittlugannu nan ninachen _ 

konjam vayalukku ille ella vayplukkum pasunujn senjingannu nan ninachen 
sadaranu cholam ille vlliya ott^ cholam vargining'annu nnn ninachen 

nTnga enna ninachinga? 

C-j^ ninga enna ninachinga? _ ^ _ 

ninga rendu acre ille muru 'acre'u payiruttTngannu nan ninachen 



I thought that you had cultivated I acres not 2 



harvested 5 acres not 4 
sold all the crop not half, 
irrigated the entire fields not part of it. 
bought hybrid seed not regular 



Mg What had you thought? 



C What had you thought? 

I thought that you had cultivated 3 acres not 2. 
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Drill for Cycles 10^ 11^ 12 



Snga appattan vandom malai penjudu 

vittom 

velayai 'arambichom 
velayai mu^ichom 

sappattai sappitom (sappattai mudichom) 
tunigale tuvaichom 

enga varattukkulle avanga kadaiyai tirandittanga nudittanga 

villakugale vittuttanga 
mara samangale vangittanga 
' tabal' koduttittanga' 

grabagam vachchlrunden 
van marandu poyi^tan ^ ^ 
val tirmanam seiyale ( tirmanikkale ) 
anga yosanai solale 
Tnga vistarikkale 
vanga vakku vadam seiyale 

an "emandu i)onen 

van santtosama irukkale 

val payappadale 

Jr.ga nambi rukkale 

Inga adairiyapadale 

venga utsagapaduttapadale 



O iqii 



Drill for Cyles 10, 11, 12 



We had just arrived when it began to rain, 

left 

started work 
finished work 
eaten the meat 
washed our clothes 



They had opened the shop by the time we arrived, 

alosed the shop 
sold the shop 
bought the furniture 
delivered the mail 
ordered the tools 



I had remembered. 

He had not forgotten. 

She had not decided. 

We had not made a suggestion. 

You had not explained. 

They had not argued. 



I had been 

He had not 

She 

We 

You 

They 



disappointed . 
happy 

frightened 
hopeful 
discouraged 
encouraged 
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Grammar Notes 

I 



Conditional (present ) 
1. Formation: 

Postitlve 

past tense + personal endings 4- /-naV 



or 



past tense + /Ittal/ or /-al/ 

Negative 
Infinitive + /-lena/ 

Agreement : 

Where personal endings are required they must agree In gender and number 
Vfith the subject of the sentence. 
Use : 

To express the condition under which an action will (not) occur In the 
X Uuure • 



per 



ninga nera munu malyllu ponlngana , Muruganudaya pannalle seruvln^^a 
If you go straight 3 mlles^ you will reach Murugana's farm. 
Kama la vglalye mui^lchchlttal Madrasukku pogalam 
If Kamala finishes her work she can go to Madras. 

Gq:)ST-u m Kamalffvuiu Innalklcu velalye mudlkkalena avanga nalalkku mudlppancra 
If Gopal and Kamala d n't finish their work today , they will finish 
it tomorrow. " 



it tomorrow. 

Condltlona 1 (past ) 
1. Formation: 

Positive 

participial stem + /Irunda(l)/ 
Negative 

participial stem + /Irukkavlt tal/ 
one form 



2:1 



Grammar Notes (cont'd) 



3. 



Use: 



To express a condition under which an action would have (not) occured 
in the past. 



Raman velaiyai mudichchirunda ^ tavunukku poiruT)pan 

If Raman had finished his work ^ he would have gone tc oown. 

n?n pio korai serndiiukkavittSl padichchu kondu iruppeh 

If I hadn't joined the Peace Corps , I would have continued studying 



C. Subjunctive 
* 1, Formation: 

Positive 



2, Agreement: . ^ 
one form 

3. Use: 

To express permission or probability. 



Kamala Madrasukku pogalama ? 
May Kamala ^ to Madras? 
Kamala MadrSsukku poga vendam 
Ka*.iala may not go to Madras 
Slta mittgj seiyalam 
Sita might make sweets 



D. PasL Tense 

In acMitlon to the simple past tense.. .eg. vanden (I come) mucichchen (I finished) 
past action may be expressed by three other forms of the past tense, the pa 't 
present ten^e, the past past tense, and the past luture \eiise. 



eg. 



infinitive 



+ /-lam/ or^ /-num/ 



infinitive 



Negative 
+ vendam 
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Grammar Notes (cont'd) 

Past Tense (cont'd) 
XT Formation: 

All three of these tenses are formed by adding either the present, past, 
or future forms of the verb 'to be' to the participial stem. 

past present 

participial stem -f- /-Irukk-/ -f- personal endings 
past past 

participial stem -f- /-Irund-/ + personal endings 
past future 

participial stem + /-irupp-/ -f- personal endings 
2. Agreement: 

Personal endings must agree In gender and number with the subject of the 
sentence . 
3- Use: 

To express -^ctlon (to be) completed before the main action of the sentence 
or action completed over a period of time. 

Perumal e^;tkanave valalyal mudlchchlrukkan 

Perumal has already finished the wo"rk 

Raman velaiyai mu^lchchlrunda ^ tavunukku pclruppan 

If Raman had finished his work, he w ould have gone to town 



3:1. 



• 

Washing Clothes 



1. tuniye kolattankaralkku eduttukkittu poren 

2. ta^inile pot;t^u nalla nanachchu^ tuvaikkara kallule p"bdaren 

3» apparam, tunlkkl soppu po(Jaren 

H, konja neram tupiye uravalkkaren 

5- plragu^ tuvaikkara kallule lalla aaichchu, tuvalkklren 

fc. a^lkkadl^ tunlle tannl teilchchu kasakkaren 

7. alukku ponadum, tuniye tannile al:-ii piliyaren 

c. piragu^ tuniye pirichchu udax'i , v- iyile ' ulatt^-^ren 



1. tuniye kolattanka *.Lku ejluttukkit^i; ponga 

2. tann: le pottu na' nanachchu^ tuvaikkara kallule podunga 

3* apparam^ tunikki soppu podunga 

^. konja neram tuijiye ura vaiyunga 

5. piragu^ tuvaikkara kallul^ nalla atiiichcnu^ tuvaiyunga 

6. adikkadi^ tunile tarni telichchu kasaklumga 

7. a^Lukku ponadum^ tu^iiye tannil^ alasi piliyunga 

8. piragu^ tuniye pirici.chu udari^ veiyill^ ulottunga 
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Washing Clothes 



I am taking the clothes to the bank of the Tank. 

Soak It good In water and place it on the washing stone* 

Then I add soap to the cloth. 

I let the cloth lay for a while (for the soap to seep in). 

Then I wash the clothes by beating them hard on the washing stone. 
Cften, I sprinkle water and rinse the clothes. 

After the dirt goes away^ rinse the cloth in water and squeeze th^ water out 
Then I spread them^ pat them, dry tnem in the sun. 
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Wa Sherman 



1. vannan Icalayile, vadlkkakaranga vittukku poran 

2. alukku^ tuQigaie ejinaran 

3. tUQlgale vittukku koncjuvaran 
^. w^viplylle_va^;ifi'ankurl podaran 
5- "uplye niu^^ai kattaran 

6. rnu^J^aye kaj-ude mffle vachchu, kuia ttankar^^llira kundu r:orah 

7. ^uplye tannlle nanachchu^ sopp\i podaran 

8. konja neram^ ura valkkaran _ 
9» plragu, taijnl telichchu kasakkaran 

C, tuplye, tuvakkara kallule adlchchu tuvakkaran 
1. pillnju^ veylllle k^ya podaran 

apparam^^tunigale mut^^al ka'^taran ^ 
kaj-ude mele vachchu^ vlt^fukku kondu varan 
Istri pontile neruppu podaran 
plragu, tuplkki istri podaran 
tupiye ma^ikkaran 
afiukki vaikkaran^ _ 
vadikkaka ranga vittukku J<:ondu poi kodukkaran 
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Washerman 



1. Washerman goes to customers* houses in the morning, 

2. Counts the soiled clothes. 

3. Brings home the clothes • 

U. Puts 'dhoby marks' on the clothes. 

5. Ties them up into bundle. 

6. Loading the bundle on the donkey, takes it to the bank of the tonk. 

7. Wets the clothes in water and applies soap. 

8. Keeps the clothes soaked for sometime. 

9. Then sprinkles water and rinses. 

10. Beats and rinses the clothes on the 'washing stone'. 

11. Squeezes the water out, and lets them dry in the sun. 

12. Then, he bundles the clothes. 

13. Loading it on the donkey, brings it home. 

14. Makes fire inside his 'ironing box'. 

15. Then, irons the clothes. 

16. Folds the clothes. 

17. Piles them up. 

18. Takes them (back) to customers' houses. 
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Laundry Instructions 



1. Perumal, inge va , 

2. yen a^ukku- tunigale kondu va 

3. inda tupigale* vannan kit^e podanum 
U. innikki vanpan varuvan 

5. tunigale nalla velukka sollu _ . 

6. kalar satte anju, velle Satte munu, kal satte ualu tundu aru, 

kaiku^^e ren^iu — mottajn iruvadu tuni 

7. yeppo tu]ji tirumbi kidaikkum nu kelu 

8. marakkSTde, nalla velukkanum nu sollu 

9. romba kanji poi^la vendam nu sollu 



1. Perumal, come here, 

2. Bring my soiled clothes. 

3. These clothes should go to 'Dhoby* . 
U. Dhoby will come today. 

5. Tell him to wash them good. 

6. Color shirts five; white shirts thres; pants four; towel six; handkerchief 

two — total twenty clothes. 

7. Ask him when we will get the clothes back. 

8. Don't forget, tell him 1:o wash them good. 

9. Tell 'him not to use too much starch. 
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Tailor 



1. vittu tinjnayi]!:, taiyakkaran^ ka^ai vachchlrukkan 

2. taiyakkaran^ kalayili ombadu mapikki kadaye tlrukkiran ^ 

3. vadikka karanga^ tupiye, kadakki kondu varangai sila samayam, taiyakkaran^ 

vadikka kfranga vijtjiukku po"!, tunlye vangikki^tu varan 

4. taiyakkaran alavu edukkaran 

5. tuniye katirikol^le ve^taran 

6. taiyal mlSanle kuduttu,' tekkaran 

7 . apparam^ kaiyale, taiyal^podaran 

8. vaijlkka karanga tuniye vangikittu porahga 

9. pai;iam kodukkaranga' ^ ' ^ ^ 

10. sila samayam^ taiyakkaran^ tuniye kondu poi kodukkarah 

11. panam vangikkiran 



1. The tailor has his shop on the 'stone platform' of his house. 

2. Tailor opens his shop at 9 o'clock in the morning. 

3. The customers bring their clothes to the shop; sometimes^ the tailor goes 

to the customers' houses and brings the clothes. 

U. He takes measurements. 

5. He cuts the cloth with scissors. 

6. Puts them to sewing machine and stitches (sewing). 

7. Then sews by hand. 

8. Customers come and take their clothes. 

9. Pay money. 

10. Sometimes^ the tailor takes the clothes (to their houses). 

11. Takes money. 



ERLC 



j4 



Hiring a Servant 



1. un per yenna? 
yen per Marimuttu 

2. unakku yenna vayasu? 
iruvatanju vayasunga 

3* unakku kojundehga unda? _ 
yenakku innum kalyanam Igalinga 

4. idukku munnale ni yenge vele senje, Mari*; 

pakkattu urle^ 5ttalle samayalk'arana vele pattenunga 

5* unakku 'military' sappadu samaikka teriyuma? 
seivenunga 

6. sari^ unakku yenna sambalam venum? 
ningale pattu kudunga 

^ ?• mudalle masam muppadu ruva taren; ni nalla vele patta, 

apparam p^ttu kodukkaren, sammadamg^ 

agattunga. nan yeppolendu velekku varattum? 

#/ 

8. nalakki kalayile elu manikki va, Mari 
nalladunga 



Hiring a Servant 



1. What is year name? 

1^ name s Marimuthu. 

2. What's your age? 
25 years old. 

3. Do you have children? 
I am not married yet. 

4. Where did you work before^ Mari? 

I worker as a cook in a hotel ir 'le neighboring town. 

5. Do you know how to cook 'milita^'^ food? (r^eaning 'nonvegetarianM 
I will do. 

6. Okay. What pay do you want? 

I leave it to you^ Sir. (Give whate /er you think best) 

7. I give (will give) 30 rupees a month, first. II y^-: work well, then I 

will add and give. Agreeable? 
Okay. From when should I come to work? 

8. Come tomorrow morning at seven, Mari. 
Yes. (Sir) 
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Firing a Servant 

1. Marimuttu, un kitte oru visayam pesanum 
yennanga? 

2. n^iayilirundu nl velaikki vara vendam^ Marl 
yenga? yen nieie yenna tappunga? 

3. mun pole nl akkaraya vele seiyale^ ni nerattule velekki varadille; 

suddama vele pakkara dill^;- ittanai nal poruttu kitten; inime mudiyadu 
inda oru tadavai mannichchudunga 

4. ille, Mari, mudiyadu. innoru alu vachchitten; avan nalayilirundu velekki 

^varan . 
saringa, unga iiStem 

5. unakku nan yevaiavu b"akki tarunum? 
padinanju ruvanga 

6. inda, padinanju ruva, poi va. Mari! 
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Firing a Servant 



1. Marimuthu. Come here. I have to talk to you about a matter. 
What is it? Please^ say it. 

2. You don't have to come to work from tomorrow^ Marl. 
Why: What mistake have I done? 

3. You aon't work with interest^ as you did before^ You don't come to ^*Jork 

on cime. You don't work clean. I tolerated so long. I can't anymore. 
Please pardon me- this time. 

U. No^ Mari. I can't. I have engaged another person. He cames to work from 
tomorrow . 
1^11 right. As you wish. 

5. How much balance do I owe you? 
Fix teen rupees . 

6. Here it is^ fifteen rupees. You may go^ Mari. 
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Doctor and Nurse - Vaccination 



1. daK-^arum narsum gramattukku varanga 

2. grama ttu jananga oru ij^attule ku^aranga 

3. kulandrnga, periyavanga — ellariim ir^okkanba 

4. dak^arum narsum usi-marundu kondu varanga 
5* Jananga varisaya nikkiranga 

6. nars^u, usiye kodikkara tannile pottu, suddam seiyaral 

7. ellarukkum, daktar, usi kuttararu'' 
o. ov vottara vandu^ usi kuttikkiranga 



1. Hie doctor and nurse come to the village 

2- The people of the village assemble at one place. 

3. Children^ grown-ups all are there. 

4. The doctor and nurse bring with them Vaccination medicine'- 

5. The people stand in a row. 

6. The rturse cleans the needle by dropping it in toiling water. 

7. The doctor vaccinates all the people. 

8. One by one, they come and get vaccintied 



35} 



ERIC 



209 



Sickness - People 



1. adu yarunga? 
adu yen tagappanar 

2. avarukku yenna odambu? 
nalu nala romba kachchal 



3. aspatirikki alachchukkittu poningala? 
amanga, n^ttu' alachchukitjtu ponenunga 

4. daktar yenna connaru? 
kulir kachchal nu sonnaru 

5 • yedavadu marundu koduttara? 
amanga, koduttaru 

6. sikkiram^ ellam sariya poyiduin, kavala pada dinga 
kadavul tan kappa ttanunga 



1. Who is :hat? 
That is my father 

2. Is he not well? . ^ ^ 
He has been having iiigh fever for the lant four day 

3. Did you take him to the hospital? 
Yes. Yesterday I took him to the hospital. 

4. What did the doc1:or say? 
He said it was 'cold fever'. 

5. Did he i^ive any medicine? 
Yes. He dia. 

6. Everything will be alright soon, Don't worry. 
Oh I God help us. 

ERiC 3ifS^ 



Sickness - Animal 



1. \mga paoU mattukku yenna* vyadi? 
'komari noi^'nu solranga 

2. kalna^e "aspatirikki kondu poninjaia? 
illlnga. aspatiri romba duram ir^okkudinga 

3* nan unga matte pakkalama? 

imgalukku macjugaie patti teriyuma? 

4. konjam konjam teriyixm. kalnade vaidiyam patti pacjicacl:irukken 
yeppadiyavadu udavi seiyunga 

5. yennale mu^injadu seiyaren 

ninga nalia iruppTnga, inda madu settupona^ yengalukku polappu poyidunga 

6. kaVala padadinga, mattukku usi potta sariyayidunga 



What is yrur cow suffering from? 

They say it is 'kow mari". (a cattle disease) 

Did you take it to the veterinary hospital? 
No, the hospital is very far away. 

Shall I take a look at tie cow? 
Do you know about cows? 

I know a little. I have studied about veterinary science. 
Somehow help us. 

I (will) io whr?tever i can. 

God bless you. If thi::^ cow dies^ we Vva L± Jose our ~" ^>lihood. 
Don't worry. It will be alri^^ht if t'l^^ cuv U ir:o l^ted. 
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Accident 



1. terukkodiyile oru vibattunga 
yenna achchu? 

2. oru chinna ko^andeye madu muyj;l(jichchunga 
kolandekki yenna achchu? slkklram sollu 

i. madu klle talll, mandaylle nalla kayam! ana uyir tapplchudunga 
aspatirlkki kondu ponangala? 

4, amanga. ade mat;tie vans^iylle puttl, kulandeye aspatlrlkki kondu ponanga 
sari, ippo koJ.endaikkl yeppadl irukku? 

5. parava llllnga. sikklram gunam ayldum nu daktar solraru 



1. An accident at the street corner. 
What happened? 

2. A bullock ran over a little child. 
What happened to the child? Say quick. 

3. The bullock pushed the child down^ severe injury on head. But life saved. 
Did they take (it) to the hospital? 

4. Yes. They took (it) to the hospital by the cart drawn by the same bullock. 
That is alright, how is the child now? 

5. Not so bad! Doctor says the child will be on soon. 
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nan tesanukku 'tikat' vanga poren 

nln selam poga tikat vanga poren 

nan vidumuraiyai kalikka sel^^m poren 

nan oivvu edukka vidumurai euukkiren 

adutta v"5rain nalla velai seiya oivvu edukka venum 



M 



2 



ninga edukku J^esanukku porlnga? 
ninga edukku pikat vanginTnga 
ninga edukku sel^tukku poringa 
nlngF edukku vidumurai edukkiringa 
ninga edukku oivvu edukkanum 



C- ninga edukku tesanukku poringa? 
nan tikat ^^anga tesanukku poren 



obi 



Cycle 1 



M, I am going to the railroad station to buy a ticket 
I am going to buy a ticket to go to Salem. 
I am going to go to Salem to take a vacation. 

am going to take a vacation to get some rest, 
I want to get some rest to work harder next week. 



M Why are you going to the railroad station? 
^ Why are you going to buy a ticket? 
Why are you going to go to Salem? 
Why are you going to take a vacation? 
Why do you want to get somo rest? 



C Why are you going to the railroad station? 
1 I am going to the railroad station to buy a ticket 
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Cycle 2 

Mq^ 'Rocky* malaigal Nilaglrlyai vl^a uyaram 

Amerikkavalvl(3a Indlyavll kodaikale veppam adlgam 

Indiavaivlda Amerlkkavll kulirkala kullr adlgam 

Amerlka madugal Indlya madugalal vl da koluttadu 

Indlya kolikunjugal Amerlkka kollkunju^alal vlda slrriyaval 



M 'Rocky' malaigal N i lagi£l madirl lru]-ka? 
2 Amerlkkavll Indlyaval pola veppam Irukka? 
Indlyavll Amerlkka pola kullr Irukka? 
Amerlkka madugal Indlya madugal madlrl Irukka? 
Amerlkka koll kunjugal Indlya koll kunjugal madlrl Irukka? 



C. 'Rocky' ..alalgaj Nllaglri madlrl irukka? 
'Rocky' malaigal Nilaglrlyai vlda uyaram 
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Cycle 2 



M The Rocky mountains are higher than the Nilgiris. 
American cows are fatter than Indian cows. 
Indian chickens are smaller than American chickens. 
Slimmer is hotter in India than in America. 
Winter is colder in America than in Indi?. 



M Are the Rocky mountains like the Nilgiris? 
2 Are American cows like Indian cov;s? 

Are American chickens like Indian chickens? 
Is it as hot in America as in India? 
Is it as cold in India as in America? 



Are the Rocky mountains like the Nilgiris? 

The Rocky mountains are higher than the Nilgiris 
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Drill for Cycle 2 
Repetition Drill 



rian unnai vi(^a uyaran.; ni ennai vida kullam 

nan unnai vida periyavai; nl ennai vida siriyavar 

Sn unnai vida panakarar^ ni ennai vi<;la eiai 

nan unnai vida j\.kkira"Ctai ; ni ennai vida romba ajakkiradai 



Raman Ramesai vicja nalla mapavan 

Rames Ramanai madiri malla manavan ille 

Ramanukku Rames madiri adirstam ille 
Rames RSmanuvai vida adlrstasali 

Raman Ramesai pola kalaippa ille 

Ramesukku Ramanuvai vii^a kala.'ppu adi;am 

Raman Rames pola kurumbukkaran ille 

Ramed Ramanuvai vida kurumbakkaran 

Ramanukku Ramesai pola urchagam ille 

Rairesukku Ramanuvai vida urchagam adigam 
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Drill for Cycle 2 
Repetition Drill 



I am taller than you; you are shorter than rae . 

I am older than you; you are younger than me. 

I am wealthier than ycu; you are poorer than me. 

I am more careful than you; you are more careless than me. 



Raman is a better student than Ramesh. 

Ramesh is not as ^ood a student as Raman. 

Raman isn't as fortunate as Ramesh. 

Ramesh is more fortunate than Raman. 

Raiiian isn't as tired as Ramesh. 

Ramesh is more tired tl' Raman. 

Raman isn't as mischievous as Ramesh. 

Ramesn is more raichievous than Raman. 

Raman isn't as cheerful as Ramesh. 

Ramesh is more cheerful than Raman. 



Cycle 3 



M grammakile Ramanudaya godi^ai ushandadu 
^ avan adlga vllalkku vipan 

Pullayavudaya g^diimal Ramanudaya du pola nalladu llle 
avan vlrka mayalchikka mattan 

grSininatlle Sitavundaya muttai'perlsu 
aval adai adlga vllalkku vlrpSTl 

Venkammavu^^ayadu Sltavudaya pola perlsu llle 
aval adal muyarchlkka mattal^ 

gramatlle Pollammavudaya kudaigai urudlyanadu 
aval adal adlga vllalkkl vlrpal 

Mangamm^vudaya kudaigai Sltavudayadal pola urudl 1 lie- 
aval adal vlrka muyarchlkka m-^ttSl 



en Raman godumalyal aalga vllalkkl vlrpan? 

_ en Pullayya avanudaya godumalyal vlrka muyarcnlkka mattan? 
Slta en avaluf^aya muttalgalal adl^:^a vllalkkl vlrp'dl? 

en Venkamma ^avaluday^. muttalgclal vlrka muyalchlkka mattal 
en Pollamma avaludaya kudal^alal adlga vllalkku vlrpal? 

en Mangamma avaludaya kudalgalal vlrka muyarchlkka m¥ttal? 




Cycle 3 



Raman's wheat is the best in t^^e villa^je. 

He will sell it for a high pri^c,. 
Pullayya's wheat isn't as good as Raman's. 

He will not try to sell it. 
Sita's eggs are the largest in the illage. 

She will sell them for a hip-,!: price. 
Venkamma ' s eggs aren't as large as Sita^s. 

She will not tr^ to sell tnem. 
Polamma's baskets are the strongest in the vill-dge 

She will sell them for a high price. 
Mangamma's baskets aren't as ptrcng as Polan,nia*s 

She will not try to sell them. 



Why will Raman sell his wheat for a high price? 

Why will Pullayya not try to sell his wheat? 
Why will Sita sell her eggs for a high price? 

Why will Venkamma not :ry to sell her eggs? 
Why will Polamma sell her baskets for a high price 

Why wil\ Mangamma not try to sell her baskets? 



Cycle 4 



Mr niraya mlla^a i^^applttadale enakku slkku vandadu 
romba velai seldadaie enakku sikku^vandadu 
veiliie romba nadandadale enakku olkku vand&da 
niraya kaliu kudlttadale enakku udambukk;^ vandadu 
niraya 'cigarette' pidlttad^le enakku udambukku vardadi 
niray:; urukli sapplttadale enakku slkku vandadu 



en ungalukku slkku vandadu? 

C-. en ungalukku slkku vandadu? _ _ 

niraya mllaga sapplttadale enakku sikk^i vandadu 



I got sick from eating too n.any chllles, 

working too much 
walking too much in the sun 
drinking too much toddy 
smoking t^^o many cigarettes 
taking too much pickle 



Why did you get slrk? 



Why did you get sick? 



1 
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I got sick from eating too many ^:hllies» 



221 



Cycle 5 



M-^^ Gopal padukkayil paduttirundadal udambu sari Jchchu 
Gopal marunda kudittadal udambu sari achchu 
Gopal pattiyama irundadal udambu sari Schchu 
Gopal dinam udarpayirchi seidada"l U'iambu sari acii'A.j. 
Gopal yogSsanain seidadal udambu s.?^x TSn^hxx 



Mp vaidyar illamal Gopalukku udambu eppadi sari achchu? 



C vaidyar illamal Gopalukku udambu eppadi sari achchu? 

pa-dukkayil paduttirundadal Gopalukku udambu sari achcau 




Gopal became well b:v resting in bed. 



taking medicine 
following a diet 



exercising ever;y day 
doing yoga 




Without a doctor how did Gopal become well? 



Without a do::tor how did Gopal become well? 
Gopal became well by resting in bed. 
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M 



n6n romba pesamal (pesainal) anda prasnayai teika mudiyum 
nan romba pesi (pesamal) anda prasnayai teka mudiyum 
nan romba vakkuvadam seidu (vakkuvadam seiyamal) and^ jr^snayai 
nan niraya kettu (ketkamal) anda prasna;yai terka murii,/iiii. 



nan 
nan 
nan 



.erka muriiyum 



nan niraya oivvu eduttu (oivu edukkar^al) anda prasnayai terke .'iiudiyum 
nan romba damadittu (damadikkamal ) anda prasnayai terka mudiyum 
niraya padittu fpadikkSmal) anda prasnayai terke mu<^iyum 
romba lateakki (lateakkamal) anda prasnayai terke mudiyum 
niraya parttu (parkamaT.) anda prasnayai terke mudiyum 



M aiida prasnayai ronioa pesamal ungalal terkamudiyumaV 
2 vakku vadam seiyamal ungalal terkamudiyuma 

kS'tkamal ungalal terkamudiyuma 
oivu edukkamal ungalal tr-rkamudiyumS 
late akkamal 
padikkamal 
parkamal 

anda prasnayai eppaJi terpinga? 



3nda prasnaypi romba pesamal^ terkamudiyumaV 
eni'ial anda prasnayai romba pesanal terkainudiyum 



:^ anda prasnayai eppadi terpinga? 
~ eiuial anda prasnayai romba pesi terkamudiyum 



'Mi 
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Cycle 6 



I can solve that problem by (without) 



too much talking. 

too much arguing 

too much asking 

resting 

dell ying 

reading 

looking 



Can you solve that problem without 



How can you solve that problem? 



, too much talking? 
too much arguing 
too much asking 
resting 
delaying 
reading 
looking 



Can you solve that problem without too much talking? 
I can colve that problem without too much talking. 



How can you solve that problem? 

I can solve that problem by too much talking. 
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Indiyavile 
Iiidiyavlle 
Irxdiyavile 
Indiyavile 
Indiyavile 
Indiyavile 
Indiyavile 



pur^ul pot;"(;;ukittirukkuin amabangalai adikadi naifi paikirom 
potitu veichuki'^f irukkum pombalangalai adikkadl nam^parkkirom 
madu a"5,tikki"tf irukkum vlvasa'yii^alai adikkadl n?n parkkiron 
karimibu' kadichikitVlrukkum ku^^cmdangalai r;3diki:adi nan parkkiropi 
bidi pidichukitoifukkum ambalangalai adikkadi nam parkkirom 
uruk^i pottukitjtirukkum pombalangalai adikkadi nam parkkirom 
kabadi vilayadikittirukkum kulandangalai aaikkadl nam parkkirom 



Iniiyavile adikkadi enna parkkirom? 



Indiyavile adikkadi enna parkkirom? 
Indiyavile punul pottukittirukkum 



In 



^n 



India 


v.e 


often 


see y 


India 


we 


often 


see J 


India 




often 


3 ^ c ^ 


Inaia 


v;e 


often 


see J 


India 


we 


often 




India 


v;e 


often 


SI-/, 


India 


we 


often 


see , 



men wearing the sacred thi'ead. 
women wearing a buttu. 
!'ax';aers driving bullocks . 
children chewing sugar cane, 
men sm^^zcin^ beedis . 
women making picl:l'=^3. 
children rlaving Kac'-idi. 



do we ot ten see in India? 



m j-naia 



one 
one 



cft-ri : 



- ±1. mo La : 



^?Pd 



' 'Prance 'le, 

'Mexico 'vile 

'Alaska' vile 
. 'Havaii'le 

'Russia' vile 

'Japan'ile 

'Africa'vile 

♦Saudi Aradia'vile 



Drill for" Cycle 7 



'enna parkkifom? 



sigappu selai katti kondu irukkum pombalal Sitivudaya akka-tangai 
teruvil3 odikkondirukkum paiyan^Sltavu^aya magan 
valayal vahgikkondirukkuia pen Sifavudaya mafeal^ 
ajudu Ifeondirukkum kulandai Sltavuday^a ku^andai 
koilukku poikkondirukkum alu STt?Vudaya kanavan- 

marattadiyll utkarndukkondirukkum alidam kadidattai ko.du 
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Drill for Cycle 7. 



Dri 



What do we ^ see in Fra nce? 

Mexico 



Alaska 
Hawaii 
Russia ' 
Japan 
Africa 
Saudi Arabia 



The wonian weeing the red sari . 
,boy running down the street 
girl buying bangles 
baby crying ' 
man going to tjemple 



is Site's Bister, 
?on 

daugtiter 

baby 

husband 

4 



Give the letter to the man sitting \mder the tree. 
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M Ra'mes kadarj kodutta. kalappaiyj^ net'ta Raman uboyoglchchan 
. avan kadan vangira erkfflo^L laattal - kattlnan * 

' milCiail^^Al^JlJil^a v^yAlnkki] f^.nf^r\ mSttAl Qttlklti;:u pSnan^ 

avan kadan vanglna ,kalappalyal kondu v^yalai" u^udu m^dlchcjian 
piragu avaji •vangina''p*ralnfoal nllattal jnattapaduttlnSn 
avan Slta kodutta sappattal sappittan - 
sappSttlkku piragu ^mai^dttadiyia^ Iranda kattilll paduttai^ 
oivukku piragu kallVll aramlil^Jta <velayal seiya aramblchchan 
apparam Sita seida ratrl sappattal sappl^J^ln 



Mp R^&gri nettu enda%!alappayai UJayDglchchan? 

Raman inattal enda erkalll tattlnan? ^ 

Enda vayalukku Raman mattai 'Sttlklttu po^iSi^? 

enda kalappe^lyal RSman itattkl u^u^u mu^lchchan? 

Raman' enda parambal nllattal mattapaduttinan? 

enda kattilll Raman paduttan?^ 
• * enda velalal^R^man oivukku piragu seiya aramblchchan? 

Raman enda sappadu asTppittan? ^ • * 



C Raman nettu enda kalappayal ubayoglttari? 

nettle Raman Rames kadan koduHa kalappayal^ "^bayogidhchan 
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Cycle 8 



Yes^exday Raman used ' t]M.l4ilQitf„Eamesh.--lent him, 
' He tied , the^-bullock-s t'o the araka "he* borrowed • . 

'He drove' the bullocks to the field he plowed "the day before yesterday. 
•He finished plowing 'the field with' the plow he borrowed. ff> 
Then he leveled the land with the leveller he brought. 
He ate the ^lunch -'Sita gave him.^ " \ - 
' After lurach he lay down on the charpoi'he put under .a tree. 
After restdng he continued the -work he started in the morning. 
Th^n Raman ate the dinner Stta had prepared. 



Mp What pJow did Raman use yesterday? 

■^arakfit ^ 'tie to the bullocks? ' - 

"Tt) what field did Raman drive the bullocks? 
^With-what p]^ow did Raman finish* plowing the. land*; 
' "with what leveller did Raman level the land 

On .what charpoi did Raman lay^ down? 
N On what work did Raman continue ^af cer rest? 
What -dinner did 'Raman eat? 



What 5I0W qlid Raman use yesterday? 

Yesterday .|laman used the plow -Ramesh* lent him. 
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Cycle 9 

Sita aval 'Snehldl selda paruppu rasattal rusl parkka vejfiumam 
aval kinattrllerundu Vanda tanniyal kalkalal alambukiral 
avaj.- pai^ippu rasam Vachlrunda'pattlrattln mu{llyal eduklciral 
aval me jalmel' vacha pa:.tlrlttil paruppal uttaral - 
aval uttlna paruppu resattal rOsl parklral 
ah*^ romba kSram- ^ ^ 

aval klnattlrelerund^^ondu vanda tanniai niraya kudlttal 

end^ paruppu rasattal sTtavukku rusl jparka venumam? ' 
enda tanniyal aval kal kaluvlklrai? 
en(da pattlrattllerundu aval mudlal edukkiral? • 
paruppu rasattal enda pat^lrattj^l aval uttaral? 
enda paruppu. r-aaattal aval rusi parkklral? 

enda paruppu rasatj^ai Sltavukku rusl parkka ver^vOnam? 

Sita, aval snehldl selda paruppu rasattal rusl parkka ve/iumam 
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Cycle 9 



Sita wants to taste the pappu caru her friend made. 

She washes her hands with the water she brought from the well. 

She removes the cover from the dish the pappu caru was put in. 

She pours the pappu into the dish she put on the table. 

She tastes the paRpu caru she poured. 

Ahl too much chilr! 

She drinks a lot of the water she brought from the well. 



What pappu caru does Sita want to taste? 
Withr what water does she wash her hands? 
Prom what dish does she remove the cover? 
Into what dish does she pour the pappu caru? 
What pappu caru does she taste? 



What pappu caru does Sita' want to taste? 

Sita wants to taste the pappu caru her friend made. 
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Gopalum Kamal^vum indru seiyada velaisyi rial'aikki seldu mudlppanga 

avanga padichchu mudikkada pa^dangalai padichu mudlppanga * ' 

avanga vangSda paiangalai^vanginSnga* 

avanga eludeda ' letter ^kalai e].udln5hga • - ^ 

avanga kondu varada kinattru tarAiai kondu varanga 

avanga si^adam seiyada- draikalai' suddam seivanga 

avanga aramblkk'Sda velalyal arambippan^ 

/ 

M ' tl^lllum Kamalavum enda velaiai nalaikki seivanga? 
avanga enda padangalai padippanga? 
avanga enda padangalai vanguvahga? 
avanga enda 'l^ter'kalai eJ-Uduv^Uiga? 
avanga enda kinattru tanniai kondu varuvanga? 
avanga enda arayai suddam seivanga? 
av^in^a enda velaiyai 'Srambipp'anga? 



Ci (jopaliun Kamaiavxim enda velaiai nalaikki £eivanga? 

Gopalum KamalavAom enda seiyada velaiai nalaikki seidu mudlppanga 
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Cycle 10 



Tomorrow Gopal and Kamala wil'l" finish the work ihey 'didn't do today, 
-- They will study the lessons they couldn't finish. 
They will buy the fruits "they didn't .buy. " ^ 
They will write the letters they, dldn'-c write. 
vThey will bring the well water they didn't bring. 
They wi] 1 clean the rooms they didn't clean. 
They Tvill start the' work they didn't start..-- 




M What 
2 



work 

lessons ■ 

fruits 

l-etters 

well water 

rooms 

work 



will Gopal. f>Jid Kamala 
^ Y 



do tomorrow? 

study . 

buy 

write 

bring 

clean 

start 



:^ What work will "ropal and Kamala do tomorrow? • '■' • 

Tomcrrow r.opal and Kamala will finish the work they dldn'J^ do_ -today, 
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hettu ninga kattru kwdutta^ Tamil pattal nan kattrukond)6n (ennum Katttfokollffvllle') 
^-'hettu ningfe pe&lnadal nan kett^n (ennum ketkavllle'] ' . ^ ^ . 
nettu nlnga solllkodutta padaTbtal nSn mar gindlt ten.' (ennum marakkalle) ' 
nettu nlnga tanda yosaraikalal nan nlnarvil valcherunden (vaicfterukallQ) 
nettu ^nga pesfna 'vivasaylkaludan nan pesinehWennum pesalville) ' - 
nettu nThga "edutta 'alavukalal nan mattl vltten (enriujp mattailie) 



.nan nett'u kattu koduttss Tamil pa£tai kattukqndayS?- / 
^ nSn nettu pesinadai nl kettayff? _ 

nan*n^ttu solliRodutta-padattai nl marandutt^iya? . / 
. nan ne tti;, tanda. yosanalkalal nT nlnarvu valcherukaya? 
riari nettp peslna vlvAsayikaludan':.nT pesinayff? ' / . 
riSn nettu edutta alavukalal nl marttltteyS? 



nan nettu kaJ;J;ukodutta Tamil pattal nl kattukondaya? " 
1 amam nan nTngr l5;attukodutta* Tamil^ pattal kattuk^nden 

llle iian plnga' k&ttukodutta Tamil* pattal ennum kattukollavi;Lle 
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Cycle 11 



*I have (not) learned 
heard 
/ forgotten 
^ . remembered 

* talked to ^ 
changed 



the ^ Tainli~songs 

lecture 

lessons 
>^ suggestions 

farmers 

measurements 



you taught m«, 
gave 



taught 



t^ilked to 
took 



Have you learned yet the Tamil songs I tau^t you yesterday? 
Have you heard yet the lecture I gave yesterday? 
' Have you forgotten yet the lesson I taught you yesterday? 
Have you remembered yet the directions I gave you yesterd&y? 
Have you talked to. yet the farmer I talked to yesterday? 
Have ^you changed yet ^he measurements I^made yesterday? 

Have you learned the Tamil p^ngs I taught you yesterday? 

Yes, I have learned Khe Tairii^ sc^gs you taugh+ me yesterday. 

No, I' haven't yet learned the Tamil - songs .you -aught me yesterday. 



Drill for Cycles'S, 9y 10, 11 ' 
Question and Answer Drill 

' " . • / 

Q. rdnga padicha pustagam edu? 

A* nan padicha pustagajn idu * 

Q. r^nga eludina ^ letter '^aienge irukku? ♦ * 
A. nan eludina 'leller*gal ange irukku 

^^^^ 

Q; ninga vanglna jnadu ewalaw perisu? 
A, ^rign vingina madu iwalaVu perisu 

Q. ninga^pona kadalteru evvalavu duram 
A*- nan pona Radalteru oru *mlleJdnram 

Q. nTnga kadan j^angina karuvikal yaru^ayavai? 
'A. nan kadan vahglria karuvikal ungaludayavai . x 

Q» nlnga pesikkit^J^urenda vivasayi yar? ^ • 

A.* nan pesikltterunda vivasayi Raman 

Q. ninga ruslpartta paruppu rasam eppadi irundadu? 
A. nan rusipartta paruppu rasam karamai irundadu 

.Q, nTnga sonna paiamoli enna? ^ ^ 

A., nan sonna palamoli'idu dan * nlnga edavadu soliadairundal sollunga' 
(aval mortikkaga Vandal en pattirattai marakkanum) 
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Drill for Cycles 8, 9, 10, 11 
Question and Answer Drill 



A. 

Q. 
A. 

-QV- 
AV 

Q. 
A. 

Q. 
A. 

Q. 
A. 

Q. 
A. 

Q. 
A. 



Which is the bopk you read? 

That is- the book I read. . " ' » 

'Where are tl^ letters you wrote? ' . ^ 

There are ytie letters I wrote. 

How larW is the bullock you bought? ' 

The bullock, I bought is this large. 

How. far is the bazaar you ^went to? 

The bazaar I went to is one mile away. . 

Whose implements are the ones that you borrowed? 
Your implements are the ones that I borrowed. 

Who is the farmer you talked ^o? » . . 

Raman is the farmer I talked to. 

'"^ 

How is 'the pappu caru you tasted? 
The pappu caru I tasted is hot. 

* » 

What is the proverb you quoted? 

The proverb I quoted is 'if you're going to say something then aay it' 
(if she has come' for buttermilk then why has she hidden the pot?) 
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Drill for Cycles 8, 9,. 10, 11 
Trcms^ormation Drill 



nanga Indru seiyada velaiya nllai seidu mudippSm 
. ^ nahga indru velai seidu mudikkaville 
rialai seidu- mudippffln 

» 

* 

nahga tndru u^ada vayalai rialai uluvom 

nsDiga indru vayalai uluvom 
iialai UJrUvStt 

nanga indru tilvada urattai naiai tuvuvom 
^ nanga indru uram tuvaille 
nalai' uram tuvuvom , 

J. 

nanga indru tarurii paichada nil^'ttikku naiai tanni paichuvom 

hSnga' indru* vilattikku tanni paichalle " 
naiai tanni paichuvom 

nanga indru. paludu pSrlckada kalappaiai naiai paludu parppSta 
nange indru fcalappaiai.'p'kix^^'parkalle ' ^ 
naiai pa^^udu parppoin , ^- ^ . 

nanga indru . padikkiTda 'cyli'ie'ai nltlai padippom 
n^nga indru * cycle ^^padikille 
. naiai radippom 

Y ' ' ^ 

nahga indru tuvaikkada tuniai nlilai tuvaippom 

nflhga indru tuni tavaikalle 
nSlai tuvaippom 
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Drill for Cycles 8, 9, IQ,,,!!'' 
Transformation Drill 



1. -^e^wlTl fi ish^e work tomorrow we didn't - do today. 

We didrJt fini/sh thQ work today; 
we will finish it tomorrow/ , . 

2. - We will plow the field tomorrow we 'didn't plow today* 

We didn't plow the field today; . 
we will .plow it tomorrow. , ^ * 

3.. . We' will spread the fertilizer tomorrow we didn't spread today, 
We didn^t spread the fertilizer today; 
we will spread it tomorrow. 

^ 

4. We will irrigate the land tomorrow we didn't irrigate today. 
We didn't irrigate the ,land today; 
we will irrigate it tomorrow* 

5V We will fix the plcv; tomorrow we didn't fix today. 

^ , We didn'u fix the plqw tode ; ' , ^ 

we will, fix it tomorrow. 

6. We will learn the cycle tomorrow- we didn't learn today. 
We didn'x; learn the cyclfi today; ^ 
wa xvill learn it tomorrow. ' 

?• We will wash tlr\e clothes tomorrow^ we'didn^t wash today. 
We didn't wash the clothes . today; 
we will wash them tomorrow. 
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Cycle 12 



Sita neram Irukkvunbodu kadalteruvukku poval 

kad§iteruvukku vSndadanSle engu ^nalla. kalkari kidaikkumo^ angu poval 
avalukku plditta madiri vanguval . 

Raman neram irukkvunbofiu hadalleruviikku povan 

kadalteruvukku vandadanSle engu urudiyana karuvikal kidaikkumo angu povah 
avanukku pidatta nSdiri karuvlkalai vanguvan 

GopSl neram irukkumbodu kadalteruvukku povan 

kadaiterukku vandadan^ile engu pandu gJTli pattam kl'd^alkkumo angu povah 
avanukku plditta madiri vahguVah 

Kamala neram irukkum kadaiteruvukku poval 

^adaiter^irvukku vandadale engu nalla kilinjal kidaikkumo angu poval 
avalukku; piditta madiri vanguvSl 



Slta 



;>l?Sman 
Gopal 
Kamala 



Sita 
Raman 
GopSl 
Kamala 

3ita 

Gopal 
Keunala 



eppo kadalteruvukku poval? 

PQvan 
povan 
p5val , 

kadaiteruvlrkku. vand^dal enge 



enda 




pSval? 
povah 
p5van 
plSval 



iiri' kaikarl yanguval? 
karuvikal vanguvan 
paniflu go 11 ^pattam vanguvan 
^ kllanjalkal vanguv'ai ^ 



Sitji eppo kadaiteruWdrtT^val? 
SitlT neram irukkumbodu kadalteruvukku povffl 
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Sita will go to the bazaar^ whenever she has time. 

Slaving come to the bazaar, she will gb wherever she can find good vegetables. ^ 
She will buy whatever kinds she like^. 

/ 

Raman will go to the bazaar whenever/ he has time. 

Slaving come to the bazaar^ he will ^o wherever he can find strong tools. 
He-will^buy whateveY- kinds of tools7he likes. 

Gopaludu will go to the bazaar whenever he has time.' 

Having come to the bazaar, he will /go wherever he can find balls, marbles and kit 
He- will buy whatever kinds he like^. 

Kamala will go to the bazaar whenever- she has time. 

Having come to the ba2;aar, she will go wherever she can find good sea shells. 
She will buy whatever kinds she likes. 

Whe^ will Sita go^ to the bazaar? ; ■ 
"When will Raman go tp the bazaar? • 
When will Gopaludu gb' to tlje bazaar? 

When will Kamala go to the bazaar? ' , 

Having come to the bazaar, where will Sita go? ' • • 

Having come to the bazaar, where will Raman go? * 
Having come to the bazaar, where will. Gopaludu go? 
having come to the bazaar, where will Kamala go? ^ ^ 

•I 

What kinds of vegetables will Sita buy? ' ^ 

What klndvo^^-tocxl^ wjl41 Rajnanr^uy?^ '~ — 

What kinds of balls, .marbles and kites will Gopaludu buy? 

What kinds of sea shells will Kamala buy? ' * - ' . 

• 

i^'hen will Sita go to ^the bazaar? 

Sita will' go to .the bazaar whenever she haj time. 
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Grawmar Notes ' / 

« to .tinflnll^lve) 
TT Formation: ^ 

infinitive >+ verb 

eg. n^ tiesanukku ^Ikat vanga poran 
, ' I am going to the station to buy a ticket 

Comparison * ' ' .. 

1. -'than' - ^ 

object (pro)noun + object marker - vlda 

- ' ' ' 'I 
eg. 'Rocky' malaigal Nilagirlyai viSa uyaram . 

The ,Kocky mountains are hlgher ~tl\an the Nllgiris. 

» V • ■ 

2. 'like' •••• 

object (pro)noun + object marker f pola (madirl) 

eg. 'Rocky' malaigal Nilagirlyai pola irukka^ / 
Are the Rocky mountains . like ^EeNllgiris ? ; 

•Note - when -'niadiri' is use^, the' object marker may jbe dropped 
eg, 'Rocky' malaigal Nllaglri niadirl irukkS*?. 

Note - 'pola' is also use d to express 'the idea, 'as-. . .as . . . ' 

eg . Rajnan Ramelal~p3ia-kalaipp5-ille * 

^ Raman Isn't as liired as Rameeh - 
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Graimnar Notes' (cont^d) 



'because, of^ having. « .eh(ed) ' 

T7 Formation: ^ 

^participial stem + Adale/ . 

•eg. niraya milaga sappitadale enakku sikku vandadu 
I got sick from eating too many chilies • 

'by having. . .en(ed) ' ^by...ing* ^^ 

1. Formation: ^ ^ 

' participial stem + /-dal/ + udambu ' . 

eg. Gopjl yogasanam sgldadgl udambu sariai achohu 
Gbpal became well by" - 4plng yoga ' 

s 

'without . . .ing^ 
~. Formation: 

irtfinitive + Amkl/ . . " ^^ \^ ,r 

eg. anda prasnayal romba pesamal ungalSl terkamu^iyuiaa? 
How can you solve that problem without much talking^ -,. 
(Can that problem be solved by you ^»itlfout Much talking?) 

Present Participle . " ' 

T. Formation: - V ^ 

participial stem ' + /-ki^j:/ + Airukkum/ 

2. Agrpement: . ' ' ^ 
onei form ' • • ' 

3. Use: y ^ * ^ ^ 
As a dejcriptive adjective ^ • 

eg. sigappu selai katitikondu Irukkum pombalai Sitlvudaya akka - 
^ ^ The woman wearing the red sari is Sita's ,older aister 

Note -participial + /ira/ ig used for tl-- habitual pre" ent p^.rticipl 




Grammar Notes" (cont^d) 



Pas f^a r 1 1 c iisj. e 
Tl Formation: 




/o/ or participial stem of verb ^to be^ 



p Negative 
Infinitive 1- Ada/ 



2. Agreement: 

Po;sitive encfings will. change for tense, ••eg, seida (done)i seidirunda (had done) 
^ ••• but the}f*e are seidirunda (had done)^^; but there are no personal endings • 
3; Use: . ^ ; - 
" As descriptive adjectives 

eg. ^ ' ' - • . 

Rames kadan kodutta kalapjpaiyi nettu Raman ubayogichchan 
Yesterday, Raman used th*:* plov/^Ramesh lent him • 

-GrSpaixyn Kamalavum' indru seiyada v'5],aiai nllalkki seidu maduppanga 
Oopal and Kamala will finish the work tomorrow they didn^t do .today • 

i ^ ^^^^^^^^ mm<^< \ 
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Sample Survey. Form 

ungal per'enna? 

ungalukk^ewaiavu nllam irunklradu? 
nanjaya? punjaya? 

pona pogattll Inda nllattll enna paylr seidinga? 
inda pogattll enna paylr selyaporlnga 
ungalldam evvalavu mattu uram Irukku? 
porukku vldal ungaliijain lirukka? 
ungalukku ka^an teValya? ewalavu teval 



^9 
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What Is your name? 

How many acres of land do you own? 

Are they wet or dry? 

What crops did you raise In these ,lands during the 'last season 

What crops do you propose to raise during the coming 'season? 

How Biany cartloads of farmload manure do you haVe? 

Have you^ny Improved seeds .;lth you? 

Do you need any loan? If you need, how much? 



Land Tenure 



1.J unga kudumbattule yettanai per IrukkangaV 



yen. ponjadl, nalu koi^andeinga, vayasana tayar, yen tambi-irukkanga 



2. jivanattukku yenna seiylrlnga?, , . 
nllatte nambi polaikklrom , / 

3. unga sonda nllama? 

illinga. kuttangaikku §duttu sagupadl seiyarSjn 

4. yeppa^i kuttagaiye katj^arlnga? ^ 
'arubadukku nlppadu' ra vele seiyarom 

5. yevalam varusairS, inda nllatte gavanichchukkittlrukkinga? 
yen tag&ppanar kalattulerimdu, gavanlchchukkl^tirukkirom 



1. How many members are there in your family? 

I have my wife, four children, aging mother, my younger brothei". 

2. What do^youd.o for your livelihood? 

. We depend on land (to live). ^"^^ 

3. Your own land? ^ 
No, I am a cultivating tenant. 

How do you pay your rent? 

'6o-4o terms' , - ^ . ■ 

5'. Hoy long have you been lookinig after this land? 

\ Since my father's days, we have been looking after this land. 
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Lahd and Yield 



r 




!• unga ki-Ji^e yevalavu nilam irukku? 
incttam nSlu ekara nilam irukkunga 

2. yettanai ekarale sagupa(Ji ^amaringa? 



3- 



munu ekarale sagupadi seiyareh; bakki oru ekara tarisa kidakku 

unga nilam nanjaya, punjay'i? 
, nanja nilaiiga # ^ * 



4'. sSdSranamS.^ yenna sagupadi seiyarrnga? 
nellu s^gujpadi seiyar^n ' ' 

5* yettanai tJogam sagupadi s'eiyarTnga? 
varusattukl^u iriu^u b^gum undu 

6* velachchal -hallS kli^undS? . 

sumara ii'ukkunga. munne pole avalavu ille 

7/ nalla uram po-tt^ parunga 

inda varusam p'ot^tu plQckanum; 'Qon^ost' uram. niraye ki^aiklcudu 

8, uram ma"^tum. podadu. nalla uyarnda vide vangi podiinga 



/ 



^ Land and Yield - ^ f " 

1h. How much of land do you have? ^ , • 

I have total four acres of land. 

2. How many acres do you cultivate? , 

I cultivate three acres. The remaining one lies barren* 

3. Is your land staple crop land or unstaple crop land? 
Staple crop yielding . land. 

4. Usually what do you cultivate? 
I cultivate rice paddy. 

5. How many * crops*' do you cultivate?^ 

There are- three crops a year. ^ ^ 

6. Do you get good yield? 

Oh fair. Not as much as it used to be. • 

7. Try using gdod manure.' 

I should try It thl's year. There Is plenty of compost manure available. 

8. Ust manure Is not enough. Buy artfij^iise hybrid seeds as well; 
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How to Harness Bullocks 



inattai toluvattllerundu avilttu tanni kattu 




valadu matt^l valadu pakkattllum, Idadu niattal idadu pakkattiliun nirruttu 
nugattadlyal mattln kaluttlle vai ' ^ _ — 

puttu kaylral mttu 

nugattaj^lyln maddlyile erkalai vaittu ka^ttu 



Unteather the animals and take them to water. 

Ensure that the left animal is on the left side and the right animal is on 
the right side. 

Place the yoke on the necks of the animals. 

Secure the neck of the^ animal by the neck rope. 

Place the plow pole on the -center of the yoke and tie it. 
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How to Survey Land -7: 



vayalln hila agalangalai kal et^ugalal ala 

sarasarl ^la agalangalai kanakidu 

_ „_ _ _ — _ • ' 

sadarapa nadayil oru ettvingaradu munu 'links* 

etpQcalil ulla nela agalattai *linksaga* matru « ^ 

nelattaiyum agalattaiyum perukku , • . 

perukkiridaccadai aylra fetal vagu 

vagutl^i^kldaikkam enn vayalin parap'pai cent alavil kodukkum 
nuru ^cent* oru 'acre* ' ' . . 

*j|(^iljt*^***4f^*->HH^ 



Measure the length and breadth of the field in steps/ ' ^ 

Calculate the mean both for length and for breadth, . 

Ong sti^ is 3 links in an oi'dinary waj.k< ^ ' • 

Convert the steps for the length and br*'eadth into liiiks/* 

Divide the product of the above multipication by 1000, 

What you get in^ the above calculation is the area of ^the field in cents 

100 cents makes an acre. ^ ' 

! ^ 
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/anurj!ik Weeding . 
dressing for Paddy 




aairianaiakkinaduin rian na^awkku . munnad'i , superphosphatum,/ ammorium sulphatuip irandum 
'kalandu pSdarfen _ • ^ 

cru *acTe'kkia 100 pavundu superphosphates 150 pavun^u ammonium sulphatum tuvaren 

0 ^iVi^gu hel payirai nattrangalilirundu kondu vandu nadaran ' ■ 

r.attu sumar irubat'toru nal kaj.iccu nel karuna^ugai tirumbixia piragu kalai eduttuvittu 
niel^urajn p'odaran • , . ^ 

nattrin dinusukku takkapad.V ambadu rattal alladu e/ubatti anju rat^:al tuvafen 

' arrSmonium sulphate pottadum nei tala talannu valarujn 



Afi:er leve:i,ling I apply a mixture of superphosphate and ammonium^ sulphate before 
planting the seedlings. , ' . , 

I ap'ply 100 pounds .of s^^p.erphosphate and 150 pounds of ammonium sulphate per acre. 

Then I bring the paddy seedlings from the nursery a.- ' plaht them. 

About 21 d£'7b aft3r planting i .'e. vrhan the seedlings get established well,^ I remove the 
. weeds and do the top dressing. ^ ^ * ^ ' 

* * » " 

'I broadcasv 50 .pounds or* 75 pounds of ammoriuin sulphate per acre depending on the variety 

^ ' ohe crop. ^ 
t;er aimacnium sulp'utte is applied the paddy will ^;,co^fi luxuriantly. 
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Plant Protection and Harvesting 

cayiril kanappadra .puchikkam, noikkum takkapajli marundu telikka venjum 

_/ , ' _ , . ' , , ^ ' . 

fclidale alladu copper kampoVun^o alladu rendum settu telikkeren 

piragu muppadiTnal kaliccu rendavadu kalal edukkaren ; • , 

ilu kurugiya kala payirunna munu alladu nialu masattile arusradai seiyalam ^ 

aruvadai seida piragu nellai taniyaga e^u .tittu vaikk51ai ' por pottu vaikkiren 

vendiya nellai vaccikkittu mldiyai vikkaren 

vittu kidacca panattai vaccu vendiya saraingaiai. vg^i^tu ididiyai. bankile podaren 

. * ' • ' ' ' ' . 

Based on the appearance of insects and fungal disease, pestiq^ides^ should be sprayed. 

I rrdx and spray either folidol or fcppper compoxind or both. 

Then after 30 days I do the second weeding! « - 

If the crop is of short duration, harvesting will be in 3 or ^ months. 

After harvest, I take the^ paddy away separately and stack the straw. 

Keeping enough paddy for cortsumption, I cell the balance. 

From the sale proceeds I get my agricultural and other requisites and deposit the balance 
amount. in the bank. * . ' \ ' 

417 
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Irrigation for Ragi * ... ^ ^ 

■ nilattin s^irlvukku takkapadi talal vaikkale amai 

0 

talai yalkkallllrundu kalai valkkal amai 

kilai vaikkal^ amaikka varappukattum karuviyal ubayogl 

l^iragu var^ppukattlyal slnna pattlyal amai 

ella pattlgalul^kum tannlr ka^J^aratukku vasadiya kilai vaikkalum pattlgalxim amaikka v^hdum 
kilai vaikalaiyvji pattigalaiyum man vet;tiyal sariyakku 

tannir paic\ainb15du kalai vaikkalgalai or^u omiaga raannal adaittu vidu tanniyai o^fvuru pattikinn 
tiruppi vidu 

tannir pattigal udanjal udanukkudane pattiyai sariyakku 

Form the main channel according to the slope of the land. 

I-orili the secondary channels from the main channel. 

Use J;he bund former to form the secondary channels. 

Then form small beds with the bund former. 

Ensure that each bed is served by a secorihary channel. 

p-^^jtify bunds of the bed and' seconday channels with a manvitty (spade). 

V/hile irrigating divert water into the secondary channels on^ after another by cross- 
damming with mud and by diverting water into one bed after another. 

Tf the bunds get damaged by water, rectify them then orid ther-. A'^\\ 

FRir 41.^ 2'^ 3 
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•* A.D.T. Irubattlelu Nel 



A.D.T. - Part I 



3. 



A.D.T. fi-ubattlelu adlga vlialchaltarvun oru poriikku vlttu, Idan vayadu 105 
Idan s^igupadi muralpattl lpp"o sollap'Sren 

oru 'acre' A.D.T. irubattlelu nel paylrl^a padlnettu kilo'vldal nell . e^uttukka veniim 
inda vldalyode oru kllovukku rendu glram alavile agrlisan mai-undal nalia kalakkanum 
oru 'acre' nadavu selvadukku pannendu sendll riat^u pava venuin 

riatrarigaluklai kuranjadu rendu vandl tolu uram alladu compost pada venum ^ 

riatrangallle> iminneccarlkkayaga riattru parl'^padakku oru varattukku mumiala endarlji 
marundu '''Ollkka venum * ^ 

irubattirialu — Irubattlaru natkallke riatru na^ugalkku tayara Irukkum 



% ■ 
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A.D.T. Irubattielu Nel 

A.D.T. 27 - Part I . ' ' 

N 

1. A.D.T. is Improved strain with potential for high yield. It comes to harvest in 

a05 days. - - 

2. I shall talk^to you now on the cultivation practices-for this strain. 

3. l8 kilos of paddy seed are required for raising one acre of A.D.T.^ crop. 

4. Mix agrosan with the paddy seed at the ratio of 2 grams per kilo seeds. 

5. To transplant 3in' acre, raise nursery in 12i. • - ' 

6. Apply at least 2 cartloads of farmyard manure of compost 'for the nursery. 

7. As a prophylactics measure, spray endrixv.in the nursery a week before pulling the 

seedlings. 

8. The seedlings will be fit for, transplanting aft:fer 24-26 days. 
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A.D.T. Irubattielu.Nel 




" A.D.T. 27 - Part II l . 

1. . nadavu vayalai natta^panpadutti patu vangli niattu uram po-^^u madakki uiu. iruiutti 

.mupatti munu kilo padinanjam neunber kaluppu uratm mele tuvu* 8x^ idaiveli vi^tu 
natnikalai nada vepum : ' 

2. kaj^ai edukkum karuviyal rendu tadavai ^u^u kalaikalai edijikka venum 

« 3*^ natta muppadajn nal elupadu'kllo ammonium sulphate alladu nuppattoru kilo uria, mel 
'urajnaga poda vepum ^ 

4. na'^ta padinanjam nalum^ tondalkadlr varu munnvun endirlnaiyum faitolyhalyum kalandu 

rendu daram tellkka venum 

5. Inda mgidlrl muralgalal plnpatrlnal acre'kku sarasari rendu Hylratti alnura kilo 

vilalchal nichayam kldalkkum 




1. Prepare the main fields thoroughly. Appxy 10 cartloads of farmyard m^ure and 233 
f .kilos of mixed fertilizer No^. 15. Then transplant with a spacing of 8"X4". 

j^^JXifork the intercultivator twice and remove the weeds. 

, 30 d'ays after transplanting^ top-dress with 70 kilos" of ammonium sulphate or 31 kilos 
\ of urea* 

^ \ _ .V. - - 

4. Spray with a mixture of endrin and fytolin twice. The first, spray on che 15th day 
. after transplanting and the second at the* boot-leaf stage. 

5* By ad^opting these jnethods an average acre yield of 25OO kgm can be secur^. 
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Demofis^tJion for CO^ Ragl 




0 
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1. ko elu ragi nuttianju nal'paylr • , . 

2. x>m •acre'ukku rendu kilo vidal venum • _ ' <5 
^ rendu kilo vidaiyal munu /centr' natrangallH nadu ^ 

4. -nattruvittu Irubadu - Irubattanju nallle 'eduttu nadu 

5. riadavu vayaliikku Irubadu vandl sanj uram alladu kampost pottu madakkl ulu 

. 6.' padirialu kilo taj.al^ sattu, padlnalu kilo manl sattu, padlnalu kilo - samba'l satt^i, 
^ran galalyum po^^tu madakkl vlu 

J. nutlarabadu kilo arfjjain nambe^ kalappu urattllt j.nda sattugal ki^dalkkum 

'8. pattigal kattu ^ . - ^ ^ ' ^ ' ' * 

'9. natrukalal marundll nanal 

10. pattigalll^nnlr katptl natrukalal aru angula Idalvell vlttu rlhdu rendaga* nadu .'^ 

11. inunavadu naille tlrumbavum tannlr kattu 

15. tannlr kattl munu alladu nalu nalll mannal kllarl v'ldu 
1^. kilarlvltta mannal oru varattukku nalla kaya vidu 

l4. padlnllu kilo talalsattu (elubadu kilo • '.ammonium sulphate') uram pottu tannlr kattu 

"15 • rend|^ nal kallcca mdrundu tell 

# # ... 

16. kalal eduttu mannal kllarl vldu ' Z^^, 

V*''. 'nuttranjam nalll (natruvlt^adllirundu) aruvadal sei ' [ 

18. ^ aylrattu alnuru kolo ragl kl^alkkum • ' ^ 



Demonstration for CO'j^ Ragi 

1. COy ragi is of 105 days duration.. ""^ 

2. 2 kg of s^ed -i^ required for an acrv^. * ' 

3. 2 kg of seed should be sown in 3 cents seed bed. 
^. Transplant the seedling after 20-25 days. 

-5.- Ercorporate 20 cartloads of farmyard manure or compost ici the main field. 

6. Encori. rate l4.kg of nitrogen, l4 kg of phosphora's, ih kg of potassium also- 

7. 150 kg of misture fertilizer no 5 will supply these plant nutrients. 

8. Form beds.' • ^ ' . . ' 

9. Dip the seedlings in the pesticide \ . . 

10. "Let in water in the beus and plant seedlings 6 incheg apart,^ 2 seedlings per hole. 

11. Irrigate again on the third day. . ' ^ ' . 

12. Stir the soil after 3 to j6 days. ' ^ 

13. Allow the soil to get dried up well for a week. 

14. Apply 14 kg of nitrogen (70 kg of ammonium sulphate) 8 1 irrigate. 

15. "' Spray the crop after 2 days with pejSticide. 

16. Repeat weeding and hoelog. . ^ ' 

17. Harvest of the lb5th day (froir the date- of sc. ig j,n seed bed). 
1^ 1500 kg of ragi can be obtained from an acr~ , ' • 



42:j 



430 



2^ 8' ' 



Demonstration for Hybrid Ba'jra 



1. virlya ottu kambu adlga makasul kodukkuin 

2. idajn vayadu embadu nal 

3. ori 'acre' nada orukllo vldai venglum 

4. oru kilo vldt-^lyal munu 'cent' nattr^A^alll natru vldu - 

5. nattu vlttu padinettam nalll ^duttu nadavu sel 
nadavukku mundl vay^J^ai' nalla tayar sel 

-€r44-- '^a^cre^'iikku Irubadu vandi sanl uram alladu kampost uramlttu uluduvldu 



S. padinettu 'Inch' Idaivellylttu par • pidl /' , - — - — 

9. p'arkalln a^lyll nllapakkamaga ombadu kilo talalsattu padlnalu kilo manlsattu, ombadu kilo 
s'eimbal sattu urattal podu 

IC. idarkku huttlambadu kilo padlnanjam namber kalappu urattal {6-9-6) podavendum 

11. uratlrkku rendu 'Inch' angulattlrkku mel p^rll aru arlgula Idalvellyl^tu rendu rendu 

nattrukalJTga nadu 

12. nadava seldu irubadu riatkalil ombadu kilo talalsattal m"eluramaga podu 

13. idarkku narpattlanju kilo 'ammonium sulphate' vendum 

14. enbadu na^kalil aruvadai seiyanum 

Iti. oru 'acre'ukku ayirattu ainuru kirovilirundu rendayiram kilo kambu danyam kidaikkum 

\ 
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Demonstration for Hybrid Bajra 

1. Hybrid kainbu sives high yield. 

2. Its duration Is 8o days. 

3. To plant an acre 1 kg of seed Is required. 

4. Raise nursery In 3 cents. 
tPfifisplant on tl>e iSth day. - , 

,^6. Prepare the malnfleld thoroughly before transplanting. 

7. Apply 20 cartload^j^ farmyard manure or compost per acre as basal dose and plou lt In. 



8. Form for rows arid ridges 18 Inches apert. 



-U- 



9. At the basr of the rldjgp.. In a back apply, 9 kilos of nltrogenl l4 kilos of phosphoric 
acid, 9 kilos of i^tasti. ^ 

10. 150 kilos of mixture no..;^15 will supply the above requirement 

11; Transplant 2 seedlings !pe^ hole 2 Inches above the fertilizer ipank and 6 Inches apart on 
the ridge » . , ^ \^ 

12. Apply 9 kilos of nitrogen 20 days after transplanting. 

13. 45 kilos of ammonium sulphate will supply this ^Requirement . 
IH. Harvest on the 80th day. / 

1^. Such a crop will give an acre yield of 1500yto 2000 kilos of kambu. 



\ 



\ . 



1. . 

2. 

3. . 
V. 



6. 
8. 



♦ • Demonstration for Hybrid Cholam ^ ' • 

vi-iya ottu choiam adiga magusul kodxikkum 
idukku vayadu tonnuru riatkal 
oru 'acre'ukku nalu kilo vadai- vendum 
vidaippadarkku mundi vidaiyil marundu (kandagam) kala 

# 

acre op^iukku irubfidu vandi makkina sani uram alladu kampost; podu. padinettu kilo talaisattu 
padinettu kilo majiisattu. padinet^iu icilO sambalsattu 

inda urattai. anjam nambar kalappu uramaga (9-9-9)' irajiuru kilo p"dalam 
Tiratukku: mele"Tendu~angirxattukku parlT vTdaXyai rendu""aTladu"^m]^u vidaigal"vidam uhdru 
tanrilr paichchu • • ^ 




9. 
10. 

ii. 

12. 

13. 
14. 

15. 
16. 

18. 
19. 



raundram nal tirumbaviun tannir paichchu . 

edam r^i kurutfu puluvai ta^ukka enderin marundaiyum + mettangingtax (metasystax) 
marundaiyum kalanda tell 

padinalam mal tirumbavtim marundu teli 

irubadam nal kandagamum endririe marundum serttu telichch tannir paichchu 
mu{>padam n'Sl marundu teli 
adarttiysTna payirgalai eduttu vidu 

udane pattu kilo talaisattu (50 kilo ammonium sulphate) urainidu 

arubatti anJam nal kadirputtaiyilurukkumbodu 5% D.D.Tryum 10^ B.H.C. marundum kalaiidu 
padinanju kilo tuvu 



tonnuram rial aruvadai sei 



At 
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acre onnukku rendayiratti ainuru kiloviljajin^u. 
rauvayiram kilo oho lam kidaikkum 
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Demonstratiofi for Hybrid Cholam 

1. Hybrid cholam will give high yield. ' ' 

c. Its duration is 90 days. 

3. Four kgs of seed is required for an acre. 

Treat the seed with chemicals (sulphur) before sowing. 

5. Apply 20 cartloads of farmyard manure or compost per acre and encorporate. 18 kg nitrogen 
18 kg phosphorus.' 18 kg potassium 

i. These N P K can be suppled by putting the mixture fertilizer no. 5 (9-9-9) @200 kg acre. 

7. Twch inches above the fertilizer band, on ^bhe ricges, dibble the cholam seeds at 2 or 3 
per hole. 

Irrigate . _ . — \ 

9. Irrigate again Oii the, third day. 
IC. Spray, endrin and metasystax on the seventh day against shoot fly. 

11. Repeat the spraying on the l4th day. 

12. Spray endrin and sulphur (wet) on the 20th day. 

13. Repeat on the 30th day. 
l^t. Thin out seedlings. 

15>. Top-dress witjl 10 kg of nitrogen (go kg of ammonium sulphat'i^^ 

iC. When the crop is in short blade stage at the 65th day (earheada Jist emerging) dust D.D.T. 
55^ and B.H.C. 10^ at 15 kg acre. 

ly. Repeat on 73th day. 

18. Harvest on the 90th day. ' ^ 

19. Yield' of cholam will be 2500 kg to 3OO kg an acre. 
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Pronun<;latlon Guide 

* 

The following symbols represent the sounds of colloquial Tamil. Most of them 
are similar to sounds we use in English and are therefore easy to use. You 
should take special note of the two diagrammed sets of counds, however, as 
they are importajit sounds in Tamil which are not used in English. 

Vowel Sounds 



Tamil Sound/ 



English Equivalent 



a 
i 
I 

u 

tr 

e 

e 

ai 

o 

o 

au 



but 

father 
pit 
feet 
put 

boot " 

P£t 

fate 
sl^ht . 
fold 
token 
caught 



Consonant Sounds 



\ 



k 

g 

n 

ch 

s 

s 

J 

t 
d 



luck 
£ame 
sing 
church 
_seat 
ship 
icy . 
onion 

see diagram 

see nlr\ure.m 
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Tamil Sound 



English etjulvalent 



n 
t 
n 

P 

b 
f 
m 

y 

r 

i 

V 



4 



rr 



44i 



see diagram 

see diagram 

neck 

si£ 

bag 

fair 

make 

^ear 

see diagram 
lUck ' 

pronounced midway 
between English 
'v' and 'w* 

se ^ diag ram 

set diagram 
see diagram 
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Prdnuneiation Guide Diagram 
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Soxinds pronounced wijh t ae back. 




tongue- 



1 Fold your tongue back so .that the 
\ tip.ojf the t^ongue almos.t pouches 
the back part of the roof of vour 
mouth. Then flap your tqngue for- 
ward while saying 'law', n 

1 Pronounce this -^and in the same 
way as fo^ 1 but start with your 
tongue further f orwai^d 

n This time, touch the back of the 
' roof of your mouth with the tip of 
your tongue and say ''naught » 



& a 



Pronounce these"* like the 't' 
and »d» of English but with 
your tongue furtheif^ back 



i4^ 



Sounds pronounced With tongue forward - 




tongue 



Put your tongue dli-ectly behind. .your 
teeth (.as when you ^ay 'then') ^nd. 
pronounce the 't' in 'team' : • 



r With your tongue a little further back 
flap It -u^ against the roof of your 
mouth (It's a rolled 'r') - ' 

rr.Put more stre&3 on ^r' 
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Example 
Verb Forms 



1. do 

2. to do 

3. I will do 

4. You (Plu) will do 
' 5 . They will do 

6. I did 

7. You (Plu) did 

8. They dl]d 

9. * which I do 

10. which! am doing 

11. which I did 

12. which I was doing 

13. which I will do 

14 . which I wlj-l be doing 
(Normally '13' form would be enough) 



N^rE: in the case of participle 

forms^, ther verb form remains 
the same for all persons and 
numbers 
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sei 

seiya 

seiven 

seivinga 

seivanga 

deiden 

seidinga S ' 

seidanga 

seiyara 

seidukittirukkira 
seida 

s e iduki J;t i runda 
seiya pora 

seidukittirukkftppora 



Imp. 
Infin. 



4^ 



w 

0) 
H 

O 

04 



do • 



Hseidanga 
senjanga 

seida 
senga 



two colloquial 
forms 

two colloquial 
forms 



TAMIL VERBS 
(Collo. Forms) 



EngliJ 
Ven - 



verb 



a'" 



riant 
run 

PQur 
3 how 



Imper 

1 

sel 
po 

kondupo 
va . 
konduva 
ta 

eludu 

sollu 

pesu 

sappi(Ju 

kilppidu ^ 

todu 

nadu 

purappadu 

mudu 

po(|u 

Cdu 

fjadu 

tedu 

vllayadu 
uttu 
uauttu 
kattu 



Infin 
2 

selya 
poga 

kondupoga 
vara 

konduvara 
tar a 
eluda 
solla 
pesa 
"srppiqla 
kuppida 
•toda 
nada 

purappada 

mu(Ja 

poda 

15da 

pScJa 

ted a 

adf. 

vilayada 
utta 
u(Jutta 
kal^ta 



1st Per, 

seiven 
p'oven 

kondupov^n 

varuven 

konduvaruven 

taruven 

e4.uduv?n 

s61Iuven 

pesuvln 

s^pgi^uvSn 

kHppi^uven 

to(jluven 

na^uven 

purappa^uven 

muduvCn 

poduven 

o(Juven 

pSduven 

te(Juv5n 

Sduven 

vilaya^uven 

uttuvSn 

uduttuven 

ka"^tuven 



2nd plu- 'you ' 
4 

selvlnga 

povlnga _ 

kondupovinga 

varuvinga 

konduvaruvlnga 

taruvlnga 

eluduvlnga 

solluvlnga 

pesuvlnga - 

^ppigtuvlnga 

kuppi^uvlnga 

tojjuvinga 

na^uvlnga 

purappaduvlnga 

milcjuvinga 

pS^uvlnga 

S^uvlnga 

pac^uv'rnga 

te^uvTnga 

aduvlnga _ 

viiayaduvinga 

uttuvTnga 

u(juttuvlnga 

kattuvlnga 



3rd plu-'they' 



seivanga 

povanga 

kondupSvanga 

varnvanga 

kcnduvarnvanga 

taruvahga 

eluduvSnga 

solluvanga 

p^suvanga 

sappi^uvanga 

kGppiduvanga 

to(JuvSnga 

na^uvanga 

purappaduvanga 

mxiduvanga 

po^uvanga 

o<3uvanga 

pffcjuvanga 

teduvShga 

acjuvanga 

vilaySiJuvanga 

uttuvanga 

uduttuvanga 

kStljuvfnga 
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Past 



Zjiglish verb 1st Per. 2nd plu-'you* 3rd plu-*they' 

6 7 8 . 

Ven dc seldln seidinga seldanga 

gc pSnSn porilnga _ pSnanga 

take kondup'5rien kondupdnlnga kondup?5rianga 

come vand^n vanclinga ^ vand5nga 

bring konduvanden konduvandinga konduvandSnga^ 

give tandSn tandTnga tandanga 

write eludinen ejudlnihga e^udinanga 

say sonnSn . sonnTnga sonriSnga 

speak ^ ^-^inBn pSsinln^s^a p^sinSnga 

eat slppi^tSn sappittlnga ' ^sJTppit^tanga 

Call ; kuppito^n kUppittlnga 'ktlppi^jtanga 

toucii tot^Sn " tOti^'lnga • tottJtnga 

plant natt'Pn na^^"lnga^ . nat);anga 

start purappatten purappa^tTnga purappattanga 

close raHdinen'' mudinlnga mu^inanga 

drop {JOttSn p^t^Ihga pottanga 

run SdinSn odinlnga C^inanga 

sing pa^inSn pacjlnlnga pS^inanga 

search tSdinSn tS^l^^^nga ^ t^din'&nga 

dance "S^linen ^ a^inTnga ' a^^nSiiga 

play viiayS^inen vilayS^inlnga vilayadinanga 

pour u^tin^n ut^^iinTnga uttinanga 

wear Tiduttiner udittlninga udittinanga 

show kattinen kSttinlnga* kattinSnga 



♦There, are two coimnon forms. 
Example: seiyara 

seiyum - more irre. but note that 

all verbs can use this form 
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Participles 



Present* 
9 

seiyara 
pora . 
kordupora 
vara 

konduvara 

tara 

eludara 

solra 

pesara 

sSppidara 

kuppidara 

to^ara 

nadara 

purappadara 

mQdar^ 

podara 

5<Jara 

■pa<Jara 

t?4ara 
adara 

vllayadara 
uttara* 
nduttara 
kat^ara 



Present (continuous )#* 
10 . 

seidukittirukkira 

pSikitturukkira 

kondu' poikitturukkira 

vandulcitturukkira 

kondu vandukitjturukkira 

tajnduki'^"{;,urukkira 

eludiki^furukkira 

soli kittui^ukkira 

pesi " 

sappi^tu 

kuppittu 

to^Jiu' ' 

natfu 

purappa^t;u 

mudi 

po^tu 

O^i' 

pS^i 

t?(Ji 

vilayadi 
utti ' 
udutti 
kttti 



#lVo forms. 
Example: kondu - gra. 

kittu - collo. 



t 



Participles 
(same for all persons & numbers) 



Englis'r. verb 
Yen 



'J one 
bring 



vrite 

cneak 

eat 

cell 

*:ou jh 

plant 

start 

olose 

drop 

ran 

sing 

search 

dance 

flay 
pour 

v/ear 

show 



Past 
11 

seida 
pona 

kondu pona 
vanda 

kondu vanda 

tianda * 

eludina 

sonna 

pesina 

sappitta 

kuppitta 

to^ta" 

natta 

purappatta 

mudipa 

pStta 

Sdina 

padina 

tedina 

Sdina^ 

vilayadina 

uttina 

uduttina 

kittina 



Past (continuous ^ 
12 

seidu kittirunda 
p75i " " 
kondu pCi 
vandu 

kondu vandu 

tandu 

eludi 

solli 

pesi 

tfSppittu 

kuppittu 

tottu 

riattu 

purappattu 

mudi 

pottu 

Odi' 

pSdi 

t?di 

^di 

vllayadi 
utti * 
.u^utti 
kStti 



Future^ 
13 



seiya 
poga 
kondu poga 
vara * 
kondu vara 
tara 
eluda 
solla 
pSsa 
sSppida 
kuppida 
toda 
nada 

purappada 

m«[da 

pT)da 

5da 

pada 

te4a 

a^a 

vilayada 
utta 
u(Jutta 
ka^ta 



pSra 



Future (continuous )*# 
14 

seidu kittirukkappora 
pol 

kondu p^i 
vandu 

kondu vandu 

tandu 

eludi 

solli 

pesi 

sappi^iu 
klppittu 
tottu " 
nattu 

purappattu' 

mudi 

po^tu 

o^i' 

pScJi 

5di 

velayadi 
utti 
udutti 
kal^ti 



ERLC 



45m 
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451 



Future 



English verb 



Imper . 
1 



pen 



tie • 
Stay 

get down 

buy 

send 

turn 

climb 

dig 

let go 
sit ' 
*3pray 
sleep 
be 

get up 

study 

drink 

bathe 

hit 

finish 

catch ' 

bite 

peel 

laugh 

inform 



katj:u 
tangu 
irangu 
vangu 
fi^nuppu 
tirumliu 
'e^ru 
t|on(}u 
pachchu 
uickaru 
ttlvu 
tungu 
ini 

e],undiru 
pa^i • 
kudi 
kuli 

a4i 

mudi 

pi4i 

kadi 

url 

siri 

teruvi 



Infin. 
2 

'k^-^t^a 

tanga - * 

Iranga 

vanga 

anappa 

irumba 

era 

tSnda 

pachcha 

ukkara 

ttlva 

tunga 

irukka 

elundirukka 

paqlikka 

ku(J:ikka 

kulikka 

adlkka 

mu^likka 

pijikka 

ka^ikka 

urikka 

sirikka' 

teruvikka 



1st Per. 

3 

kat^uven 

tanguven 

iranguven 

vanguven 

anuppuven 

tirumbuven 

eruvSn 

tonduvSn 

pachchuven 

ukkaruven 

tQvuvSh 

tunguv^n 

irupp5n 

e^undiruppen 

pa^ippen 

kudi pp en 

kuiippen 

adlppSn 

mu(Jipp5n 

pidipplSn ' 

kadippSn 

urippSn 

sirippSn 

ter\ivippSn 



2nd plu-'you' 
4 

ka^ttuvinga 

tanguvlnga' 

ir'anguvinga 

van^uylnga 

anu|tpuvXnga 
. tirjifebuvlng^ 
' ^uvlnga - 

ton^iuvihga 
' pachchuvlnga 

ukkaruvlnga 
- t^vuvlnga 

tunguvlnga 

irupplnga 

e4.undirupplnga 

padipplnga 

ku^ipplnp:a 

kulippfnga 

a^ippinga 

mutJippTnga y 

pidippTnga 

kadipplnga 
, urippinga 

siripptnga 

teruvipplnga 



3rd plu-'theyL 

■ ^ \ 

\ 



\ 



kattuv§nga 
tanguvanga 
irangu v5aga\.- 
vangu vanga \ 
anuppuvanga 
tirumbi vanga 
^ruvSnga 
tonduvSnga 
pachchuvange 
ukkaruvSnga 
tuvuvSnga. 
tilnguvSnga 
ir uppan ga 
e lundi ruppanga 
pa(Jippanga 
kudipp^nga 
kuiippange 
adippnaga 
mudippanga 
pi^ippanga 
kadippanga 
urippffnga 
sirippanga 
teruvippanga - 



45^ 



45;^ 



rEngllsh^ verb " 

tie 
stay 
. 'get down 
buy 

turn 
^ climb 
dig . ^ 
let go 
. sit 
spray 
sleep 
pen ^e 

get up 
' study 
drink 
bathe 
hit - 
. , finish 
-catch' 
bite 
peel 
laugh 
Inform 



1st Per. 

6 

kattlnen 

tanginen 

Irangln^n 

vanglnln 

anuppln?n 

tlrumblnen 

erln?n 

t75ri(j[ln?n 

p^chchlrien 

ukkarnden 

tuvlnSn 

tunglnSn 

Irund^n - 

. ,elundlrunden 
padlchoh'Sn 
ku9lchch5n 
kullchchen 

. acjiichchen 
mu^lchchSn 
pidlchchen 
ka^ichchen 
urichchen 
slrlchchSn 
teruvlchchen . 




Past 



2nd plu-'you' 

. 7 

kat^lnlnga 

tanglninga 

Iranglnlnga 

VSijglnlnga 

anupplnlnga 

tlrumblnlnga 

S'rlnlnga 

tSn^lnlnga 

pSchchlnlhga 

ukkarndlriga 

tuvlnlnga^ 

tiihglnlnga 

Irundlnga 

e Jundl rundlnga 

padichchlnga 

ku^lchchTnga 

kullchchlnga 

a^lchchlnga 

mu^lchchlnga 

pldlchchlnga 

kaSlchchlnga 

urichchlnga 

slrlchchlnga 

teruvlchchiiiga 



5rd/plu-' they' 

^ 8 

kattlnanga 
tan-^in^nge 
Mi*anglnanga 
/ vSnginSnga 
/ anuppinfinga 
/ tirumblriSnga 
SrlnSnga 
toncjlnanga 
pachchlnSnga 
ukka"rndanga 
tSvlnanga 

tv 

IrundSf 

e l.undl rimaanga 
padlchchanga 
ku^lchchanga 
kuiichchanga 
• adlchchanga 
mu^lchchSnga 
pldlchchanga 
kadlchchanga 
urlchchSnga 
slrlchchSnga 
t e ru vl c he ha nga 




21 1 



English verb 



tie 
stay 

get dowr 

buy 

send 

turn 

pllmb 

dig 

let go. 
. sit 
spray: ' 
sleep " 
, pnn , be 

' get up 
study 
drink' 
bathe 
hit 
. finish 
catch 
bite 
.peel 
^ laugh 
^ ' inform* 



Present 
9 

ka"t;bara 

tangara , 

Irangaraj 

vangara 

anuppara 

tlrumbara 

erara 

ton^Jara 

pachchara 

ukkarara'" 

tCvara 

.tungara 

Irukklra 

e^undirukkira 

padikklra 

ku9iikklra 

kullkklra 

a^lkki^'a 

mu^lkkira 

pl^lkklra 

kadlkkira 

urikkira 

sirlkklra 

teruvlkklra 



Participles 
for all persons & numbers 



Present (continuous ) i 

10 ^ ; 

katti kl^J;urukklr'a 

bangi " 

irangi 

vangi 

anuppi - . 

tirumbi 

eri 

tonjji 

pachchi 

ukkarndu 

tuvl 

tungi 

irxmdu 

ejundu 

pa(Jichchu 

ku^lchchu 

kulichchu • 

ajlichchu 

mu(Jichchu 

pidichchu 

ka^ichchu 

urichchu 

sirichchu 

teruvichchu 



456 
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■ 



m 



• / 4 



Engli sn verb 



stay ' 

get (3own 

buy 

send 

turn 

climb 

dig 



/ 



/ 



let go 
sl^ 
spray 
sleep 
be 

get up 

stady 

drink 

bathe 

hit 

finish 

catch 

bite 

peet 

laugh 

inform 



(same 



Pa s t ( continuou s ) 
12 



Participles 
all persons^ & numbers) 

Future 
13 



katti 
tangi ' 

• irangi 

;vangi 
anuppi 
tirumbi 
^ri 
tondi 
pacfichi 
ukkarndu 
tGvi 
tungi 
irandu 
e;).undu 
o^Kjichchu 
kudichchu 
kulichchu 
acjichchu 
mudichchn 
pigichchil 

^ka5ichch'u 
Urichchu 
sirichchu 
teruvichchu 



ki-^^irunda 



katta 

tanga- 

iranga 

vSnga _ _ 
, anuppa 
\ ti rumba 
\*5ra 

\t5ncla 

pachcha 

ukkara 

ttlva 

ejundirukkgi 
padikka 
kugikka 
kuiikka 
adiifka 
miKjikka - 
picjli^ka 
kadi^a 
urikita ' 
siril^ka 
''teruX^ikka 



pora 
ff 



Future (continuous ) 
14 . 



kirrirn kka 



katti 
tangi. 
irangi 
varigi 
anuppi 
tirumbi 
^ri 
tSn^l 
pachchi 
\ikkarndu 
t;uvi 
tungi 
irundu 
elundu 
padichcu 
ku^ichcnu 
kulichchu 
aqfichchu 
mudichchu • 
pidichchu 
ka^ichchu 
urichchu 
sirichchu 
teruvichchu 



|)p^ra 




45 
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^5d 



verl: 



scrinkle 



•ive 



^r.ink 

3cak 

zzen 

•vralk 

, - ix 

lock 
-stand 



Imper. 

"arambl 
teil . 
edu 
kodu 

soillkkodu 

pa^u 

val 

samal . 

tuval 

nlnal 

nanal 

tira 

nada 

kaia 

ala 

par 

kel 

nil 



Infin. 

2 ^ 

axjiinblkka 

tellkka 

e^lukka 

kodukka 

solllkoglukka 

padukka 

vaikka ' 

samalkka ' 

tuvalkka 

nlnalkka 

nanalkka 

tlrakka 

na^akka 

kalakk-a 

aiakka 

paykka 

kelkka 

(kekka) 

nlrkka 

(niltka) 



Future 



1st'. Per. 

3 

"aramblppen _ . ^- 
teilppen"^, 
eduppSn 
^ koduppen 
solllkkoduppSn 
padupp^n 
valppen 
samaippSn 
tuvalppen 
nlnaippen * * 
nanaipp§n 
tlrappSn 
nadappSn 
kalapp^n 
aiapp5n 
parppSn 
k?lpp5n * , - 
(kBppSn) 
nlrppSn 
(nlppen) 



2nd plu-'you' ' * 

4 : ' 

' \ ^ ^-^^ 

arsanbXppinga 

teiipplnga 

eduppihga 

kcxjupplnga ' 

solllkko^lupplnga 

padupglnga 

valpplnga 

samalpplnga 

t;uvalppll\ga 

ninalpplnga 

nanalppTnga 

tirappTnga 

nadapplnga 

kalapplnga 

lildpfjTnga 

pSrppinga' 

kelpplnga 

(kepplnga) 

nlpplnga 



^rd plu-*they' 

- 5 ""7 

argLKiblppanga 

tellppanga 

e^uppanga 

ko^uppanga 

sol 1 Ikko dupp anga 

paduppanga 

valppSnga 

samalppSnga 

tuvalppanga 

nlnalppSnga 

nanalppSnga 

tJi^uppanga 

na^lppanga 

k^lapp'anga 

alappffliga 

parppSnga 

keipSnga 

(keppanga) 

nlpptlnga 



21k 



• 



Engii-*r. vert 1st Per. 

6 

cegin ^rarablchchen 
sprinkle ' telichcKS'n 

, tsice * eduttfn 



46i 



koi;JuttSYi . 



teach . so3 * .kkoduttSn ' 

lie pagiattSn 

c^t valttSn 

cook , samalttffn 

tr.ir.k " ninaltten 

seek nanalttSn 

open tirandSn 

v.alk nadandSn 

r.lx ^ k^landffn 
r.eas^^re * alandSn 

lock . partten 

5 r>k ket't'^i^ 

.s.^nd nlnnen 



Past 



2nd plu-»you* 



3rd plu 

' 8 



aramblchchlnga 
teiichchlnga 
eduttlnga 
ko^uttlnga 
solllkkoduttinga 
paduttlnga 
vachchrnga 
samachchlnga 
tuvachchj iga 
nlnachchinga 
nanachchlnga 
tlrandTnga 
. na^andlnga 
kalandlnga 
alandlnga , 
p"SrttInga 
kettlnga 

nlnnrnga 



aramblchchanga 

teiichchanga 

eduttSnga 

koduttfinga 

s o 1 1 1 kko du 1 1 anga 

paduttanga 

vachchSnga 

samachchanga 

tuvachchSnga 

nlnachchanga 

nanachchanga 

tirandSnga 

nadandanga 

kalandanga 

aiand'anga 

parttanga 

kettSnga 

ninnfinga 



275, 



English verb 



sprinkle 
-eke 



1 / 



mix 

rr.es sure 

look 

ask 



Present 

9 , 

arambikklra 

tellkkira. 

edukkara 

kodukkara 

sollikko^^ukkara 

padxAkkara 

vaikkara 

samalkkara 

tuvalkkara 

ninaikkara 

nanalkkara 

tirakkira 

na^akkira 

kalakkira 

aiakkira 

parkkira 

kekkara 



Participles 
(same for all persons & number) 

Present (continuous ) - 
10 



argmbichchu 

telichchu 

e^uttu 

kocjuttu 

soilikkcduttu 

paduttu 

vachchu 

samachchu " 

tuvachchu * 

ninachchu 

nanachchu 

tirandu' 

naijandu 

kalandu 

alandu 

plirttu , 

kettu 



kitturi kkira 



Past 
11 

"S.rambichcha 
teiichcha 
e^ixtta • 
kodutta 
'soiliko(Jutta 
padutta* ' 
vac he ha 
samachcha- 
tuvachcha 
ninachcha 
nanachcha 
tiranda 
na^anda 
kalanda 
alanda 
partta 
kgt^a 



stand 



nikkara 



ninnu 



ninna 



Isr. verb 

4 



Past.( continuous ) 
12 



begin ara^mblchchu -klttlrunda 

sprinkle t^ilchchu 

take ^ e^uttu 

.give kocjuttu ^ 

teach sollikkoduttu 

lie paputtu 

put vachchu 

-ook saraachchu 

rinse ^ tavachchu 

think ^ ninachchu 

3oak nanachchu , 

open tlrancu 

v;alk nacjandu 

r::lx • k§lancu 

measure alandu 

look parttu ^ 

ask kettu 

stand * nlnnu 




Participles 



Future 
.13 

ir^mbikka 

telikka 

e'dukka 

kodukka 

solllkkodukka 

padukka 

valkka 

samaikka 

tuvaikka 

nlnalkka 

nanalkka' 

tlrakka 

nadakka 

kalakka 

alakka 

pirkka 

kfkka 

nlkka 



Future (continuous ) 

^ 14 ' 



pora a ramblchchu 
tellchchu 
feduttu 
ko^uttu 
solllkkocjuttu 
pa(3uttu 
vachchu 
♦ saraachchu 
tuvachchu 
ninachchu 
nanachchft 
tirandu 
na^andu 
k^landu 
alandu' 
pirttu 
kettu 

^ nlnnu 



kli;turukkappor6 



2,7 



